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Թողնել ընտանիքը անտեր, երկար ու  ձիգ 
տարիներ թափառել աշխարհի մի  ծայրից 
դեպի մյու սը, արծաթ որսալու  համար չխնա-
յել ամե ն տեսակ անազնիվ մի ջոցներ, - այդ 
խաչագողի գործն է: 
Խաչագողն ու նի յու ր արհեստին վերաբեր-

յալ բոլոր հմտու թյու նները: Այլ և այլ երկըր-
ներու մ թափառելու  համար նա գիտե զանա-
զան ազգերի լեզու ներ, ծանոթ է նրանց 
սովորու թյու ններին, և ինչ ազգի մե ջ որ մըտ-
նու մ է, խոսու մ է այնքան վարժ, որ դժվար է 
որոշել, թե նա այն ազգին չի պատկանու մ: 
Նա յու ր ընկերների հետ խոսու մ է մի  առան-
ձին լեզվով, որը ոչ ոք հասկանալ կարող չէ, 
եթե խաչագողների հասարակու թյանը չէ 
պատկանու մ: Դա մի  խորհրդավոր, պայմա-
նական լեզու  է. դա ավազակների արգոն է: 
Շատ անգամ խաչագողը չէ խոսու մ, բայց 

մի տք է հայտնու մ: Նրա աչքերի, հոնքերի, 
շրթու նքի, երեսի, ձեռքերի, մի  խոսքով,  
մարմն ի զանազան մասերի այս և այն ձևով 
շարժմու նքը հայտնու մ են ամբողջ նախա-
դասու թյու ններ, որոնց նշանակու թյու նը 
հասկանու մ է մի այն խաչագողը: Միմի կան 
նրանց դեմքի վրա սաստիկ զարգացած 
է: Կապկի նման կարողանու մ են նրանք 
շարժեցնել երեսի այն մասերը, որոնք 
ու րիշների մոտ անշարժ են: Ես տեսա մի  
խաչագող, որ ավանակի նման շարժեցնու մ 
էր իր ականջները: Մի այլը յու ր քիթը զար-
մանալի կերպով ծռմռու մ էր այս և այն կողմ: 
Խաչագողը խաչագողի ձեռքը բռնելով, 
առանց մի  բառ արտասանելու , հայտնու մ է 
յու ր մի տքը: 
Հարկը պահանջած ժամանակ խաչագողը 

մի այն անորոշ ձայներ է արձակու մ, կամ 
թռչու նների ու  գազանների բարբառով ազ-
դարարու թյու ններ է կարդու մ: Այդ նրանց 
գիշերային լեզու ն է, մանավանդ այն ժա-
մանակ, երբ մի նը մյու սից հեռու  է գտնվու մ: 
Նրանք բոլոր նշանախոսու թյու նները այն 
աստիճան ճշտու թյամբ պայմանավորված 
են իրանց մե ջ, որ երբեք չեն վրիպու մ նպա-
տակից: 
Կերպարանափոխու թյան մե ջ խաչագողը 

սատանայական հնագիտու թյու ն ու նի: Ծըպ-
տիլ, այլակերպվիլ այնպես, որ բոլորովին 
ու րիշ մարդ երևալ՝ դրանք նրա համար այն-
պիսի խաղեր են, որոնց մե ջ ոչ ոք կարող է 
նրա հետ մրցու թյու ն անել:  Խաչագողին չէ 
կարելի տեսնել յու ր բու ն պատկերի մե ջ. այլ 
և այլ երկրներու մ, գործի և հանգամանքների 
համե մատ, նա մի շտ նոր ձև և նոր կերպա-
րանք է ընդու նու մ: 
Խաչագողը բովանդակու մ է յու ր մե ջ մարդ-

կային ամբողջ հասարակու թյան բնավո-
րու թյու նները: Նա ընկերային կյանքի ամե ն 
ելևէջների վրա զարմանալի ճարպկու թյամբ 
բարձրանու մ և իջնու մ է: Նա հասարակու -
թյան բոլոր ծալքերի մե ջ մտնու մ և դու րս է 
գալիս: Հարմարվելու  անհամե մատ ընդու նա-
կու թյու ն ու նի: Ժողովրդի բարձր դասի հետ 
նա մի  հպարտ, փառասեր, թեթևամի տ, 
պերճախոս ազնվական է, ազնվականի բո-
լոր փայլով: Ժողովրդի ստոր դասի հետ, նա 
մի  բարի, մի ամի տ և անկիրթ ռամի կ է, բոլոր 
ռամկական պարզու թյու ններով: Գիտնա-
կանի հետ նա մի  գեղախոս հռետորի նման 
վիճու մ է, ամե ն առարկայի վրա դատու մ է 

և հանրամարդկային բարձր ու  վսեմ գաղա-
փարներ է հայտնու մ:
Մոլլաների հետ նա խավարամի տ է, որ-

պես գիշեր և մոլեռանդ, որպես հնդկական 
ֆագիր: Խաչագողը մի  օր լու յս է, մյու ս օր 
խավար: Մի օր բարի է, մի  օր չար: 
Խաչագողը մի  գարշելի տիպ է: Նա ավեր-

ված, փչացած, անբարոյականացված հասա-
րակու թյան հրեշավոր ծնու նդն է: Նա նեխած 
ջրի մրու րն է: 
Երբեմն  նա փողոցային սրիկա է. գիշերի 

մթու թյան մե ջ հանդիպող մե նավոր անցորդը 
հազիվ կարող է ազատվել նրա ճանկերից: 
Ցերեկով նա բարեպաշտ, երկյու ղած 
քրիստոնյա է և պատահած աղքատին 
ողորմու թյան ձեռք է մե կնու մ: Մի տեղ, 
ամե նակեղտոտ գինետան ստորերկրյա 
նկու ղների մե ջ, կառապանների հետ նըս-
տած, հարբեցողու թյամբ է անցկացնու մ: 
Այդ ժամանակ նա մոլի ստահակ է: Մի այլ 
տեղ, ամե նափառավոր հյու րանոցու մ նա 
խիստ նու րբ ճաշակ ու նի կերակու րների և 
ըմպելիքների ընտրու թյան մե ջ: Այդ ժամա-
նակ նա բարեկյաց քաղաքացի է: 
Խաչագողը չափազանց առաձգական է 

և դյու րաթեք: Նա դեպի ամե ն կողմ ծռվու մ 
է: Նա ամե ն կաղապարի մե ջ մտնու մ է 
և ամե ն տեսակ ձևեր ընդու նու մ է, բայց 
երբեք մի  հատկանիշ ձև չէ պահպանու մ: 
Նա կատարյալ քամե լեոն է: Նա այն առաս-
պելական էակներից է, որ ամե ն մի  անգամի ն 
մի  այլ տեսակ են երևու մ: 
Խաչագողը գիտե կեղծել, գիտե խաբել, 

գիտե ձեռքից սպրդիլ և աներևու յթ լինել: 
Ոստիկանի ամե նատես աչքերը չեն կարող 
նորա հետքերը հետազոտել: Նա անհայ-
տանու մ է որպես դև, և հայտնվու մ է որպես 
հրեշտակ: Բայց երբ որ բախտը դավաճա-
նու մ է նրան, - բանտը յու ր պապենական 
օթևանն է: Շղթաներից երկյու ղ չէ կրու մ նա, 
իսկ դահճի առջև արհամարհանքով է խո-
նարհեցնու մ յու ր պարանոցը: 
Խաչագողը նայու մ է տիեզերքի վրա, որպես 

յու ր հու նձքի արտի վրա: Նա գիտե կորզել 
մարդկային ընդհանու ր աշխատանքից ինչ 
որ իրան պետք է: Նա չէ ցանու մ, բայց հնձու մ 
է: Նա չէ արդյու նաբերու մ, բայց սպառու մ 
է: Նա ապրու մ է ու րիշի վաստակով: Իսկ 
այդ նպատակին հասնելու  համար, գործ է 
դնու մ յու ր հնարագիտու թյան ամե նակարող 
հմտու թյու նները: Ուր չէ հաջողվու մ նրան 
խաբու սիկ մի ջոցներով որսալ, այսպիսի 
դեպքերու մ պատրաստ է նրա արյու նահեղ 
ձեռքը...: 
Խաչագողը ամե ն բան ու նի, բայց ոչինչ 

չու նի: Նա նմանու մ է այն գիշակեր մե ծ գա-
զանին, որ խորտակու մ է մի  ամբողջ ցու լի 
մե ջքը, լերդը ու տու մ է, արյու նը խմու մ է, իսկ 
մն ացածը թողնու մ և հեռանու մ է: Այնու հետև 
օրերով մն ու մ է սոված, երբ ու րիշ որս գտնել 
չի կարողանու մ: Խաչագողը մի  օր կու շտ է, 
մյու ս օր քաղցած: Մի օր հարու ստ է, մի  օր 
աղքատ: 
Ես նկատեցի խաչագողի մի  քանի ընդ-

հանու ր գծերը մի այն, իսկ մանրամասնու -
թյու նները ընթերցողը կտեսնե նու յն իսկ 
«Խաչագողի Հիշատակարանի» մե ջ: 
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î³ñûñÇÝ³Ï ó»Õ »Ýù Ù»Ýù, ß³ï 

ï³ñûñÇÝ³Ï, ³ßË³ñÑÇó íÇñ³íáñ-
í³Íª Ù»ñ áõÝ»ó³ÍÁ Ïáñóñ»É »Ýù áõ 
íÇñ³íáñí»É: àõÙÇó »õ ÇÝãáõ »Ýù íÇ-
ñ³íáñí»É, ã·Çï»Ù: ºñµ»õÇó» Ù»Ýù Ù»½ 
Ñ³ñóñ»±É »Ýù, Ã» ÇÝãá±õ »Ýù Ïáñóñ»É: 
ºñµ áñ ³Ûëûñ »õ Ñ³½³ñ ï³ñÇ ³é³ç 
»ñ³½áõÙ »Ýù, ÷ÝïñáõÙ, å³Ûù³ñáõÙ, 
áñ í»ñ³¹³ñÓÝ»Ýù Ù»ñ ÏáñáõëïÝ»ñÁ: 
ºí »ñµ ·ïÝáõÙ »Ýù Ù»ñ »ñ³½³ÝùÝ áõ 
Ù»ñ Ïáñóñ³ÍÁª Ù»½ ùÇã ¿ ÃíáõÙ: àÕáñÙÇ 
Ñá·áõ¹, äáÉëáõÙ ³åñáÕ »õ Íáñ³ÏÝ»ñ 
Í³ËáÕ µ³Ý³ëï»ÕÍ ¼³Ññ³ï, Ñ³½³ñ 
áÕáñÙÇ ù»½, »ñµ ³ëáõÙ ¿Çñª ÏÛ³ÝùÁ 
ÏÑ³ïÝÇ, ÷ÝïñïáõùÁª áã, Ù³ñ¹Á 
ã·ïÝáÕ Ï»Ý¹³ÝÇ ÙÁÝ ¿: ìëï³Ñ »Ù, áñ 
¼³Ññ³ïÁ Ù³ñ¹ ³ë»Éáíª ³é³çÇÝ Ñ»ñ-
ÃÇÝ Ñ³ÛÇÝ ÝÏ³ïÇ áõÝ»ñ:

²Ûá, ½³ñÙ³Ý³ÉÇáñ»Ý ³ÝÑ³Ûï ³ß-
Ë³ñÑÝ»ñ »Õ³Ý ³ßË³ñÑÇÝ Ñ³ëÏ³-
Ý³ÉÇ, áõñ ó»ÕáíÇ ÁÝ¹³Ù»ÝÁ ÛáÃ ·ñ³-
×³Ý³ã áõÝ»ÇÝ, µ³Ûó Ù»Ýù ÙÝ³óÇÝù 
ãÑ³ëÏ³óí³Í: ºí ÇÝÓ ÃíáõÙ ¿ª Ù»ÕùÁ 
³ßË³ñÑÇÝÁ ã¿, Ù»ÕùÁ Ù»ñÝ ¿, Ù»ÕùÁ 
Ù»ñ Ý»ñëáõÙ ¿:

¼í³ñÃÝáó ï³×³ñÝ áõÝ»ñ »ñ»ëáõÝ-
í»ó ëÛáõÝ »õ Ï³ÛáõÝ ¿ñ »ñÏñÇ íñ³ 
áõ »ñÏÝùÇ ¹»Ù, ÇÝãå»ë Ù»ñ »ñÏÇñÁ 
ÑÝáõÙª ²ñï³ß»ë ³ñù³ÛÇ Å³Ù³Ý³Ï, 
áñ ·ÉËÇÝ å³ÑáõÙ ¿ñ ë»÷³Ï³Ý å»-
ïáõÃÛ³Ý ·Ùµ»ÃÁ: ´³Ûó ÇÝã »Õ³í Ñ»-
ïá. ï³×³ñÇ ÇÝùÝ³ëÇñ³Ñ³ñí³Í ëÛáõ-
Ý»ñÇó Ù»ÏÁ, áñÇÝ ÃíáõÙ ¿ñ, Ã» ÇÝùÁ 
ÙÇ³Ï ÁÝïñÛ³ÉÝ ¿, Ùï³Í»óª ÙÛáõëÝ»ñÁ 
ÃáÕ å³Ñ»Ý Çñ»Ýó ·Ùµ»ÃÁ, »ë Ï³ñáÕ 
»Ù ¹áõñë ·³É áõ ÇÙ ·Ùµ»ÃÁ ëï»ÕÍ»É: 
²Û¹å»ë Ùï³Í»óÇÝ Ã»ñ»õë ¿ÉÇ ëÛáõÝ»ñ, 
»õ ¼í³ñÃÝáó Ññ³ß³ÉÇ ï³×³ñÁ 
÷Éí»ó: êáõï ¿, áñ »ñÏñ³ß³ñÅÇó ¿ 
÷Éí»É ¼í³ñÃÝáóÁ: Ø»ñ ó»ÕÁ µ³½áõÙ 
»ñÏñ³ß³ñÅ»ñ ¿ ï»ë»É, µ³Ûó »ñµ»ù ãÇ 
ËáÝ³ñÑí»É, ù³Ý½Ç Ù»ñ ï³×³ñÝ»ñÁ 
¹ñëÇó ã¿ª ù³Ý¹í»É »Ý Ý»ñëÇó:

ºí ³Ûëûñ ³é³çÝáñ¹Ç ½áõ·ë Ñ³·³Í-
Ý»ñÁ ã»Ý ¿É Ùï³ÍáõÙ, áñ ë³ñ¹áëï³ÛÝÇ 
ÁÝ¹³Ù»ÝÁ ÙÇ Ã»ÉÝ »Ý Çñ»Ýù, ÇëÏ ë³ñ¹Á 
Ý»Ý·áñ»Ý Éáõé ¿: ²Ýßáõßï, »ñÇóë ×Çßï 
¿, áñ áã ÙÇ ÏéáõÝÏ ³é³ÝÓÇÝ Ï³Ù »ñ»-
ùáí ÑÛáõëÇë³ÛÇÝ É×»ñÇ ï»ÕÁ ã·ÇïÇ, 
ÇÝãå»ë Ý³»õ ã·ÇïÇ ²ýñÇÏ³ÛÇ ï»ÕÁ: 
ÎéáõÝÏÝ»ñÇ ÏÛ³ÝùÇ ×³Ý³å³ñÑÁ 
ÙÇ³ÛÝ »ñ³ÙÁ ·ÇïÇ:

ÆëÏ »ñ³ÙÝ ³ëáõÙ ¿. ̧ áõù Ó»ñ ³í»ñ³Ï 
ï³×³ñÝ»ñÝ ³í»ÉÇ »ù ëÇñáõÙ, ù³Ý 
Ó»ñ Ï³Ý·áõÝ ï³×³ñÝ»ñÁ: ¸áõù Ó»ñ 
Ïáñóñ³ÍÝ ³í»ÉÇ »ù ëÇñáõÙ, ù³Ý Ó»ñ 
áõÝ»ó³ÍÁ: â¿± áñ ¹áõù ÏéáõÝÏ ëÇñáÕ 
ÅáÕáíáõñ¹ »ù: Þ³ñáõÝ³Ï»ù ù³Ý¹»É 
Ó»ñ ï³×³ñÝ»ñÁ Ý»ñëÇó »õ, ÏáñóÝ»Éáí 
Ó»ñ Ñ³Ûñ»ÝÇùÁ, Ñ³ñóñ»ù Ù»½ª ãíáÕ 
ÃéãáõÝÝ»ñÇë. 

– ÎéáõÝÏ, á±õëïÇ Ïáõ·³ë, ÏéáõÝÏ, 
Ù»ñ ³ßË³ñÑ»Ý Ë³µñÇÏ ÙÁ ãáõÝÇ±ë: 
²ÛÝÇÝã...

²ÛÝÇÝã ï»ñ »Õ»ù, áñ ³Ýï»ñ ãÙÝ³ù, 
ï»ñ »Õ»ù, áñ ÙÇßï ï»ñ áõÝ»Ý³ù »õ Ó»ñ 
ÇëÏ ïÇñáçáí ï»ñ ¹³éÝ³ù Ó»½ »õ Ó»ñ 
»ñÏñÇÝ áõ Ñ³½³ñ³ÙÛ³ÏÝ»ñÇ ÙÇçáí 
³Ýó³Í ÏáñáõëïÝ»ñÇÝ áõ áõÝ»ó³ÍÇÝ: 

ºí ³ÛÉ»õë Ù»½ ÙÇ ¹ÇÙ»ù, Ù»Ýù ÁÝ¹³-
Ù»ÝÁ ãíáÕ ÃéãáõÝÝ»ñ »Ýù:

Ø»ñáõÅ³Ý îºð-¶àôÈ²ÜÚ²Ü
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Â³ïñáÝÁ ¨ Ù³ñ¹Á. ³Ûë ½áõ·áñ¹áõÙÁ 
³Ï³Ù³ ÍÝíáõÙ ¿ ÇÙ Ñá·áõÙ ³Ù»Ý ³Ý·³Ù, 
»ñµ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ù Ýñ³Ý ÷áÕáóáõÙ` Ùïùáí 
Í³Ýñ³µ»é ù³ÛÉ»ÉÇë: 

Â³ïñáÝÁ` ÐáíÑ. ²µ»ÉÛ³ÝÇ ³Ýí³Ý, ¨ Ù³ñ-
¹Á` ²É»ùë³Ý¹ñ Þ³·³ýÛ³ÝÁ. ³ë»ë ³ÝÏ»ÕÍ 
Ùï»ñÇÙ ÁÝÏ»ñÝ»ñ »Ý »Õ»É, áñáÝù ã»Ý óáõ-
ó³¹ñ»É ¨ óáõó³¹ñáõÙ, Ã» ÇÝãÝ ¿ Çñ»Ýó 
ÙÇ³óñ»É, µ³Ûó Çñ³ñ Ñ³Ù³ñ ³ñ»É »Ý ³ÛÝ, 
ÇÝã Ï³ñáÕ³ó»É »Ý: ²Û¹å»ë 60 ï³ñÇ: 

ä³ïÏ³é»ÉÇ Å³Ù³Ý³Ï³ÙÇçáó µ³½áõÙ ÑÇ-
ßáÕáõÃÛáõÝÝ»ñáí, áñáÝó ßáõñçÝ ¿É ½ñáõó»Éáõ 
³ÏÝÏ³ÉáõÃÛ³Ùµ Ñ³Ý¹Çå»óÇ Ýñ³Ý:

- êÇñ»ÉÇ° í³ñå»ï, Ï³ ëñïÇ ûñ»Ýù, áñÁ 
µÝáõÃÛ³Ý, Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ûñ»ÝùÇó »ñµ»ÙÝ 
í»ñ ¿ ¨ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë Ñáõë³É, áñ Ã³ïñáÝÁ 
»ñ¨Ç Ã³ËÍáõÙ ¿ ³é³Ýó Þ³·³ýÛ³ÝÇ: ÆëÏ 
Þ³·³ýÛ³±ÝÁ...

- Ä³Ù³Ý³ÏÝ ¿ µ»ñáõÙ ³Ù»Ý ÇÝã ̈  Å³Ù³Ý³ÏÝ 
¿É ï³ÝáõÙ ¿: ²ñí»ëïÁ »Õ»É ¿ ÇÙ Ç¹»³ÉÁ, áñÇÝ 
ÝíÇñ³µ»ñí»óÇ »ñÏÛáõÕ³Íáñ»Ý: ²ÛÝ ÇÝÓ 
ïí»ó ÏÛ³ÝùÁ ×³Ý³ã»Éáõ µ³Ý³ÉÇÝ: 

ÎáÉËá½ÝÇÏ ØáõÏáõãÇó ëÏë³Í, áñÁ Ï»ñ-
å³íáñ»É »Ù 1928-ÇÝ É»ÝÇÝ³Ï³ÝÛ³Ý µ»-
ÙáõÙ, ÙÇÝã¨ í»ñçÇÝ ¹»ñÁ` å³ñáõëáõÛóÁ 
²Õ³ëÇ ²Ûí³½Û³ÝÇ §¸ÇåÉÇåÇïáÛáõÙ¦, ÇÝÓ 
ëáíáñ»óñÇÝ ×³Ý³ã»É ³ßË³ñÑÇ ã³ñÝ áõ 
µ³ñÇÝ: ²Û¹ ×³Ý³ãáÕáõÃÛ³Ý ßÝáñÑÇí ¿É Ñ³-
ëáõÝ³ó³, ëï³ó³Íë í»ñ³¹³ñÓñÇ, í³Û»É»-
óÇ Ù»ñ ù³Õ³ùÇ µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý Ñ³ñ·³ÝùÝ áõ 
å³ïÇíÁ: ê³ ÇÙ ³Ù»Ý³Ù»Í å³ñ·¨Ý ¿, ·Ý³-
Ñ³ï³Ï³ÝÁ: ¸», ³Ù»Ý ÙÇ ß³Ñ Çñ Ñ»ñÃÇÝ 
»ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ Ý³¨ Ïáñáõëï: ÎáñóñÇ ï³ñÇ-
Ý»ñë, µ³Ûó ÏáñóñÇ ³é³Ýó ëñïÇ ó³íÇ: àñáí-
Ñ»ï¨, ÏñÏÝ»Ù, ³Ù»Ý ³Ý·³Ù í³ñ³·áõÛñÝ 
ÇçÝ»Éáõó ³é³ç ̈  Ñ»ïá ÇÝÓ áõÕ»Ïó»ó Ñ³Ý¹Ç-
ë³ï»ëÇ Í³÷³Ñ³ñáõÃÛáõÝÁ: ²ñí»ëïáõÙ 
áãÇÝã ã»Ù Ïáñóñ»É: ÎÛ³ÝùÇë ÇÝÝ»ñáñ¹ 
ï³ëÝ³ÙÛ³ÏÝ ¿ ÏÇëíáõÙ, áõñ»ÙÝ µÝ³Ï³Ý ¿ 
Ñ»é³Ý³Éë µ»ÙÇó, Ã»¨ ÏáñëïÇ ó³íÁ ß³ï 
Ñ»ßï ã¿ Ë»Õ¹»É: ºí Ñ»ïá, ßÝáñÑ³Ï³É »Ù, 
Ù»Ï-Ù»Ï ÑÇßáõÙ »Ý ÇÝÓ áõ Ññ³íÇñáõÙ »Ý 
§¸ÇåÇÉÇåÇïáÛáõÙ¦ Ë³Õ³Éáõ: Î³ñáïë 
³éÝ»Éáõ ÙÇ ³ÛÉ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¨ë û·-
ï³·áñÍ»óÇ. Ã³ï»ñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇë ÑÇßá-

ÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÃÕÃÇÝ Ñ³ÝÓÝ»óÇ §Â³ïñáÝÇ 
å³ïÙáõÃÛáõÝ¦ ·ñùáõÙ, áñï»Õ ÇÙ Ñ³Ý¹Ç-
ë³ï»ëÝ áõ ÁÝÃ»ñóáÕÁ ÇÝÓÝÇó µ³óÇ ÏÑ³Ý-
¹ÇåÇ ÐáíÑ³ÝÝ»ë ²µ»ÉÛ³ÝÇÝ, ¶»Õ³Ù Ü³É-
µ³Ý¹Û³ÝÇÝ, ²Õ³íÝÇ ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³ÝÇÝ, 
²¹ñÇÏ ê³ñ·ëÛ³ÝÇÝ, ²ñáõë Êáõ¹³ÝÛ³ÝÇÝ, 
Ù»ñ µ»ÙÇ ÙÛáõë »ñ³Ëï³íáñÝ»ñÇÝ, áñáÝó 
Ñ»ï Ë³Õ³Éáõ µ³ËïÝ áõÝ»ó³: 

- ì³ñå»ï, ³ëáõÙ »Ý, Ã» ³Ýó³Í ï³ëÝ³Ù-
Û³ÏÝ»ñáõÙ Ë³Õ³ó»É »ù 250 ¹»ñ. Ú³·á` 
§úÃ»ÉÉáÛáõÙ¦, üñ³Ýó` §²í³½³ÏÝ»ñáõÙ¦, 
¸³ñãá` §ä»åáÛáõÙ¦, ́ ³É³µ»Ï` §öáñÓ³¹³ß-
ïáõÙ¦... ÐÝ³ñ³íáñ ã¿ µáÉáñÁ Ãí»É: Ò»ñ Ï»ñ-
å³ñÝ»ñÁ Ñ³Ý¹Çë³ï»ëÇ Ñ»ï ß÷í»É »Ý áã 
Ã» µ³ñÇ Ëáëùáí áõ ÍÇÍ³Õáí, ³ÛÉ Ï»ÕÍÇùáí, 
»ñ»ëå³ßïáõÃÛ³Ùµ, ï³é³å³Ýù å³ï×³-
é»Éáí: Üñ³Ýù »Õ»É »Ý ³ñ·³Ñ³ï»ÉÇ ¨ ÙÇßï 
¹»Ùùáí ßñçí»É »Ý µ³ñáõó: ¸ñ³Ýù ã³ñÇ 
ÏñáÕÝ»ñÝ »Ý »Õ»É: 60 ï³ñÇ, ³Ñ³, ã³ñÇ ß³-
åÇÏÇ Ù»ç, ¨, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, ¹ñ³ÝÇó ¹áõù 
áã Ã» Ù»É³Ù³ÕÓáï, ³ÛÉ »ñ¨Ç Ã» ³í»ÉÇ µ³ñÇ 
»ù ¹³ñÓ»É...

- ´³ó³ë³Ï³Ý ¹»ñÁ û·ÝáõÙ ¿ Ã³÷³Ýó»Éáõ 
Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñá·áõ ·³ÕïÝ³ñ³ÝÝ»ñÁ ¨ 
¹»ñ³ë³ÝÇ í³ñå»ïáõÃÛ³Ý µ³ñÓñ³óÙ³Ý 
É³í³·áõÛÝ ¹åñáóÝ ¿: ØÇ³Å³Ù³Ý³Ï å³Û-
Ù³ÝÝ»ñ ¿ ëï»ÕÍáõÙ, áñ ¹ñ³Ï³Ý Ñ»ñáëÁ 
³é³í»É ÉÇ³ñÅ»ù ¹ñë¨áñíÇ: ²Û¹åÇëÇÝ ¿ Ú³-
·áÝ, ³é³Ýó áñÇ úÃ»ÉÉáÝ úÃ»ÉÉá ã¿ñ ¹³éÝ³: 
ÂáÕ ³ÝÑ³Ù»ëï ãÑÝãÇ, µ³Ûó ·áõó»¨ ¹ñ³ 
Ñ³Ù³ñ ö³÷³½Û³ÝÁ µ³ñÓñ ·Ý³Ñ³ï»ó ÇÙ 
Ú³·áÛÇÝ, »ñµ ³ë³ó, áñ Þ³·³ýÛ³ÝÇ Ú³·áÝ 
Ù»ÏÝ ¿ Çñ 85 Ú³·áÝ»ñÇó, áñÁ ß³ï ×ÏáõÝ, 
ß³ï Ñ³çáÕ³Ï ¨ É³í³·áõÛÝ Ú³·áÝ»ñÇó 
¿... ²Ù»Ý ³Ý·³Ù ÷áñÓ»É »Ù ÝáñáíÇ, ³í»ÉÇ 
Ëáñ Ù»ÏÝ³µ³Ý»É Ú³·áÛÇÝ, ë³Ï³ÛÝ ³Ù»Ý 
³Ý·³Ù ¿É ÁÝ¹·Í»Éáí ÑÇÙÝ³Ï³ÝÁª Ú³·áÝ 
µÝáõÃÛáõÝÇó í³ï³ï»ë ¿, Ýñ³ Ù»ç Ýëï³Í 
¿ ã³ñáõÃÛ³Ý ë³ÕÙÁ: ²Û¹åÇëÇÝ ¿ Ý³` ³Û¹ 
Ññ»ß³íáñ ëñÇÏ³Ý: ä³ï³Ñ³Ï³Ý ã¿, áñ 
»ñµ Ýñ³ÝÇó ç³ÝáõÙ »Ý ÇÙ³Ý³É Ï³ï³ñ³Í 
»Õ»éÝ³·áñÍáõÃÛ³Ý å³ï×³éÁ, Ú³·áÝ 
å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿. §àãÇÝã ÙÇ° Ñ³ñóÝ»ù, ÇÝã 
·Çï»ù, ·Çï»ù...¦:

â³ñáõÃÛáõÝÁ Ú³·áÛÇ (ÝáõÛÝÁ Ý³¨ ÙÛáõë µ³-

ó³ë³Ï³Ý Ï»ñå³ñÝ»ñÇ) Ñ³Ù³ñ µÝ³Ï³Ý 
íÇ×³Ï ¿: Ü³ Ñ³í³ï³ó³Í ¿ Çñ Çñ³í³-
óÇáõÃÛ³Ý Ù»ç ¨ ë³ ¿ áÕç ¹Åµ³ËïáõÃÛáõÝÁ:

- ²ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ÑÝ³ñ³íáñ ã¿, áñ µáÉáñ 
¹»ñ»ñÁ Ñ³í³ë³ñ³å»ë áõÅ»Õ Ë³Õ³ÛÇù: 

- ²Ýßáõßï: §èáõë³Ï³Ý Ñ³ñó¦ åÇ»ë Ï³ñ` 
Í³ÙÍÙí³Í Ã»Ù³Ûáí: ØÇ ÏáÕÙáõÙ ÏáÙáõÝÇëï-
Ý»ñÝ ¿ÇÝ, ÙÛáõë ÏáÕÙáõÙ` ý³ßÇëïÝ»ñÁ: ÆÝÓ 
Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñí³Í ¿ñ ÏáÙáõÝÇëï ù³ÕÕ»ÏÇ 
¹»ñÁ, áñÝ ³Û¹å»ë ¿É ãÏ³ñáÕ³ó³ Ë³Õ³É: 
ÎáÙáõÝÇëïÇ ¹»ñÁ ³Ý·³Ù µ»ÙáõÙ å³ñ½³-
å»ë ãÝëï»ó Ñá·áõë Ù»ç, áñÇ Ñ³Ù³ñ ³Ûëûñ 
áõñ³Ë »Ù:

ø³ÝÇ áñ ³éÇÃÁ »Ï»É ¿` ³ë»Ù. ³½³ï, ÇÝùÝ-
ÇßË³Ý ³åñ»óÇ ¨ áã ÙÇ Ïáõë³ÏóáõÃÛ³Ý 
Ù»ç ãÙï³: ÎÛ³ÝùÇó É³í³ï»ÕÛ³Ï Ù»ÏÁ 
ÏÑÇß»óÝÇ, Ã» áñµ³ÝáóáõÙ ëÏ³áõï »Ù 
»Õ»É: â»Ù Ã³ùóÝÇ. ¹³ ÇÙ Ñå³ñïáõÃÛáõÝÝ 
¿ »Õ»É: ²ÛÝ û·Ý»ó, áñ Ñ³Ûñ»Ý³ëÇñáõÃÛáõÝÁ 
Ëáñ ³ñÙ³ïÝ»ñ Ó·Ç áñµ»ñÇë Ñá·áõÙ: Ö³-
Ï³ï³·ñÇ Ñ»·Ý³Ýùáí Ïáñóñ»É ¿ÇÝù Ù»ñ 
Ñ³Ûñ»ÝÇùÁ: ÐÇÙ³, ÷³éù »ñÏÝ³íáñÇÝ, Ð³-
Û³ëï³ÝÝ ³ÝÏ³Ë ¿: ê³ ·³ÉÇù ë»ñáõÝ¹Ç 
Ñ³Ù³ñ µ»ñÏñ³ÝÇùÇ, ÑáõÛëÇ áõ Ñ³í³ïÇ, 
³½³ï áõ »ñç³ÝÇÏ ³åñ»Éáõ Çñ³íáõÝù áõ 
»ñ³ßËÇù ¿: ºë »ñÏ³ñ ³åñ»É áõ »ñç³ÝÇÏ »Ù, 
áñ Ñ³Ûñ»ÝÇùë í»ñç³å»ë ³ÝÏ³Ë ï»ë³... áõ 
Ë³Õ³Õ Ñá·áí ·ÝáõÙ »Ù...

- â³ñÅ» ßï³å»É, í³ñå»ï, ù³Ý½Ç Ù³ñ¹áõ 
ÏÛ³ÝùÁ ïÝûñÇÝáõÙ »Ý áã ÙÇ³ÛÝ Å³Ù³Ý³ÏÁ, 
³ÛÉ¨ ×³Ï³ï³·ÇñÁ: ²Ûëûñ, áõ½»Ýù Ã» 
ãáõ½»Ýù, Ï³Ý »ñÇï³ë³ñ¹Ý»ñ, áñáÝù 
ÇÝùÝ³ëÇñ³Ñ³ñí³Í ÉÇÝ»Éáõ å³ï×³éáí 
Ï³Ãí³Í³Ñ³ñ Í»ñáõÝÇÝ»ñ »Ý ÑÇß»óÝáõÙ: 

ö³éù ï³Ýù ²ëïÍáõÝ, áñ Ï³Ý Ò»ñ ÝÙ³Ý 
Ù³ñ¹ÇÏ, áñáÝù Í³Ýñ³µ»é, ÑáõßÇÏ, Ñ³Ý-
¹³ñï ù³ÛÉí³Íùáí, »ñµ»ÙÝ ¿É ÙÇ µ³Å³Ï 
ëáõñ×Ç ³éç¨ ËáñÇÙ³ëï` »ñÏñå³·áõÝ»ñáí 
ßñç³å³ïí³Í, ½³ñ¹³ñáõÙ »Ý Ù»ñ ù³Õ³-
ùÁ: ̧ áõù ¹»é å»ïù áõ Ñ³ñÏ³íáñ »ù Ù»ñ ù³-
Õ³ùÇÝ:

àõñ»ÙÝ` µ³ñÇÝ ÁÝ¹ Ò»½:

ÐáíÑ.Î²ð²äºîÚ²Ü
§ìºð²ÌÜàôÜ¸¦, 1991Ã., ë»åï»Ùµ»ñÇ 20

²ñÅ»ùÝ»ñÁ ÷áËí»É »Ý:
²Ûë ÙÇïùÁ Ñ³×³Ë Ï³ñ»ÉÇ ¿ Éë»É Ù³ëÝ³íáñ ½ñáõÛó-

Ý»ñáõÙ, ÁÝÏ»ñ³Ï³Ý Ñ³í³ùÝ»ñáõÙ, å³ßïáÝ³Ï³Ý 
Ñ³Ý¹ÇåáõÙÝ»ñáõÙ, Ù³ÙáõÉáõÙ, Ñ»éáõëï³»Ã»ñÇó, 
é³¹ÇáÛÇó... ò³íáù, ³Û¹å»ë ¿: ´³Ûó ³ñÅ»ùÝ»ñÝ 
³Ù»Ý¨ÇÝ Çñ»Ýù Çñ»Ýó ã»Ý ÷áËíáõÙ: ²ñÅ»ùÝ»ñÁ 
Ù»Ýù »Ýù ÷áËáõÙ µáÉáñáí, »ñµ Ñá·áõ ï³ñ³ÍùÝ»ñÁ 
Ý»Õ³ÝáõÙ-÷áùñ³ÝáõÙ »Ý... Ï³Ý³ã Ññ»ßÇ` ¹áÉ³ñÇ, 
»íñáÛÇ, Ë»Õ× áõ Ïñ³Ï Ù»ñ ¹ñ³ÙÇ ³éç¨: ²Û¹å»ë Ù»ñ 
Ù³ëÝ³íáñ ½ñáõÛóÝ»ñÁ, ÁÝÏ»ñ³Ï³Ý Ñ³í³ùÝ»ñÁ, 
Ù³ÙáõÉÁ, Ñ»éáõëï³»Ã»ñÁ, é³¹ÇáÝ Éóí»óÇÝ... §³ëï-
Õ»ñáí¦` ëïí»ñ»Éáí ÇëÏ³Ï³Ý ³ëïÕ»ñÇÝ:

ÆëÏ³Ï³Ý ³ëïÕ»ñÇÝ Ù»Ýù ã¿ÇÝù ÝÏ³ïáõÙ áõ ·áõó»¨ 
¹³ Çñ ³ñ¹³ñ³óáõÙÝ áõÝ»ñ: ø³ÝÇ áñ ï³ñÇÝ»ñ ³é³ç 
ÇÙ ½ñáõó³ÏóÇ` ÐáíÑ. ²µ»ÉÛ³ÝÇ ³Ýí³Ý å»ï³Ï³Ý 
¹ñ³Ù³ïÇÏ Ã³ïñáÝÇ Ù»Í³ÝáõÝ ¹»ñ³ë³Ý ²É»ùë³Ý¹ñ 
Þ³·³ýÛ³ÝÇ Ëáëù»ñáí` Ä³Ù³Ý³ÏÝ ¿ µ»ñáõÙ ³Ù»Ý 
ÇÝã ¨ Å³Ù³Ý³ÏÝ ¿É ï³ÝáõÙ ¿... 

î³ñÇÝ»ñÇ Í³ÝñáõÃÛ³Ý ï³Ï ³ë»ë ÷áùñ³ó³Í` 

ù³ÛÉáõÙ ¿ñ ì³Ý³ÓáñÇ ÷áÕáóÝ»ñáõÙ Ù»Ý³Ï, ³ÝÁÝ-
Ï»ñ: ÆëÏ Ã³÷³éÇÏ Ùïù»ñÁ »ñ¨Ç Ú³·áÛÇ Ñ»ï ¿ÇÝ áõ 
Í³ÝñáõÃ»Ã¨ ¿ÇÝ ³ÝáõÙ ÏÛ³ÝùÇ ã³ñÝ áõ µ³ñÇÝ: 

²É»ùë³Ý¹ñ Þ³·³ýÛ³ÝÝ ³åñ»É ¿ñ áñµ³Ýáó³ÛÇÝ 
Ù³ÝÏáõÃÛ³Ý ¹³éÝáõÃÛáõÝÁ, ³Ý³½³ï ÏÛ³ÝùÇ ¹Åí³-
ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ Ýñ³ Ñ³Ù³ñ ³Ýó³Í ¹³ñ»í»ñçÇÝ 
Ñ³Ûñ»ÝÇùÇ Ýí³×³Í ³ÝÏ³ËáõÃÛáõÝÝ áõñÇß ÇÙ³ëï 
áõÝ»ñ: øë³Ý ï³ñÇ ³é³ç ³ÝÏ³ËáõÃÛ³Ý ³ñß³ÉáõÛ-
ëÇÝ ²É»ùë³Ý¹ñ Þ³·³ýÛ³ÝÇ ³ñï³Ñ³Ûï³Í ÙÇïùÁ 
³ÝÏ³ËáõÃÛ³Ý, Ñá·áõ, Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ µ»ñÏñ³ÝùÇ, ÑáõÛ-
ëÇ áõ Ñ³í³ïÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ã³ïñáÝÇ áõ Ù³ñ¹áõ, 
ã³ñÇ áõ µ³ñáõ Ù³ëÇÝ ³í»ÉÇ ù³Ý ³ñ¹Ç³Ï³Ý ¿, áñÇ 
Ñ³Ù³ñ ¿É 1991 Ã. ù³Õ³ù³ÛÇÝ §ì»ñ³ÍÝáõÝ¹¦ Ã»ñ-
ÃáõÙ ÇÙ Ñ³ñó³½ñáõÛóÁ ²É»ùë³Ý¹ñ Þ³·³ýÛ³ÝÇ 
Ñ»ï ³Ûëûñ Ññ³å³ñ³Ïí³Í ï»ëÝ»Éáõ ó³ÝÏáõÃÛáõÝÁ 
Ï³ñÍáõÙ »Ù å»ïù ¿ Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ ÉÇÝÇ ÁÝÃ»ñóáÕÇÝ:

ÆëÏ Ã» ÇÝãá±õ ¿ ÁÝïñí³Í Ý»ñ³Í³Ï³ÝÇ í»ñáÝßÛ³É 
ëÏÇ½µÁ, å³ñ½Çó ¿É å³ñ½ ¿` Ñá·¨áñÝ Çñ ÇëÏ³Ï³Ý 
·Ý³Ñ³ï³ÝùÇÝ åÇïÇ ³ñÅ³Ý³Ý³:

§ö²èø ºðÎÜ²ìàðÆÜ, îºê² ºì... ¶ÜàôØ ºØ¦

ÐáíÑ³ÝÝ»ë Î²ð²äºîÚ²Ü

¸ºØøàì ¸ºäÆ Ðà¶ºìàðÀ

²É»ùë³Ý¹ñ ²É»ùë³Ý¹ñ Þ³·³ýÛ³ÝÞ³·³ýÛ³Ý
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Չեխիայու մ և Սլովակիայու մ անցկացվող 
«Չեխիան և Սլովակիան ու նի տաղանդ 
2» հեռու ստաշոու ի առաջին փու լու մ, երբ 
անցկացվու մ էր մասնակիցների ընտրու -
թյու նը, փայլու ն հանդես եկավ իննամյա 
Դիանա Քալաշովան, ով ոչ մի այն անցավ 
հաջորդ փու լ, այլև ժյու րիի նախագահ, 
հայտնի չեխ երգչու հի Լու ցիե Բիլայից 
ստացավ հիացական գնահատականներ։ 
Փոքրիկ Դիանան, ով իր ելու յթի ավարտին 
բեմ հրավիրեց նաև ծնողներին, իր ձայնով 
զարմացրեց ու  գերեց բոլորին։ Ժյու րիի ան-
դամն երը և ողջ դահլիճը հոտնկայս ծափա-
հարու մ էին հայազգի փոքրիկ երգչու հու ն։ 
Նա անգլերենով կատարեց Ջենիֆեր Ռաշի 
«Սիրո ու ժը» երգը։ Դիանան չեխերենով 
պատասխանելով ժյու րիի անդամն երի 
հարցերին, նշեց, որ ինքը ծագու մով Հայաս-
տանից է և դպրոցու մ սովորու մ է մի այն ամե -
նաբարձր գնահատականներով։ Լու ցիե Բի-
լան բարձրացավ բեմ, կանգնեց երգչու հու  
կողքին և համբու րելով նրան ասաց, որ թե 
նախկինու մ, թե հիմա և թե ապագայու մ 

դժվար թե իրենց շոու ն նման տաղանդ տեսնի 
և ինքը երջանիկ է, որ նրա առաջին ելու յթին 
ներկա է։ Երգչու հին նաև առաջարկեց Դիա-
նային ապագայու մ իր հետ երգել և նրանից 
ստացավ դրական պատասխան։ Բիլան 

նաև նշեց, որ իսկական երգչի համար 
Դիանան ամե ն ինչ ու նի՝ գեղեցկու թյու ն, 
համե ստու թու ն, ձայն և իհարկե, հիանալի 
ծնողներ։ Ժյու րիի սլովակ անդամ Յարոսլավ 
Սլավիկը Դիանային համարելով նոր 
աստղ և տաղանդ, հիշեց հայկական ար-
մատներ ու նեցող ամե րիկահայ երգչու հի 
Շերին, ընդգծեց նրանց գենետիկ կապը, և 
հաստատեց, որ Դիանան էլ Ջենիֆերի նման 
փայլու ն կատարեց այդ երգը։
Առջևու մ դեռ մրցու յթի հաջորդ փու լերն են, 

իսկ վերջու մ նաև կլինի հեռու ստադիտող-
ների քվեարկու թյու ն, իսկ չեխական թերթերն 
արդեն գրել են, որ Բռնո քաղաքու մ տեղի 
ու նեցած մրցու յթի առաջին փու լու մ Բիլան 
արդեն ընտրել է իր ֆավորիտին։ Դիանան 
ծնվել է 2002-ին ռու սական Նովոկու զնեցկ 
քաղաքու մ, իսկ 2003 թվականից ապրու մ 
են Պրահայու մ։ Մասնակցել է բազմաթիվ 
մրցու յթների, իսկ այս տարի նաև Ղրիմու մ 
անցկացված «Նոր ալիք» երգի փառատոնին, 
ու ր հասել է մի նչև եզրափակիչ։

«úðºð» »íñáå³Ï³Ý ³Ùë³·Çñ, äñ³Ñ³

êÇñá áõÅÁ Ð³Û³ëï³ÝÇó

¸Ç³Ý³ ø³É³ßáí³Ý ÑÇ³óñ»ó ã»Ë »õ ëÉáí³Ï Ñ»éáõëï³¹ÇïáÕÝ»ñÇÝ

ì»ñçÇÝ ï³ñÇÝ»ñÇÝ Ùá¹³ÛÇÏ ¿ ¹³ñÓ»É Ð³Û³ëï³ÝáõÙ »íñáå³Ï³Ý 
³ñÅ»ùÝ»ñ ù³ñá½»ÉÁ: ØÇÝã¹»é, ÷áñÓÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ¹ñ³Ýó 
ù³ñá½ÇãÝ»ñÁ å³ñ½³å»ë ï»ÕÛ³Ï ã»Ý ë»÷³Ï³Ý ÅáÕáíñ¹Ç ù³-
Õ³ù³Ï³Ý ¨ Çñ³í³Ï³Ý Å³é³Ý·áõÃÛ³ÝÁ: Ü³Ë³å»ë ³ë»Ýù, áñ 
§»íñáå³Ï³Ý ù³Õ³ù³ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·¦ Ïáãí³ÍÇ ÑÇÙùáõÙ 
ÁÝÏ³Í »Ý ÙÇ ù³ÝÇ ëÏ½µáõÝùÝ»ñ` ÇÝ¹ÇíÇ¹áõ³ÉÇ½ÙÁ, Ù³ñ¹áõ Çñ³-
íáõÝùÝ»ñÇ ·»ñ³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ, ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï³ñ³ñ³Ýç³-
ïáõÙÁ, ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ ¨ ³ÛÉÝ:

Ð³Û³óù Ý»ï»Ýù Ù»ñ ÅáÕáíñ¹Ç å»ïáõÃÛ³Ý ̈  Çñ³íáõÝùÇ å³ïÙáõ-
ÃÛ³ÝÁ:

¸»é¨ë 1500 ï³ñÇ ³é³ç` 500-³Ï³ÝÝ»ñÇ ëÏ½µÇÝ, ²ñó³ËÇ ¨ 
àõïÇùÇ Ã³·³íáñ ì³ã³·³Ý ´³ñ»å³ßïÇ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ ÁÝ-
¹áõÝíáõÙ ¿ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛáõÝ, áñÇ` 1288 Ãí³Ï³ÝÇÝ ³ñï³·ñí³Í 

ï³ñµ»ñ³ÏÁ ÙÇÝã ³ÛÅÙ å³ÑíáõÙ ¿ Ø³ï»Ý³¹³ñ³ÝáõÙ (ï»°ë 
Éáõë³ÝÏ³ñÁ): êÏ½µÝ³Ï³Ý ßñç³ÝáõÙ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛ³Ý Ý³-
Ë³·ÇÍÝ áõÕ³ñÏíáõÙ ¿ ï³ñµ»ñ µÝ³Ï³í³Ûñ»ñ, áñï»Õ Ñ³í³ù-
Ý»ñ ¨ ùÝÝ³ñÏáõÙÝ»ñ »Ý ³ÝóÏ³óíáõÙ, µÝ³ÏãáõÃÛáõÝÝ Çñ Ñ³Ù³-
Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ ¿ ï³ÉÇë, áñÇó Ñ»ïá Ã³·³íáñÁ ·áõÙ³ñáõÙ ¿ 
Ñ³Ù³å»ï³Ï³Ý Ù»Í Ñ³Ù³·áõÙ³ñ ¨ Ýáñ ÙÇ³ÛÝ Ñ³Ýñ³ùí»áí ÁÝ-
¹áõÝáõÙ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛáõÝÁ: ÀÝ¹ áñáõÙ, Ñ³Ù³·áõÙ³ñÁ í³ñáõÙ 
¿ñ ÙÇ ß³ñù³ÛÇÝ ½ÇÝíáñ: ²Ûë Ùáï»óáõÙÝ»ñÁ 800-1000 ï³ñÇ ³Ýó 
ÙÇ³ÛÝ »ñ¨³Ý »Ï³Ý ºíñáå³ÛáõÙ:

Ð³ÛÏ³Ï³Ý ³é³çÇÝ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛ³Ý ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ ¨ Ï³ñ¨á-
ñáõÃÛáõÝÁ, ó³íáù ëñïÇ, ¹»é¨ë Ñ³Ù³ñÅ»ùáñ»Ý ãÇ ÁÝÏ³ÉíáõÙ Ù»ñ 
Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó: ²Û¹ µ³óÁ Éñ³óÝ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí ³ÝóÛ³É 
ï³ñÇ Ññ³ï³ñ³Ïí»ó §1500-³ÙÛ³ Çñ³í³Ï³ñ·Ç ³ÏáõÝùÝ»ñÝ 
²ñó³ËáõÙ¦ ·ÇñùÁ` »ñ»ù É»½áõÝ»ñáí:

²ÛÅÙ ·áñÍ³ñ³ñÝ»ñ ²ñÙ»Ý ¸³íÃÛ³ÝÇ ¨ Øáíë»ë Ò³í³ñÛ³ÝÇ Ý³-
Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ êï»÷³Ý³Ï»ñïáõÙ Ï³Ý·Ý»óí»Éáõ ¿ ì³ã³·³Ý 
´³ñ»å³ßïÇ ³ñÓ³ÝÁ: ²ñÓ³ÝÇ ¿ëÏÇ½³ÛÇÝ ï³ñµ»ñ³ÏÝ ³ñ¹»Ý 
å³ïñ³ëï ¿, ÇëÏ µ³óáõÙÁ Ý³Ë³ï»ëíáõÙ ¿ Ñ³çáñ¹ ï³ñÇ:

Ð³ÛÏ³Ï³Ý ³é³çÇÝ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛáõÝÝ ³Ù»Ý³í³é íÏ³Ûáõ-
ÃÛáõÝÝ ¿ ³ÛÝ µ³ÝÇ, áñ »Ã» Ù»ñ å»ï³Ï³ÝáõÃÛ³Ý µÝ³Ï³ÝáÝ 
½³ñ·³óáõÙÁ 600-700 ï³ñáí ãÁÝ¹Ñ³ïí»ñ, ·áõó» ÇÝùÝ»ñë ÉÇÝ»ÇÝù 
ÉáÏáÙáïÇíÝ ³ÛÝ ³ñÅ»ùÝ»ñÇ, áñáÝù ³Ûëûñ ÁÝÏ³Í »Ý ³ñ¨ÙïÛ³Ý 
ÅáÕáíñ¹³í³ñáõÃÛ³Ý ÑÇÙùáõÙ... 

Ð²ÚºðÀ Øàè²òºÈ ºÜ ÆðºÜò ²ÜòÚ²ÈÀ. ºìðàä²Î²Ü ²ðÄºøÜºðÜ
²ðò²ÊàôØ ¶àðÌàôØ ¾ÆÜ ¸ºè 1500 î²ðÆ ²è²æ

Հայ ազգի անվանադիր Հայկի հայր 
Թորգոմը մի  կռվի ժամանակ պարտվու մ 
է: Թշնամի ն գերու մ է Թորգոմի ն ու  նրա 
տոհմը և քշու մ, հեռացնու մ բնօրրանից: 
Հայրենի եզերքներից հեռանալիս Թորգոմը 
ճանապարհի աջ ու  ձախ կողմե րու մ տեղ-
տեղ ցորեն է շաղ տալիս: 
Մի քանի ամի ս անց թշնամի ն արձակու մ 

¶²ÔÂºÈÆê Ö²Ü²ä²ðÐÆ ºðÎàô ÎàÔØàôØ òàðºÜ ºÜ ò²ÜàôØ 
է Թորգոմի ն ու  նրա մարդկանց՝ համոզված 
լինելով, որ նրանք կմոլորվեն ճանապարհին 
և չեն կարող վերադառնալ տու ն: Բայց հենց 
այդ ժամանակ աճել ու  հասկակալել էին 
Թորգոմի  շաղ տված սերմե րը: Եվ թորգո-
մազու ններն այդ ու ղեցու յց հասկերով վե-
րադառնու մ են տու ն: 
Այդ ժամանակվանից հայերը իրենց գաղ-

թի ճամփաների աջ ու  ձախ կողմե րու մ 
ցորեն են շաղ տվել՝ հու սալով, թե մի  օր տու ն 
պիտի վերադառնան: Շատ ամառներ ու  
աշու ններ են անցել, տու ն կանչող ճամփա-
ների հասկերը կծղել են, թափվել գետնին, 
վայրենացել: Հիմա էլ հայկական վայրի հաս-
կերը կանչու մ են իրենց տերերին: 

Ð³ÛÏ Ê²â²îðÚ²Ü
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ºñµ Ô³ñ³µ³ÕÛ³Ý å³ï»ñ³½ÙÁ ëÏëí»ó, ¢ Ù³ñïÇ 
¹³ßï ·Ý³Éáõ Ñ³ñóÁ µ³ñÓñ³ó³í, Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ ÙÇ 
ËáõÙµ ¹³ë³ËáëÝ»ñ, áñáÝó ß³ñùáõÙ ¿ñ ùÇÙÇÏáë Ð»ÉµÇÏ 
Ð³ÏáµÛ³ÝÁ, ¹ÇÙáõÙÝ»ñ ·ñ»óÇÝ å³ï»ñ³½Ù ·Ý³Éáõ Ñ³-
Ù³ñ: ê³Ï³ÛÝ Ýñ³Ýó Ù»ñÅ»óÇÝ. ¹»é Å³Ù³Ý³ÏÁ ã¿ñ:

Ð³Û³ëï³ÝáõÙ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù ëÇÝÃ»½í»ó 
ÑñÃÇé³ÛÇÝ í³é»É³ÝÛáõÃ

Եվ սկսվեց մե կ այլ պատերազմ, բայց ոչ մարտի դաշտու մ: Արցախ-
յան պատերազմի  սկզբու մ հայ զինվորները չու նեին հաղթանակի 
ամե նակարևոր բաղադրիչներից մե կը՝ զենքը: Զինամթերքի ներ-
կրու մ հնարավոր չէր իրականացնել, և սկսվեց զինամթերքի տեղա-
կան արտադրու թյու ն:
Պատերազմի  տարիներին Մոսկվայու մ այրման պրոցեսների հե-

տազոտման լաբորատորիայի ղեկավար Հովհաննես Դավթյանի 
աջակցու թյամբ պետական համալսարանի քիմի ական ֆակու լ-
տետու մ ստեղծվեց լաբորատորիա, որի ղեկավարն էր քիմի այի ամ-
բիոնի դասախոս, գիտաշխատող Հելբիկ Հակոբյանը:
Այդ քիմի ական լաբորատորիայու մ Հայաստանու մ առաջին 

անգամ սինթեզվեց հրթիռային վառելանյու թ, որը կառավարվող 
հրթիռի ստեղծման նախապայմանն է: Հելբիկ Հակոբյանի ղեկա-
վարած լաբորատորիայու մ զինամթերքի տարբեր տեսակներ էին 
պատրաստվու մ: Ստեղծվեց անծու խ այրու մ ապահովող նյու թ, որը 
տեղադրվու մ էր ծխախոտի տու փի չափ արկղիկի մե ջ: Այրվելով ամ-
բողջ գիշեր՝ արկղիկը չէր թողնու մ զինվորներին մրսել:
Պետական ազգային անվտանգու թյու նը (ՊԱԿ) ամե ն կերպ խան-

գարու մ էր, և այդ ամե նը կատարվու մ էր հնարավորինս գաղտնի:
Լաբորատորիայու մ երկար ժամանակ չարչարվեցին, որպեսզի 

ստեղծեն գերհզոր ռու մբ, սակայն դրա համար պետք էր մաքու ր 
բենզին: Ճակատագրի քմահաճու յք. նման բենզին կարելի էր ճարել 
մի այն Ադրբեջանից, այդ իսկ պատճառով հնարավոր չեղավ ստեղ-
ծել այդ ռու մբը:

«Այդ ժամանակ չի եղել մի  դեպք, երբ որևէ գործարանի դիմե նք 
ինչ-որ հարցով և մե րժու մ ստանանք: Զինամթերքի տարբեր մասեր 
տարբեր գործարաններու մ էին արտադրվու մ: Հրթիռների կորպու ս-
ներ, պայթու ցիկներ ենք պատվիրել, պատրաստել են առանց 
որևէ գու մարի», - հիշու մ է ԵՊՀ հանրահաշվի և երկրաչափու թյան 
ամբիոնի պրոֆեսոր Նորիկ Գալստյանը:

Üñ³ ëÇñïÁ Ñ³Ûñ»Ý³ë»ñÇ ëÇñï ¿ñ
Արցախյան շարժու մը, ամե նօրյա մի տինգները, Ղարաբաղյան 

պատերազմը... Հելբիկ Հակոբյանը խորապես ապրու մ էր այդ ամե -
նը: Այդ ամե նն էլ պատճառ դարձավ նրան, որ 1990 թ. նա սրտա-

մկանային կաթված ստանա (ինֆարկտ), անգամ կլինիկական մահ 
տարավ: 

«Մեր հանդիպու մն երի ժամանակ մե նք ավելի շատ քննարկու մ 
էինք երկրի քաղաքական իրավիճակը, ինչին կբերի այս շարժու մը: 
Այն ժամանակ բոլորս ավելի լավ էինք պատկերացրել, քան հիմա 
ու նենք: Միգու ցե այն ժամանակ ավելի հեշտ է թվացել երկիր 
ստեղծելը... իրականու մ դա շատ բարդ է...», - հիշու մ է Հելբիկ Հա-
կոբյանի ամե նամոտ ընկերը, համակու րսեցի Սու րեն Խառատյանը:

«Բու ռն մարդ էր, չէր վախենու մ իր մտքերը արտահայտել, համար-
ձակ էր, ակտիվ էր, սրտամոտ էր, և ամե ն ինչ շատ ապրու մն եր էր 
ու նենու մ խորը, մանավանդ եթե հարցը վերաբերու մ էր հայրե-
նիքին: Նրա սիրտը հայրենասերի սիրտ էր», - ասու մ է Ռոմի կ Հա-
րու թյու նյանը:

§¶áÑ³ñÇÏÝ ÇÙ ¹»ÕÝ ¿¦

«Հելբիկը գաղտնապահ էր իր աշխատանքու մ: Ավելի շատ իր 
մահից հետո իմացանք, որ իր զենքն այդքան օգտակար է եղել 
պատերազմի  ժամանակ: Բայց իր ընտանիքին ինչ տվեց, ինքը 
գնաց, կորավ՝ մե զ մի այնակ թողնելով: Ծանր տարիներն էին, երեք 
երեխաներին մի այնակ մե ծացրել եմ», - հիշու մ է այդ օրերը կինը՝ 
59-ամյա Անահիտ Սահակյանը: Նա դիմե լ է տարբեր կառու յցների, 
սակայն օգնեց մի այն Եգիպտոսի հայ համայնքը, քանի որ մայրը 
եգիպտահայ է. Հայաստանը չօգնեց, Եգիպտոսն օգնու թյան հասավ:

«Ես հորս մասին ավելի շատ իմացել եմ համալսարանու մ աշխա-
տող դասախոսներից, իր ընկերներից, քան մե ր տնից», - ասու մ է 
Հելբիկ Հակոբյանի որդին՝ Արամը, որը հավաստու մ է. ԵՊՀ քիմի ա-
կան ֆակու լտետի նկու ղներու մ մի նչև այժմ էլ հետքերը մն ու մ են, որ 
պատերազմի  տարիներին այդտեղ գաղտնի լաբորատիրա է եղել: 
Նրա երեք երեխաներից երկու սն ընտրել են հոր ու ղին՝ քիմի կներ 

են: «Շատ հոգատար հայր էր. թեև դպրոցը մոտիկ էր, բայց մի շտ 
մե քենայով գալիս էր դիմավորելու : Երաժշտական դպրոց էր տանու մ 
ժամե րով սպասու մ, թե երբ կգամ, դասեր էր օգնու մ», - պատմու մ է 
մե ծ դու ստրը՝ Արմի նեն:

1992 թ. արյան քաղցկեղից մահացավ 43-ամյա Հելբիկ Հակոբյանը: 
Քիմի կ ընկերները համոզված են. Հելբիկ Հակոբյանի հիվանդու -
թյու նը կախված չէր այդ զինամթերքի արտադրու թյան հետ: 10 ամի ս 
պառկած էր հիվանդ, 3-ամյա դու ստրը՝ Գոհարիկն էր նրան զբա-
ղեցնու մ. մի շտ ասու մ էր. «Գոհարիկն իմ դեղն է»:

  Úáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ ³ÛÝï»Õ,
áñï»Õ ÇÝùÝ ³í»ÉÇ û·ï³Ï³ñ ¿

«Դժվար է ասել, թե որտեղ էր ավելի անհրաժեշտ. սա էլ էր պետք, 
այն, ինչ արել էր Հելբիկը, մե նք: Շատ դեպքեր են եղել, երբ մարդիկ 
այստեղ փորձարկու մն երի ժամանակ ոչ մի այն վիրավորվել են, 

ØºÌ, ´²Úò ºì ²ÜÐ²Úî ²ÜàôÜ

ä³Ûù³ñ áã å³ï»ñ³½ÙÇ ¹³ßïáõÙ 

Ò³ËÇó »ñÏñáñ¹Á Ð»ÉµÇÏ Ð³ÏáµÛ³ÝÝ ¿

ÀÝï³ÝÇùáí
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այլ նաև կյանք են կորցրել: Յու րաքանչյու րը պետք է լինի այնտեղ, 
որտեղ ինքն ավելի օգտակար է», - համոզված է ԵՊՀ Անօրգանական 
քիմի այի ամբիոնի վարիչ Ռոմի կ Հարու թյու նյանը:

 «Մարտի դաշտ մտնողի մի  օրն ավելի արժեքավոր է, քան տարի-
ների մե ր չարչարանքը: Երբ մարտիկը զոհասեղանին իր կյանքն է 
դնու մ: Մենք այստեղ ենք չարչարվել, բայց դա այդ նու յն արժեքը չու -
նի: Մեր ազգի սերու ցքը մահացավ կռվի դաշտու մ, - ցավով ասու մ 
է Նորիկ Գալստյանը՝ Լեոնիդ Ազգալդյանը, Վլադիմի ր Բալայանը, 
Շահենը... Ամե ն մե կը մի  լեգենդ էր, և այժմ նրանցից ոչ ոք չու նի հե-
րոսի կոչու մ: Կոմանդոսը հերոսի կոչու մ չու նի... Եթե նրանք չեն 
գնահատվու մ, էլ ու ր մն աց մե զ հիշեն»:

Մի քանի տարի հետո, երբ հնարավոր եղավ արդեն ներկրել զինա-
մթերքը, ամբողջու թյամբ դադարեցվեց զինամթերքի տեղական 
արտադրու թյու նը: «Ինքնաշեն ավտոմատները կարող էին կրակել 
մի այն 1500 հատ, որից հետո վտանգավոր էին դառնու մ», - ասու մ է 
Նորիկ Գալստյանը:

«êÇñáÕ³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³Ïáí ½»Ýù ³ñï³¹ñ»ÉÁ ×Çßï ã¿, - ³ëáõÙ ¿ 
øÇÙÇ³Ï³Ý ýÇ½ÇÏ³ÛÇ ÇÝëïÇïáõïÇ É³µáñ³ïáñÇ³ÛÇ Õ»Ï³í³ñ, 
åñáýáëáñ êáõñ»Ý Ê³é³ïÛ³ÝÁ: - ²ÛÅÙª ³Ûëù³Ý ï³ñÇ-Ý»ñ 
Ñ»ïá, ÃíáõÙ ¿ª Ù³ÝÏ³Ï³Ý Ë³Õ, µ³Ûó Ù³ñ¹ÇÏ ½µ³ÕíáõÙ ¿ÇÝ, 
ëï»ÕÍáõÙ ¿ÇÝ, áñáíÑ»ï¢ ³Û¹ å³ÑÇÝ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ñ»:

Ø³Ý» ä²äÚ²Ü
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ÐáíÑ³ÝÝ»ë Î²ð²äºîÚ²Ü

 ºì ºÔ²ì... ÈàôÚê
        ø³ÝÇ ¹»é ã·Çï»ë, Ã» áñï»Õ áõ »ñµ ¿ ù»½ Ù³Ñ ëå³ëáõÙ,
        ¹áõ Ýñ³Ý ³Ù»Ý Å³Ù ëå³ëÇñ, áñå»ë½Ç ³Ýå³ïñ³ëï
        ãÉÇÝ»ë Ýñ³ ·³ÉëïÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï...

ÆØ²êî²êºð

²ÝÓñ¨Á »ñÏ³ñ ï»Õ³Éáõó Ñ»ïá í»ñç³å»ë 
Ñá·Ý»É-µ³ñ³Ï»É ¿ñ£

- ø³ÛÉ»±Ýù,- Ïá×³ÏÁ ë»ÕÙ»ó áõ µ³óí³Í 
³ÝÓñ¨³ÝáóÁ í»ñ å³ñ½»Éáí Î³ñáÝ ¹ÇÙ»ó 
»ÉùÇ Ùáï ³ÝÓñ¨Ç ¹³¹³ñÇÝ ëå³ëáÕ ³Õç-
Ï³Ý£

- ø³ÛÉ»Ýù, - ³Ï³Ù³ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»ó ³ÕçÇÏÁ...
ø³ÛÉ»óÇÝ...
Ø³ñ³ÃáÝÛ³Ý ù³ÛÉù ¿ñ ¹³` Ñ»ï³·³ÛáõÙ 

ÇÝùÝ Çñ»Ý Ïßï³ÙµáõÙ ¿ñ Î³ñáÝ...
ø³ÛÉ»óÇÝ ßáõñç ùë³Ý ï³ñÇ... î³ñµ»ñáõÃ-

Û³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ ëÏ½µáõÙ ÷áùñ, ³ÝóÝáÕ 
ûñ»ñÇ Ñ»ï Ù»Í³ó³Ý, ÁÝ¹·Íí»óÇÝ£ ¸ñ³Ýù 
³í»ÉÇ ß³ï µ³Å³ÝáõÙ, Ñ»é³óÝáõÙ ¿ÇÝ, ù³Ý 
Ï³ÙñçáõÙ, ÙÇ³óÝáõÙ£

- àïùë Ïáïñ»ñ, ãù³ÛÉ»Ç, - Ý»Õëñï³Í å³-
Ñ»ñÇÝ Î³ñáÝ ä³ñáÝÛ³ÝÇ ïËáõñ Ñ»ñáëÇÝ 
¿ñ ÑÇßáõÙ£ 

´³Ûó Å³Ù³Ý³ÏÇ ëÉ³ùÁ »ï ï³Ý»Éáõ ÷áñ-
ÓÁ Ë³µÏ³Ýù ¿, ³ÝÑ»Ã»ÃáõÃÛáõÝ£ ºí, Ñ»ïá, 
Ý³Ë³ËÝ³ÙáõÃÛáõÝÇó á±í ¿ Ëáõë³÷»É£ 
ØÝáõÙ ¿ñ Ñ³ñÙ³ñí»É... Ñ³ÝáõÝ »ñ»Ë³Ý»ñÇ£ 
ØÇ³ÛÝ Ã» Ñ³ñÙ³ñí»ÉÝ ¿É ³ÝÁÝ¹·ñÏ»ÉÇÇÝ 
ïÇñ»Éáõ å»ë ÙÇ µ³Ý ¿ñ£

- ¶ÉËÇë Ù³Ã»Ù³ïÇÏáë »ë ¹³ñÓ»É, - ÏÇÝÁ 
§Ù³Ã»Ù³ïÇÏáëÝ¦ ³Ù»Ý ³Ý·³Ù ³ñï³ë³-
ÝáõÙ ¿ñ ÁÝ¹·Íí³Í ³ñÑ³Ù³ñÑ³Ýùáí£ - 
àõñÇßÝ»ñÝ ³é³íáïÇó ÇñÇÏáõÝ ÷áÕ »Ý 
Ñ³ßíáõÙ, ÇëÏ ¹á±õ... ãáñ áõ ó³Ù³ù Ãí»ñ£ 
´³Ý³Ó¨»ñÇ ÉáõÍÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ¿É í»ñ-
çáõÙ Ç±Ýã »ë ëï³ÝáõÙ` Çùë Ï³Ù Ç·ñ»Ï, 
áñáÝù, å³ñ½íáõÙ ¿` Ñ³í³ë³ñ »Ý ½ñáÛÇ£ 

àÕç³ÙïáõÃÛáõÝÁ Éé»ÉÝ ¿ñ, »ñµ»ÙÝ` ëáõëáõ-
÷áõë ïÝÇó ¹áõñë ·³ÉÁ£

Ð³½í³¹»å ÷áñÓáõÙ ¿ñ µ³ñáÛ³Ëáë»É. 
§Î³ñ¨áñÁ ÝÛáõÃÁ ã¿, ³ÛÉ Ñá·¨áñÁ£ ²Ûë 
³ßË³ñÑáõÙ ³Ù»Ý Ù»ÏÝ Çñ µ³ÅÇÝ ×³Ý³-
å³ñÑÝ ¿ ³ÝóÝáõÙ£ Ð»ïá ¿É` »ñÏÇñ ¿, å»ïáõ-
ÃÛáõÝ£ úñ»ÝùÝ»ñ Ï³Ý áõ... Å³Ù³Ý³ÏÇ Ñ»ï 
³Ù»Ý ÇÝã É³í ÏÉÇÝÇ...¦

´³Ûó ¹»` µ³ñáÛ³Ëáë»ÉÁ »ñµ»ù ¿É Ñ³×»ÉÇ 
½µ³ÕÙáõÝù ã¿, ¨ ëï³óíáõÙ ¿ñ Ñ³Ï³é³ÏÁ£

- ́ ñ»ÅÝ¨Ç Å³Ù³Ý³Ï Ñ»ßï ã¿ñ, - µáñµáùíáõÙ 
¿ñ ÏÇÝÁ, - å»ñ»ëïñáÛÏ³ÛÇ Å³Ù³Ý³Ï 
½·áõß³Ý³É ¿ñ å»ïù, ³ÝÏ³Ë³óáõÙÇó Ñ»-
ïá ß³ñÅ ãÏ³£ ÆÝã-áñ ÙÇ µ³Ý ù»½ ÙÇßï 
Ë³Ý·³ñáõÙ ¿£ ´³ ¹áõ Ñ»ã í»ñ¨ ã»±ë Ý³ÛáõÙ` 

Ù³ïÝ³óáõÛó ¿ñ ³ÝáõÙ ãáññáñ¹ Ñ³ñÏÁ£ ²°Û 
ïÕ³Ù³ñ¹Á. µ³ñÓñ³óÇ°ñ, Ýñ³ Ýáñá·³Í 
µÝ³Ï³ñ³ÝÁ Ñ³Ù»Ù³ïÇñ ùáÝÇ Ñ»ï, ·Ý³ 
ì³Ý³Óáñ Ã³Õ³Ù³ëáõÙ Ýáñ Ï³éáõó³Í 
³é³ÝÓÝ³ïá°õÝÁ ï»ë£ ä³¬É³¯ï...

ÆëÏ í»ñ¨áõÙ ËÝçáõÛù ¿ñ. å³ñáõÙ ¿ÇÝ` 
áïù»ñÇ Ñ³Ù³ã³÷ Ã÷Ã÷áó ¿ñ áõ Çµñ¨ Ã» 
»ñ·ãÇ ÏÉÏÉáóÁ.

ìáõÛ ³Ù³¯Ý Ý³·³¯Ýë,
ÚáÃ Ïñ³Ï³¯Ýë,
ÎÛ³ÝùÇë å³Ñ³å³ÝÁ¯,
Â³ÝÏ³·ÇÝ Ý³·³¯Ýë...

²ÝÑ»Ã»Ã µ³é»ñÇ ß³ñ³Ý, áñÇó, ë³Ï³ÛÝ, 
å³ñÇ éÇÃÙÁ ã¿ñ Ë³ËïíáõÙ...

Î³ñáÝ ½³ñÙ³ÝáõÙ ¿ñ, áñ ù³Ù³Ññ³ÝùÇ 
÷áË³ñ»Ý ÏÝáç Ñá·áõÙ ã³ñáõÃÛáõÝÝ áõ Ý³-
Ë³ÝÓÝ »Ý ß³ñÅíáõÙ£ Ð»ïá ½³ñÙ³ÝùÁ í»-
ñ³ÍíáõÙ ¿ñ ï³·Ý³åÇ` ëáñáõÝ ³í³½Ý»ñÇ 
íñ³ Ï³éáõó³Í ïáõÝÁ ³Ý½áñ ¿ ³ÛÉ¨ë 
å³Ñå³Ý»É£ ¸ÇÙ³Ï³Û»Éáõ ÙÇ³Ï ÙÇçáóÁ 
ÙÇ³ÛÝáõÃÛ³Ý ÙÕÓ³í³ÝçÇó ÷³Ëã»ÉÝ ¿ñ, 

ÏÛ³ÝùÁ ³Ý³ÝÓÝ³Ï³Ý áõñ³ËáõÃÛáõÝÝ»ñáí 
Ï³ñ×»ÉÁ£

ÎÛ³ÝùÝ ¿É, ë³Ï³ÛÝ, Î³ñáÛÇ Ñ³Ùá½Ù³Ùµ, 
Ï³ñ× ã¿ñ ÉÇÝ»Éáõ£ ¸»é áõë³ÝáÕ³Ï³Ý ï³-
ñÇÝ»ñÇÝ Ñá·áõÙ Ý³Ë³½·³óáõÙ ÍÝí»ó` »Ã» 
ÙÇÝã¨ 33 ï³ñ»Ï³Ý Çñ»Ý áãÇÝã ãå³ï³ÑÇ, 
»ñÏ³ñ Ï³åñÇ£ ÆÝãÇ±ó ÍÝí»ó Ý³Ë³½·³-
óáõÙÁ, ÇÝãá±õ Ñ»Ýó 33. øñÇëïáëÇ ï³ñÇ±ùÝ 
¿ñ Ã»É³¹ñáÕÁ, Ã»± ´³É½³ÏÇ §Þ³·ñ»ÝÇ Ï³-
ßÇÝ¦, áñÁ, ë³Ï³ÛÝ, ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñÇ ³é³ç ¿ñ 
ÁÝÃ»ñó»É£ ²ÝÇÙ³Ý³ÉÇ ¿ñ Ý»ñßÝãÙ³Ý Ëáñ-
Ñáõñ¹Á£ ´³Ûó ³ÛÝ Ï³ñ...

•••
²Ùé³Ý ßá·Ý ¿ñ å³ï×³éÁ, »ñ¨Ç, Ñ»ïÝ ¿É 

ÁÝÏ×í³Í ïñ³Ù³¹ñáõÃÛáõÝÁ ÙÇ ÷áùñ óñ»Éáõ 
ó³ÝÏáõÃÛáõÝÁ, áõ Î³ñáÝ Ý³Ë³Ó»éÝ»ó »ñÏ-
ûñÛ³ Ñ³Ý·Çëï` ê¨³Ý³ É×Ç ³÷ÇÝ£ 

Ü³Ë³ï»ëí³Í Å³ÙÇÝ µáÉáñÁ Ñ³í³ùí»óÇÝ 
áõé»Ýáõ ï³Ï` å³ïñ³ëï ×³Ý³å³ñÑí»Éáõ£ 
âÏ³ñ ÙÇ³ÛÝ Ï³½Ù³Ï»ñåÇãÁ` Î³ñáÝ£

- Ð³Ý¹ÇåÙ³Ý ï»ÕÁ Ñ³ëï³ï ß÷áÃ»É ¿, - 
Ï»ë-Éáõñç, Ï»ë-Ï³ï³Ï Ñ»·Ý»ó ¶³ñÇÏÁ£ - ²Ëñ 
¿Ýù³Ý ¿ ëÇñáõÙ áõñÇßÝ»ñÇÝ Ñ³Ý·³Ù³Ýáñ»Ý 
µ³ó³ïñ»É£ ºñÏáõ ûñ ³é³ç ³ÝÍ³ÝáÃ Ù»-
ÏÇÝ Ù»Ï Å³Ù ÝÏ³ñ³·ñ»ó` ÇÝãå»ë ·ïÝ»É 
²Ýß³ñÅ ·áõÛùÇ í³×³éùÇ Ýáñ³ëï»ÕÍ ·áñ-
Í³Ï³ÉáõÃÛáõÝÁ. ³Ûë ÷áÕáóáí ÏÇçÝ»ù ÙÇÝã¨ 
³é³çÇÝ ã¿, »ñÏñáñ¹ Ýñµ³Ýóù, Ë³ãÙ»ñáõÏÇ 
Ñ³ñ¨³ÝáõÃÛ³Ùµ ³é³çÇÝÁ ã¿, »ñÏñáñ¹Á ã¿, 
»ññáñ¹ ß»ÝùÇ Ùáïáí ³ç ã»ù Ã»ùíÇ, Ï·Ý³ù 
Ó³Ë, µ³ñÓñ³Ñ³ñÏÇ Ý³Ë³ëñ³ÑáõÙ »ñÏ-
ñáñ¹Á ã¿, »ññáñ¹ ¹áõéÁ ÁÝ¹áõÝ³ñ³ÝÝ ¿...

ºñ»Ï ¿É Ñ³í³ùí»Éáõ Å³ÙÝ ¿ñ Ù³Ýñ³Ù³ë-
ÝáõÙ` ³é³íáïÛ³Ý Å³ÙÁ 7-ÇÝ ã¿, 6-ÇÝ ÏÑ³Ý-
¹Çå»Ýù Ññ³å³ñ³ÏÇ áõé»Ýáõ ï³Ï...

Ä³ÙÁ 6-ÇÝ, Ç±Ýã Ï³ñÇù Ï³ñ ³Û¹ù³Ý ßáõï...
- 6-Á ßáõ±ï ¿, - »é³Ý¹áí ÏÉáñ ÷áñÁ ùáñ»ó 

ØÇÝ³ëÁ£ - ²Ù»Ý ûñ Å³ÙÁ 4-Çó áïùÇ íñ³ »Ù£ 
ä³éÏáõÙ »Ù ùÝ»Éáõ, ÇëÏ ùáõÝë ãÇ ï³ÝáõÙ£ 
²Ï³Ýçë ÙÇ ï»ë³Ï Ó»ÝÇ ¿...

- àñ Ç±Ýã...
- ÆÝùë ¿É ã·Çï»Ù£ àõ Ã» Ñ³ÝÏ³ñÍ ùáõÝÁ 

Ñ³ÕÃáõÙ áõ áõß »Ù ³ñÃÝ³ÝáõÙ, ë³ñë³÷áõÙ 
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»Ù. ÃíáõÙ ¿` µáÉáñÝ ³ßË³ñÑÁ ï³ñ³Ý-åñÍ³Ý, 
ÇÝÓ µ³Ý ãÙÝ³ó... Ë³éÁ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñ »Ý£

- ´³Ý ãÙÝ³¯ó, - ãáñ Ïïñ»ó ì³Ñ»Ý£ - Ø³ñ-
¹áõ Ù»ñûñÛ³ ï»ë³Ï ¿£ ÈáõÛë ³ßË³ñÑ ·³Éáõ 
³é³çÇÝ ûñÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ Ùï³ÍáõÙ ¿ ï³Ý»-
Éáõ Ù³ëÇÝ£ ØÇ³ÛÝ ï³Ý»Éáõ£ àã áù ãÇ ³ëáõÙ` 
³ßË³ñÑ ·³Éáõó ÇÝÓ Ñ»ï Ç±Ýã µ»ñÇ£ îÏÉáñ 
·³ÉÇë »Ýù, Ñ»ïá ëñïÝ»ÕáõÙ, Ã»` ¹³ï³ñÏ 
»Ýù ·ÝáõÙ...

ØÇ áõñÇß ³Ý·³Ù ØÇÝ³ëÁ Ï³é³ñÏ»ñ, ÏíÇ-
×»ñ, µ³Ûó, Çñ Ñ³Ù³ñ ¿É ³ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇ, áñá-
ß»ó Éé»É...

•••
ØßáõßÁ, áñ ë³Ñ»É, Çç»É-Ñ³ë»É ¿ñ 

³Ýï³é³÷»ß»ñ, Ýáëñ³Ý³Éáí, ³ÝßßáõÏ 
ù³ßíáõÙ-µ³ñÓñ³ÝáõÙ áõ Ñ³ÉíáõÙ ¿ñ, ³ë»ë 
Ëáõë³÷»Éáí ³ñ¨Ç Ñ»ï Ñ³Ý¹ÇåáõÙÇó£

Ä³Ù³Ý³ÏÝ ³ÝóÝáõÙ ¿ñ, ÇëÏ Î³ñáÝ, áñ 
×ßï³å³ÑáõÃÛ³Ý å³Ñ³å³ÝÝ ¿ñ, ãÏ³ñ£  
äÇïÇ ÉÇÝ»ñ, µ³Ûó ãÏ³ñ£ àõ, ñáå»Ý»ñ ³Ýó, 
³ñ¨áí µ³óíáÕ ûñÁ, áñ ÁÝÏ»ñÝ»ñÇÝ ê¨³Ý 
åÇïÇ ï³Ý»ñ, áõÕ»Ïó»ó... ÑÇí³Ý¹³Ýáó...

¸³ñ³Ý³Ï³É ×³Ï³ï³·ÇñÝ ³Ù»Ý ù³ÛÉ³-
÷áËÇ Ñ»ï¨áõÙ ¿ Ù³ñ¹áõÝ£ Èáõë³µ³óÇ Ùáï 
Î³ñáÝ ½·³ó, áñ ëÇñïÁ ãÇ áõ½áõÙ »ÝÃ³ñÏí»É£ 
Ð»ïá »Ï³í Í³Ýñ ÁÝ¹³ñÙ³óáõÙÁ...

àõßùÇ »Ï³í ÑÇí³Ý¹³ÝáóáõÙ£ ÐÇí³Ý¹³-
ë»ÝÛ³ÏáõÙ µ³óÇ Çñ»ÝÇó, ¨ë »ñÏáõ ÑÇí³Ý¹ 
Ï³ñ£ ä³ïÇ ï³Ï Ù³Ñ×³Ï³ÉÇÝ å³éÏ³ÍÁ 
Í³Ýñ ïÝùáõÙ, Ù»Ï-Ù»Ï ÙéÝãáõÙ ¿ñ£ Ð»ïá 
Î³ñáÝ ÇÙ³ó³í` Ù»Í Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ 
áõÝ»ñ áõ »ñ¨Ç ó³í ¿ñ ÃáÕÝ»É-Ñ»é³Ý³ÉÁ£ 
ØÛáõëÝ ³åñ»É ¿ñ Ñ³Ù»ëï í³ëï³Ïáí. ÐÇÙ³ 
³Ýß³ñÅ å³éÏ»É, ³ãù»ñÁ Ñ³é»É ³é³ëï³-
ÕÇÝ, Éáõé ëå³ëáõÙ ¿ñ. áã ïÝùáó, áã Ñ³é³ã£

Ø³Ñí³Ý »ñ¨áõÛÃÁ ÝáõÛÝÝ ¿ñ£ î³ñµ»ñ ¿ÇÝ 
Ýñ³ ÁÝÏ³ÉáõÙÝ»ñÁ...

- Ø³ñ¹Ý ÇëÏ³å»ë ¹»ñ³ë³Ý ¿, - Ùï³Í»ó 
Î³ñáÝ, - ¨ Çñ»Ýáí ¿ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í` 
ÏÛ³ÝùÁ ÏÉÇÝÇ ¹ñ³Ù³±, Ï³ï³Ï»ñ·áõÃÛá±õÝ, 
Ã»± áÕµ»ñ·áõÃ¬ÛáõÝ£ Ð³Ù»Ý³ÛÝ¹»åë ÁÝïñáõ-
ÃÛ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ µ³ó³éí³Í ã¿£ 

Ü»ñ³ñÏáõÙÇó Ñ»ïá ÏñÍùÇ ó³í»ñÁ ÷áùñ-
ÇÝã Ù»ÕÙ³ó»É ¿ÇÝ£ àõÕÕ³ÏÇ ³Ñ³íáñ ÃáõÉáõ-
ÃÛáõÝ ¿ñ ½·áõÙ£ öáñÓ»ó ÷³Ï»É ³ãù»ñÝ áõ 
Ùïù»ñÁ ÙÇ³Ý·³ÙÇó ëñí»óÇÝ£

- ÆÝãÇ± »Ù ³ÝÁÝ¹Ñ³ï Ù³Ñí³Ý Ù³ëÇÝ 
ËáñÑáõÙ, - ÙïùáõÙ Ý»Õ³ó³í Çñ íñ³£ - 
²é³Ýó Ù»ñ û·ÝáõÃÛ³Ý ¿É ÑÝ³ñ³íáñ ã¿, 
áñ Ý³ Ù»½ Ùáé³Ý³£ ÌÝÝ¹Ç ³é³çÇÝ ÇëÏ 
í³ÛñÏÛ³ÝÝ»ñÇó Å³Ù³Ý³ÏÁ ·áñÍáõÙ ¿ Çñ 
û·ïÇÝ£ ¸³ µÝ³Ï³Ý ¿ áõ µ³Ý³Ï³Ý... ìÇñ³-
íáñ³Ï³ÝÝ áõ ïÑ³×Á Ù³Ñí³ÝÝ áõÕ»ÏóáÕ 
³ñ³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÝ »Ý` ¹³·³Õ, É³ó áõ ÏáÍ, 
ë¨ Å³å³í»ÝÝ»ñ...

ÎñÍùÇ ó³íÁ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ñ ÃáõÉ³Ý³É£ 
ÞáõñçµáÉáñÁ ÉáõÛëÁ Í³í³ÉíáõÙ ¿ñ, ¨ ÙáõÃÁ 
Ñ³ÉíáõÙ ¿ñ Ýñ³ Ù»ç£

- Ø³ñ¹ ÃÇÃ»é ¹³éÝ³ñ` Ãéã»ñ-Ñ»é³Ý³ñ, 
Í³ÕÇÏ ¹³éÝ³ñ` ãáñ³Ý³ñ. ³Ûë Ëáëù»ñÁ 
ÇÝã-áñ Ù»ÏÇ ÏáÕÙÇó Ñ»ÕÇÝ³Ïí»±É ¿ÇÝ, Ã»± 
Ýáñ ÍÝí»óÇÝ, Î³ñáÛÇ ÙÇïùÝ ³ÝÑáõÛë ¹»·»-
ñáõÙ ¿ñ£ 

Ü³ ½·³ó, áñ Ñá·Ý³Í ¿, ³Ýã³÷ Ñá·Ý³Í£ 
Îáå»ñÁ Í³Ýñ³ó»É, Çñ»Ýù Çñ»Ýó ÷³ÏíáõÙ 
¿ÇÝ£ ò³í»ñÝ ³ÛÉ¨ë Ý³Ñ³Ýç»É ¿ÇÝ, ÇëÏ ÉáõÛëÁ 
ÃáõÝ»ÉÇ ÙÇçáí ï³ÝáõÙ ¿ñ ³ÝÍ³ÝáÃ Ñ»éáõÝ...

ºí »Õ³í... ÉáõÛë...
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Ինչպե՞ս է մահացել Չարենցը: Այս մասին 
շատ է խոսվել, իսկ թե ի՞նչ է զգացել նա, 
թե ի՞նչ է կատարվել իրականու մ, դժվար է 
ասել:
Փորձագետներից շատերը համոզված 

են, որ Չարենցի դեմ ծավալված պայքարի 
գլխավոր դերակատարը բանաստեղծ 
Գևորգ Աբովն  է եղել: Նա Չարենցի մա-
սին ասու մ էր. «Ընկերներ, մե զ բոլորիս 
համար պարզ է, որ Չարենցն ու նեցել է 
նացիոնալիստական ռեակցիոն տրամա-
դրու թյու ն, դա դաշնակցական կոնցեպցիա 
է»:
Մնացածը հստակ է: Եղիշե Չարենցը պի-

տի դատապարտվեր կալանքի և մահվան: 
Այս ծանր ժամանակաշրջանու մ Ավետիք 
Իսահակյանն այցելու մ է Չարենցին և նրա 
տանն ականատես լինու մ շատ տխու ր մի  
տեսարանի: Նրա ընտանիքի անդամն երը 
ծանր վիճակու մ էին, Չարենցը կտրված էր 
նյու թական հատկացու մն երից, ինչի հե-
տևանքով նրա կինն ու  երեխաները կարիքի 
մե ջ էին: Նման պայմաններու մ Չարենցը 
ստիպված էր վաճառել իր գրասեղանը, 
գրքերը և մի  շարք իրեր: Չարենցն արտաս-
վու մ էր...
Անտանելի ցավերի պատճառով նա 

ստիպված էր ամե ն օր դեղեր ընդու նել: 
Նրա դեղերը վերջացել էին, ցավերից գա-
լարվու մ էր: Կինը՝ Իզաբելլան, խնդրու մ է 
Իսահակյանին, որ այդ դեղերից հայթայ-
թի: Իսահակյանը խոսք է տալիս և կա-
տարու մ է իր խոստու մը: Որքան էլ 
շատերին զարմանալի թվա, ըստ որոշ վկա-
յու թյու նների, այդ դեղ կոչվածը մորֆի էր:
Ամե նամե ծ ցավը հենց այդ գրասեղանի 

վաճառքն էր, որի վրա ամե ն օր Չարենցը 
գրու մ էր այն գործերը, որոնք պիտի դառնա-
յին հայ գրականու թյան նշանավոր էջերը: 
Իր գործերի մե ջ նա իր հոգին էր դրել, դրա 
համար էլ լաց եղավ, երբ ստիպված եղավ 
վաճառել այդ հասարակ, բայց և այնքան 
թանկ ու  հարազատ իրը:

1937 թ.-ի հու լիսի 26-ին Չարենցին հանու մ 
են տնային կալանքից ու  տանու մ բանտ: Նա 
մե ղադրվու մ էր խորհրդային իշխանու թյան 

Ճակատագիր

Ինչպես վախճանվեց Չարենցը
դեմ պայքար մղելու  համար:
Բանտու մ էլ շարու նակու մ էր ստեղծագոր-

ծել: Իսկ նու յն թվականի հոկտեմբերի 6-ին 
կնոջը գրու մ է. «Ամու ր եղիր, հարազատս, 
եթե նու յնիսկ փողոց գցեն: Չէ՞ որ մի այն 
մե նք չենք տառապու մ, այլ շատ շատերը»:
Իզաբելան ԽՍՀՄ ժողկոմխ որհի նախա-

գահի տեղակալ Ա. Միկոյանին նամակ 
է գրու մ և խնդրու մ ազատել Չարենցին՝ 
հաշվի առնելով նրա անմե ղու թյու նն ու  
առողջական վիճակը: Ըստ որոշ տվյալ-
ների՝ Բերիայի վարձկան լրտեսների «թեթև 
ձեռքով» այդ նամակն անգամ հասցեա-
տիրոջը չի հասել: Չարենցի օգտին գրված 
բոլոր նամակները հետագայու մ գտնու մ են 
Բերիայի գրասեղանի գզրոցու մ:
Նու յն թվականի նոյեմբերի 27-ին հաղորդ-

վու մ է, որ Չարենցը մահացել է բանտու մ, 
որտեղ էլ դիահերձվել է: Սակայն դրանից 
մե կ ամի ս առաջ նա Իսահակյանին գրու մ 
էր, որ հոգով պայծառ է ու  առու յգ: Եթե 
նա մահացել է նման հանգամանքներու մ, 
ապա ինչո՞ւ նրա մարմի նն օրինավոր չհու -
ղարկավորվեց, որևէ կոնկրետ տեղու մ 
չհանձնվեց հողին: Սա շատերին հիմք է տա-
լիս կարծելու , որ նա նման հանգամանք-
ներու մ չի մահացել:
Չարենցի ծննդյան հարյու րամյակի առի-

թով «Մոլորակ» հանդեսու մ լու յս է տեսնու մ 
մի  հոդված «Ո՞վ սպանեց Եղիշե Չարենցին» 
խորագրով: Հոդվածու մ նկարագրվու մ 
է, որ Սամսոն Ստեփանյան անու նով մի  
մարդ, ով գնդապետ էր և արժանացել էր Լե-
նինի շքանշանի, եղել է Չարենցի դահիճ-
ներից մե կը: 1937 թ.-ի նոյեմբերի 27-ի վաղ 
առավոտյան կոմի սար Մու ղդու սի գլխա-
վորու թյամբ, ով նաև կազմակերպել էր 
Վահան Թոթովենցի սպանու թյու նը, Չա-
րենցը հանվու մ է Երևանի իր բանտախցից 
և տեղավորվու մ մե քենայի մե ջ: Մահմե դ 
անու նով վարորդը վարու մ է մե քենան, որի 
մե ջ էին Մու ղդու սին, Չարենցը, Սամսոն 
Ստեփանյանը և մի  բժիշկ:
Գնու մ են դեպի Ֆանտան գյու ղը: Ցու րտ էր, 

Չարենցը մրսու մ էր: Զգու մ էր, որ տանու մ 
են սպանելու : Մերժու մ է առաջարկված 
վերարկու ն: Ֆանտանի կամրջի մոտ 
կանգնու մ են, իսկ ձորաբերանի մոտ գյու -
ղացիներն արդեն փոս էին փորել, իբրև 
սյու ն տեղադրելու  նպատակով: Փոսի մոտ 
Մու ղդու սին արձակու մ է հրամանը. «Սամ-
սոն, վերջացրո՛ւ սրան»:
Կրակու մ են Չարենցի ծոծրակին և գցու մ 

փոսի մե ջ: Բժիշկը վկայու մ է, որ թեև մար-
մի նը դեռ տաք է, բայց նա դադարել է շնչել: 
Հողով ծածկու մ են փոսը, հարթեցնու մ տե-
ղը:
Այս պատմու թյու նը հետագայու մ՝ 1970 

թ.-ի սեպտեմբերի 3-ին, Սամսոն Ստեփան-
յանը պատմե լ է իր եղբոր դստերը և նրա 
ամու սնու ն՝ Մայիս Հայրապետյանին: Վեր-
ջինս էլ այս վկայու թյու նը հրատարակել է 
«Մոլորակ» հանդեսի 1997 թ.-ի մարտի 18-ի 
համարու մ:

Â³Ù³ñ³ äàÔàêÚ²Ü
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ì²ðàôÜ¶ îàôÜÀ 
(30 St Mary Axe) 

ÈáÝ¹áÝáõÙ í»ñ µ³ñÓñ³óáÕ ³Ûë ß»ÝùÁ 
Swiss RE ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ·ñ³ë»ÝÛ³ÏÝ ¿£ 
Ö³ñï³ñ³å»ïÁ ÜáñÙ³Ý üáëÃ»ñÝ ¿£ Î³-
éáõóí»É ¿ 2004 Ã©£ ²Ûë Ý³Ë³·ÇÍÁ ç³ñ¹»ó 
Ï³ñÍñ³ïÇå³ÛÇÝ ³ÛÝ å³ïÏ»ñ³óáõÙÁ« Ã» 
ÇÝãåÇëÇÝ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É ·ñ³ë»ÝÛ³ÏÇ ß»ÝùÁ£ 
ÄáÕáíáõñ¹Ý ³Ýí³ÝáõÙ ¿ ¾ñáïÇÏ í³ñáõÝ·£ 
Þ»ÝùÇ µ³ñÓñáõÃÛáõÝÁ 180 Ù»ïñ ¿£ ÈáÝ¹áÝáõÙ 
µ³ñÓñáõÃÛ³Ùµ »ñÏñáñ¹ ß»ÝùÝ ¿£ 

öÆÔ îàôÜÀ 
(Elephant Tower) 

Ö³ñï³ñ³å»ïáõÃÛ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó 
´³Ý·ÏáÏÇ ¥Â³ÇÉ³Ý¹¤ ³é³í»É µ³ó³éÇÏ 
ß»Ýù»ñÇó Ù»ÏÝ ¿£ Ü³Ë³·Í»É ¿ Arun Chaiseri 
Consulting Engineers Company-ÇÝ 1997Ã©£ 
102-Ù»ïñ³Ýáó »ñ»ù ³ßï³ñ³ÏÝ»ñáõÙ 
µÝ³Ï»ÉÇ Ã³Õ³Ù³ë»ñ »Ý« ·ñ³ë»ÝÛ³ÏÝ»ñ« 
Ë³ÝáõÃÝ»ñ« ·áñÍáõÙ ¿ ûï³ñ É»½áõÝ»ñÇ 
¹åñáóÁ£ ¶³Õ³÷³ñÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ Ã³ÇÉ³Ý¹óÇ 
×³ñï³ñ³å»ï ¿« áñÝ« ³ëáõÙ »Ý« Ñ³ïáõÏ 
ùÝùß³Ýù ¿ ï³ÍáõÙ Â³ÇÉ³Ý¹Ç ³½·³ÛÇÝ 
ËáñÑñ¹³ÝÇßÇ Ñ³Ý¹»å£ Æñ ë»÷³Ï³Ý ïáõÝÝ 
¿É ×³ñï³ñ³å»ïÁ ½³ñ¹³ñ»É ¿ ÷Õ»ñÇ ï³ñ-
µ»ñ ³ñÓ³ÝÇÏÝ»ñáí£ 

²è²¶²êî îàôÜÀ 
(The IAC BUILDING) 

¶ïÝíáõÙ ¿ ÜÛáõ ÚáñùáõÙ« IAC Ù»¹Ç³ÁÝÏ»ñáõ-
ÃÛ³Ý ßï³µ µÝ³Ï³ñ³ÝÝ ¿£ Ö³ñï³ñ³å»ïÁ 
üñ»Ýù ¶»ñÇÝ ¿£ Þ»ÝùÁ Ï³éáõóí»É ¿ 2007 Ã©£ 
øë³Ý ï³ñÇ ß³ñáõÝ³Ï ÜÛáõ ÚáñùÁ Ñáé»-
ï»ëáñ»Ý ¿ñ í»ñ³µ»ñíáõÙ Ñ³Ýñ³Ñ³Ûï 
×³ñï³ñ³å»ïÇ Ý³Ë³·Í»ñÇÝ£ ºí ³Ñ³ 
í»ñç³å»ë Ñ³ÝÓÝí»ó£ ²é³·³ëï ß»ÝùÁ 
µ³ñÓñ³ÝáõÙ ¿ Ø³ÝÑ»Ã»ÝáõÙª ÐáõÓáÝÇ ³÷ÇÝ« 
¨ µ³½Ù³½³ÝáõÃÛáõÝ ¿ ÙïóÝáõÙ â»ÉëÇ ßñç³-
ÝÇ ï³ÕïÏ³ÉÇ µÝ³å³ïÏ»ñÇ Ù»ç£ 

Òàô îàôÜÀ 

ØáëÏí³ÛÇ Ï»ÝïñáÝáõÙª Ø³ßÏáíÇ ÷áÕá-
óáõÙ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñÇ ³é³ç Ñ³ÛïÝí³Í 
³Ûë ï³ñûñÇÝ³Ï ß»ÝùÁ« áñ ÑÇß»óÝáõÙ ¿ 

ü³µ»ñÅ»Ç ÓáõÝ« µÝ³Ï»ÉÇ ïáõÝ ¿« µÝ³Ï³ñ³Ý-
Ý»ñÝ ¿É« µÝ³Ï³Ý³µ³ñ« ¿Å³Ý ã»Ý£ Î³éáõóí»É 
¿ 2002 Ã©« Ý³Ë³·ÍÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ ê»ñ·»Û îÏ³-
ã»ÝÏáÝ ¿£ 

ÎàØà¸ îàôÜÀ 

ÖÇßï áõ ×Çßï µÝ³Ï³ñ³ÝÇ Ï³ÑáõÛù 
ÝÙ³Ý³ÏáÕ ³Ûë ß»ÝùÁ í»ñ ¿ µ³ñÓñ³ÝáõÙ 
²ØÜ-Ç ÐÛáõëÇë³ÛÇÝ Î³ñáÉÇÝ³ÛÇ Ý³Ñ³Ý·Ç 
Ð³Û öáÛÝÃ ù³Õ³ùáõÙ£ Î³éáõóí»É ¿ 1920 Ã©« 
×³ñï³ñ³å»ïÁ êÇ¹ È»Ý·»ñÝ ¿£ Ð³Û öáÛÝ-
ÃáõÙ ³Ûë ß»ÝùÇ Ñ³ÛïÝí»ÉÁ å³ï³Ñ³Ï³Ý 
ã¿£ ²Ûëï»Õ ¿ ·ïÝíáõÙ ÷³Ûï³Ùß³ÏÙ³Ý 
³Ù»Ý³Ëáßáñ ³ñï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÁª 
High Point Tool Inc ·áñÍ³ñ³ÝÇ ßï³µ µÝ³-
Ï³ñ³ÝÁ£ 100 ï³ñáõó ³í»ÉÇ ¿« ÇÝã ù³Õ³ùáõÙ 
³Ù»Ý ï³ñÇ ³Ýó ¿ Ï³óíáõÙ Ï³ÑáõÛùÇ 
óáõó³Ñ³Ý¹»ë£ Þ»ÝùÁ Ï³éáõóí»É ¿ Ð³Û 
öáÛÝÃÇ ³é¨ïñ³ÛÇÝ å³É³ïÇ å³ïí»ñáí ¨ 
Í³é³ÛáõÙ ¿ áñå»ë ½µáë³ßñçÇÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ 
ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝ£ 

Þàôè îì²Ì îàôÜÀ 

È»Ñ³ëï³ÝÇ ÞÇÙµ³ñÏ µÝ³Ï³í³ÛñáõÙ 
·ïÝíáÕ ³Ûë ïáõÝÁ §ÉáõÛë ³ßË³ñÑ ¿ »Ï»É¦ 
2007 Ã©« ×³ñï³ñ³å»ïÁ ̧ ³ÝÇ»É â³å¨ëÏÇÝ 
¿£ Ü³Ë³·ÍÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ëáëùáíª ³Ûë ïáõ-
ÝÁ Ù³ñÙÝ³íáñáõÙ ¿ ÏáÙáõÝÇëï³Ï³Ý 
¹³ñ³ßñç³ÝÇ ³í³ñïÝ áõ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó 
É»Ñ³Ï³Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý íÇ×³ÏÁ£ ²ÛÅÙ 
ß»ÝùáõÙ ·áñÍáõÙ ¿ µÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý Ã³Ý·³-
ñ³ÝÁ£ ²Ûëï»Õ ³Ýó »Ý Ï³óíáõÙ ï³ñµ»ñ óáõ-
ó³Ñ³Ý¹»ëÝ»ñ£ 

ØÎÜÆÎ îàôÜÀ 

Ø»ñ É³í³·áõÛÝ ÁÝÏ»ñÁª Ñ³Ù³Ï³ñ·ã³ÛÇÝ 
ÙÏÝÇÏÝ« ³Ûëûñ Çñ Ñ³Ù³ñ Ýáñ ¹»ñáí ¿ Ñ³Ý¹»ë 
·³ÉÇë£ Architecture and Vision ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
¹Ç½³ÛÝ»ñ³Ï³Ý ËáõÙµÁ Ñ³Ù³Ï³ñ·ã³ÛÇÝ 
ÙÏÝÇÏÇ ï»ëùáí áã Ù»Í µÝ³Ï»ÉÇ ß³ñÅ³Ï³Ý 
ï³Ý Ý³Ë³ïÇå ¿ ëï»ÕÍ»É£ ÆÑ³ñÏ»« ë³ 
ÉÇ³ñÅ»ù µÝ³Ï»ÉÇ ïáõÝ ã¿£ â³÷»ñáí ³ÛÝ« 
³í»ÉÇ ßáõï« ³Ù³é³ÝáóÇ ¿ ÝÙ³Ý£ ²å³Ñáí-
í³Í ¿ ³åñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³Å»ßï ³Ù»Ý 
ÇÝãáí© áõÝÇ áã Ù»Í ËáÑ³Ýáó« ½áõ·³ñ³Ý« 
óÝóáõÕ« Ù³Ñ×³Ï³É£ Ð³í³ù ¿ ¨ ÏßéáõÙ ¿ 
ÁÝ¹³Ù»ÝÁ ÙÇ ù³ÝÇ ïáÝÝ³« ÇÝãÁ ÃáõÛÉ ¿ 
ï³ÉÇë ÏóáõÏáí Ñ»ßïáõÃÛ³Ùµ ï»Õ³÷áË»É 
ï»ÕÇó ï»Õª Ï³Ëí³Í ó³ÝÏáõÃÛáõÝÇó áõ 
ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÇó£ Þ³ñÅ³Ï³Ý ³Ù³é³-
ÝáóÁ ëáíáñ³Ï³Ý ³Ù³é³ÝáóÇó« µÝ³Ï³-
Ý³µ³ñ« ³í»ÉÇ É³í ¿© Ï³ñáÕ »ù ÙÝ³É Ó»ñ 
áõ½³Í í³ÛñáõÙ£ Ò³ÝÓñ³ÉÇ Ñ³ñ¨³ÝÝ»ñÇ 
áõ í³ï »Õ³Ý³ÏÇ ¹»åùáõÙ ó³ÝÏ³ó³Í 
å³ÑÇÝ Ï³ñáÕ »ù ïáõÝÁ Ïó»É Ù»ù»Ý³ÛÇÝ 
áõ ï»Õ³÷áËí»É£ ¸»é¨ë ³ÛëåÇëÇ Ù»Ï 
ÙÏÝÇÏ ïáõÝ ¿ ëï»ÕÍí»É« óáõó³¹ñí³Í ¿ ³ÛÝ 
ì»Ý»ïÇÏÇ Ññ³å³ñ³ÏÝ»ñÇó Ù»ÏáõÙ£ Archi-
tecture and Vision ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ ÑáõÛë áõÝÇ« 
áñ Ùáï ³å³·³ÛáõÙ ùÇã Ã» ß³ï ³å³-
Ñáíí³Í ÁÝï³ÝÇùÝ»ñÁ ³ÛëåÇëÇ ß³ñÅ³Ï³Ý 
³Ù³é³ÝáóÇ å³ïí»ñÝ»ñ Ïï³Ý£ 

´àò îàôÜÀ 

¶ïÝíáõÙ ¿ îáÏÇáÛáõÙ£ Î³éáõóí»É ¿ 1990 Ã© 
Asahi ·³ñ»çñÇ ·áñÍ³ñ³ÝÝ»ñÇ å³ïí»ñáí£ 

Ö³ñï³ñ³å»ïÁ üÇÉÇå êÃ³ñùÝ ¿£ §Asahi 
·³ñ»çñÇ ·áñÍ³ñ³ÝÝ»ñÁ ÙÇßï Ñ»ï³-
ùñùñí»É »Ý ÝáñÇ Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ùµ« ¨ 
ÇÝÓ ÷ñÏáõÙ ¿ ³ÛÝ« áñ »ë ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ 
ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý ß»Ýù »Ù Ï³éáõó»É£ ²ÛÝ 
Ï³Ý·Ý³Í ¿ ÉÛáõÙÇÝ»ëó»Ý³ÛÇÝ ³å³ÏÛ³ Ñ»-
Ý³Ñ³ñÃ³ÏÇ íñ³« ÇÝãÁ ËáñÑñ¹³ÝßáõÙ ¿ 
¿Ý»ñ·Ç³Ý« áñÝ ¿É« Çñ Ñ»ñÃÇÝ« ËáñÑñ¹³ÝßáõÙ 
¿ ·³ÕïÝÇùÁ£ ´³½³Éï» ë¨ å³ïÝ áõ µáóÁ 
ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý Ó¨áí å³ïÏ»ñ»É »Ý ÏÇñ-
ùÁ¦« - Çñ ·³Õ³÷³ñÁ µ³ó³ïñáõÙ ¿ êÃ³ñùÁ£ 

ºðÎÜ²øºð äÆÎêºÈÜºðÆò 

Ð³ñ³í³ñ¨»ÉÛ³Ý ²ëÇ³ÛáõÙ Ñ»ñÃ³Ï³Ý 

¼³Ý³½³Ý-½³ñÙ³Ý³½³Ý

»ñÏÝ³ù»ñÁ Ï³éáõó»Éáõ Ù³ëÇÝ ÉáõñÝ ³é³ÝÓ-
Ý³Ñ³ïáõÏ ½·³óáõÙÝ»ñ ãÇ ³é³ç³óÝáõÙ£ 
êáíáñ »Ýù« ã³÷Çó ß³ï »ñÏÝ³ù»ñÝ»ñ »Ý 
³Ûë ï³ñ³Í³ßñç³ÝáõÙ Ï³éáõóáõÙ£ ´³Ûó 
»Ã» ÝÏ³ïÇ ³éÝ»Ýù« áñ ³Ûë »ñÏÝ³ù»ñÝ 
³ë»ë åÇÏë»ÉÝ»ñÇó ÉÇÝÇ« ³å³ ÙÇ³Ý·³ÙÇó 
Ñ»ï³ùñùÇñ Ï¹³éÝ³© ï»ëÝ»ë ¿¹ Ç±Ýã Ýáñ 
µ³Ý »Ý ÑáñÇÝ»É ³Ûë ³ëÇ³óÇù£ 

Æëñ³Û»É³Ï³Ý OMA ×³ñï³ñ³å»ï³Ï³Ý 
ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ Ý³Ë³·Í»É ¿ 310-Ù»ïñ³Ýáó 
77-Ñ³ñÏ³ÝÇ »ñÏÝ³ù»ñ« áñÁ« ãÝ³Û³Í 
×·Ý³Å³ÙÇÝ« Â³ÇÉ³Ý¹Ç Ù³Ûñ³ù³Õ³ù 
´³Ý·ÏáÏÇ Ï»ÝïñáÝáõÙ í»ñ Ïµ³ñÓñ³Ý³ 
³ñ¹»Ý 2012 Ã©£ Ü»ñÏ³ÛáõÙ Â³ÇÉ³Ý¹Ç ³Ù»-
Ý³µ³ñÓñ ß»ÝùÁ Baiyoke Tower II-Á ¥304 
Ù¤£ ê³Ï³ÛÝ Mahanakhon ¥Ã³ÇÉ³Ý¹»ñ»ÝÇó 
Ã³ñ·Ù³Ý³Íª §Ù»·³åáÉÇë¦¤ ³ßï³ñ³ÏÇª 
»ñÏñÇ Ñ³Ù³ñ é»Ïáñ¹³ÛÇÝ µ³ñÓñáõÃÛáõÝÁ 
ã¿« áñ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ×³ñï³ñ³å»ï³Ï³Ý 
·ÉË³íáñ §Ñ³ÕÃ³ÃáõÕÃÁ¦£ Ð³ÕÃ³ÃáõÕÃÝ 
³ÛÝ ¿« áñ Ùá¹»éÝÇëï³Ï³Ý ³Ûë ß»ÝùÝ Çñ 
áÕç µ³ñÓñáõÃÛ³Ùµ Ù»Ï ³ë»ë ÷³Ã³Ãí³Í 
¿ ÉÇÝ»Éáõ åÇÏë»ÉÝ»ñÇó Å³å³í»ÝÝ»ñáí« 
ÇÝãÁ »ñÏÝ³ù»ñÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·ã³ÛÇÝ ï»ëù ¿ 
Ñ³Õáñ¹»Éáõ£ 

´³Ý·ÏáÏáõÙ« ÇÝãå»ë Ñ³ÛïÝÇ ¿« µÝ³ÑáÕÁ 
ã³÷Çó ¹áõñë çñ³é³ï ¿« ¨ ß³ï ¹Åí³ñ ¿ 
ëïáñ·»ïÝÛ³ ³íïáÏ³Û³Ý³ï»ÕÇ Ï³éáõó»-
ÉÁ£ ²ñ¹ÛáõÝùáõÙ ³íïáÏ³Û³Ý³ï»ÕÇÝ»ñÁ 
µ³ñÓñ³Ñ³ñÏ»ñÇ ³é³çÇÝ Ñ³ñÏ»ñáõÙ »Ý 

Â10
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Ý»ñÇ Ã³Ý·³ñ³ÝÇ í»ñ³Ï³éáõóÙ³Ý Ý³-
Ë³·ÇÍÁ£ Ü³Ë³·ÇÍÁ µ³ñÓñ³óí³Í ÑÇÙù 
áõÝÇ« ÇÝãÁ Ã³Ý·³ñ³ÝÇ ÷³Ï ÉÇÝ»Éáõ 
¹»åùáõÙ ½³Ý³½³Ý ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÇ 

ï»Õ³Ï³Ûí³Í« ÇÝãÇ Ñ»ï¨³Ýùáí ù³Õ³ùÇ 
·áñÍ³ñ³ñ Ù³ëáõÙ ÷áÕáóÝ»ñÝ ³ÝÏÛ³Ýù 
áõ ³ÝÑñ³åáõÛñ ï»ëù áõÝ»Ý£ Mahanakhon 
³ßï³ñ³ÏáõÙ« ë³Ï³ÛÝ« Ý³Ë³·ÍÇ ·ÉË³íáñ 
×³ñï³ñ³å»ï úÉ» Þ»ñ»ÝÇ Ùï³ÑÕ³óÙ³Ùµ« 
ù³Õ³ùÇ ÷áÕáóÝ»ñÁ §Ý»ñù³ßí»Éáõ »Ý¦ 
ß»ÝùÇ Ù»ç£ ²íïáÏ³Û³Ý³ï»ÕÇÝ ï»Õ³Ï³Û-
í»Éáõ ¿ ß»ÝùÇ Ñ»ï¨áõÙ« ÇëÏ ¹»åÇ ÷áÕáó 
¹áõñë ¿ ·³Éáõ ëñ×³ñ³Ý-é»ëïáñ³ÝÝ»ñáí áõ 
Ë³ÝáõÃÝ»ñáí §åÇÏë»É³ÛÇÝ¦ ï»é³ëÁ« áñÁ 
»ñÏÝ³ù»ñÁ ÙÇ³óÝ»Éáõ ¿ Ù»ïñáÛÇ Ùáï³Ï³ 
Ï³Û³ñ³ÝÇÝ£ ºñÏÝ³ù»ñÇ í»ñÇÝ Ñ³ñÏ»ñáõÙ 
§åÇÏë»É¦-µÉáÏÝ»ñÇó §Å³å³í»ÝÝ»ñÁ¦ û·-
ï³·áñÍí»Éáõ »Ý áñå»ë å³ïß·³ÙµÝ»ñ ¨ 
ï»é³ëÝ»ñ ·ñ³ë»ÝÛ³ÏÝ»ñÇ áõ µÝ³Ï³ñ³Ý-
Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ£ Þ»ÝùÁ µ³Å³Ýí³Í ¿ ÉÇÝ»Éáõ 
³é¨ïñ³ÛÇÝ« Å³Ù³Ýó³ÛÇÝ« ·ñ³ë»ÝÛ³Ï³ÛÇÝ 
áõ µÝ³Ï»ÉÇ ·áïÇÝ»ñÇ£

ÜàÚÚ²Ü î²ä²Ü

Üàð úèÈº²ÜÆ Ð²Ø²ð 

æ³½Ç Ù³Ûñ³ù³Õ³ù Üáñ úéÉ»³ÝÁ ¥²ØÜ¤ 
¹»é¨ë ³ÙµáÕçáíÇÝ §Ù»çùÁ ãÇ ßïÏ»É¦ 
2005 Ã© å³ïáõÑ³ë³Í ³Õ»ïÇó Ñ»ïá© 
§Î³ïñÇÝ³¦ ÷áÃáñÇÏÁ ÑÇÙÝáíÇÝ ³í»ñ»ó 
ù³Õ³ùÁ£ ø³Õ³ùÇ µÝ³ÏãáõÃÛáõÝÁ« 2005 Ã© 
Ñ³Ù»Ù³ï« ÏÇëáí ã³÷ Ýí³½»É ¿£ ê³Ï³ÛÝ 
ù³Õ³ùÁ Ã³÷áí í»ñ³Ï³Ý·ÝíáõÙ ¿£ Üáñ³-
Ýáñ Ý³Ë³·Í»ñ »Ý Ùß³ÏíáõÙ« áñáÝó Ù»Í 
Ù³ëÝ ³ÝÙÇç³å»ë ÏÛ³ÝùÇ ¿ ÏáãíáõÙ£ ²Û¹åÇ-
ëÇ Ý³Ë³·Í»ñÇó Ù»ÏÝ ¿É §ÜáÛ¦ ÏáãíáÕ 
µáõñ·³Ó¨ Ï³Ù³ñ³íáñ Ñ³Ù³ÉÇñÝ ¿£ ²Ûë 
íÇÃË³ñÇ ß»ÝùÇ ³Ýí³ÝáõÙÝ ³ñ¹»Ý ËáëáõÙ 
¿ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ« áñ ¹ñ³Ý ãÇ Ï³ñáÕ ëå³éÝ³É 
áãÇÝãª áã ÙÇ ÷áÃáñÇÏ áõ çñÑ»Õ»Õ£ ´áõñ·Ç 
Ó¨Á ÝáõÛÝå»ë ¹ñ³ Ù³ëÇÝ ¿ íÏ³ÛáõÙ£ â¿± áñ« 
ÇÝãå»ë óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ×³ñï³ñ³å»ïáõÃÛ³Ý 
å³ïÙáõÃÛáõÝÁ« µáõñ·Çó ³í»ÉÇ Ñáõë³ÉÇ áõ 
Ñ³ñ³ï¨ Ï³éáõÛó ãÏ³£ ºí ³ÛÝ åÇïÇ í»-
ñ³Ï³Ý·Ýí³Í Üáñ úéÉ»³ÝÇ 100 Ñ³½³ñ 
µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ áñå»ë ïáõÝ Í³é³ÛÇ£ 
ê³ ³ñ¹»Ý ëáíáñ³Ï³Ý å³ïÏ»ñ³óÙ³Ùµ 
ïáõÝ ã¿« ë³ ÙÇ ³ÙµáÕç Ã³Õ³Ù³ë ¿£ ²í»ÉÇÝª 
ù³Õ³ù ¿ ù³Õ³ùÇ Ù»ç« áñÇ Ñ³Ù³ñ ë³ñë³-
÷»ÉÇ ã¿ áã ÙÇ ³ñï³ùÇÝ ·áñÍáÝ£ ºí »Ã» 
ÝáõÛÝÇëÏ Üáñ úéÉ»³ÝÇÝ Ýáñ ³Õ»ï ëå³éÝ³« 
§ÜáÛÇ¦ µÝ³ÏÇãÝ»ñÁ ¹Åí³ñ Ã» ÝÏ³ï»Ý ¹³£ 
Î³éáõÛóÇ Ý»ñùÇÝ ï³ñ³ÍùáõÙ ÉÇÝ»Éáõ ¿ 
ÉÇ³ñÅ»ù Ï»Ýë³·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ 
³ÝÑñ³Å»ßï ³Ù»Ý ÇÝãª Ñ³ñÏ³µ³ÅÇÝÝ»ñ« 
¹åñáó« Ù³ÝÏ³å³ñï»½« ·ñ³ë»ÝÛ³ÏÝ»ñ« 
ÑÛáõñ³Ýáó« Ë³ÝáõÃÝ»ñ« é»ëïáñ³ÝÝ»ñ« 
Ë³Õ³ïáõÝ« ³íïáÏ³Û³Ý³ï»ÕÇ ¨ ³Ý·³Ù 
½µáë³Û·ÇÝ»ñ£ ÀÝ¹ëÙÇÝª Ï³Ý³ã ·áïÇÝ»ñÇÝ 
½·³ÉÇ ï³ñ³Íù ¿ Ñ³ïÏ³óí»Éáõª 30-
³Ï³Ý Ñ³ñÏ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 3 70-Ñ³ñÏ³ÝÇ 
³ßï³ñ³ÏáõÙ£ ´³Ûó ³Ûë ß»ÝùáõÙ ³Ù»Ý³-
Ñ»ï³ùñùÇñÝ ³ÛÝ ¿« áñ ë³ áã ÙÇ³ÛÝ íÇÃË³-
ñÇ µÝ³Ï»ÉÇ Ñ³Ù³ÉÇñ ¿« ³ÛÉ¨ ÉáÕ³óáÕ 
ï³Ëï³Ï³Ù³Í© ³ÛÝ Ï³Ý·Ý³Í ¿ ÉÇÝ»Éáõ 
ÑëÏ³Û³Ï³Ý û¹³çñ³ÛÇÝ µ³ñÓÇ íñ³« ÇÝãÝ 
¿É åÇïÇ áñ å³ßïå³ÝÇ §ÜáÛ¦ Ñ³Ù³ÉÇñÁ 
çñÑ»Õ»ÕÝ»ñÇó áõ ÷áÃáñÇÏÝ»ñÇó£ 

²ðìºêîÆ Â²Ü¶²ð²Ü

QUEENS-àôØ 

Pratt ÇÝëïÇïáõïÇ áõë³ÝáÕ ¾ÉÇáÃ àõ³ÛÃÁ 
Ùß³Ï»É ¿ øíÇÝëáõÙ ¥ÜÛáõ Úáñù¤ ³ñí»ëï-

ÑÇÙÝ³Ï³Ý µÝ³Ï³ñ³ÝÝ»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý 
Eliphante-áõÙ ¨ ÙÇ³óí³Í »Ý Ù»¹Çï³óÇ³ÛÇ 
½áÝ³ÛÇÝ« å³ïÏ»ñ³ëñ³ÑÇÝ« Éá·³ñ³ÝÇÝ« 
ù³Ý¹³ÏÝ»ñÇ ³Û·áõÝ áõ ³ñÑ»ëï³Ï³Ý É×»-
ñÇÝ£ ÀÝ¹ëÙÇÝ« Ï³éáõÛóÇ Ñ³Ù³ñ ÑáõÙùÁ í»ñó-
í»É ¿ Ñ»Ýó ï³ñ³ÍùÇóª ù³ñ« Ïáïñïí³Í 
³å³ÏÇ« ÷³Ûï« ë³ÉÇÏ« ëí³Õ£

 üºð¸ÆÜ²Ü¸ Þºì²È ä²È²îÀ 
(HAUTERIVES, üð²ÜêÆ²) 

¶ÛáõÕ³Ï³Ý ÷áëï³ï³ñ ü»ñ¹ÇÝ³Ý¹ 
Þ¨³ÉÁ« áñÁ ×³ñï³ñ³å»ï³Ï³Ý ÏñÃáõ-
ÃÛáõÝ ãáõÝ»ñ« ï³ñÇÝ»ñ ß³ñáõÝ³Ï ù³ñ»ñ 
¿ñ Ñ³í³ùáõÙ ³ÛÝ í³ÛñáõÙ« áñï»Õ ³åñáõÙ 
¿ñ© í³Õ»ÙÇ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ³Ûëï»Õ Íá-
íÇ Ñ³ï³Ï ¿ñ »Õ»É£ Ö³ñï³ñ³å»ï³Ï³Ý 
ï³ñûñÇÝ³Ï á×»ñáí áõ ¹ñ³Ýó Ñ³Ù³Ïóáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñáí« ÑÝ¹Ï³Ï³Ý« ³ÉÅÇñ³Ï³Ý« ÑÛáõëÇë-
»íñáå³Ï³Ý áõ ãÇÝ³Ï³Ý ×³ñï³ñ³å»ïáõ-
ÃÛ³Ùµ áõ ¹Çó³µ³ÝáõÃÛ³Ùµ á·»ßÝãí³Íª 
Ý³ ëÏë»ó Çñ ÏÛ³ÝùÇ ·áñÍÁ£ ²Ûñ»ñáí« Ï»Ý-
¹³ÝÇÝ»ñÇ ù³Ý¹³ÏÝ»ñáí Ñ³·»ó³Í ³Ûë 
½³ñÙ³Ý³ÉÇ Ñáõß³ñÓ³ÝÇ Ï³éáõóáõÙÁ 
33 ï³ñÇ ï¨»ó£ Þ¨³ÉÁ ³ÛÝ ³í³ñï»ó 88 
ï³ñ»Ï³ÝáõÙ« Ù³ÑÇó Ù»Ï ï³ñÇ ³é³çª 
1924 Ã©£ §ä³ñ½áõÝ³Ï ³ñí»ëïÇ¦ ³Ûë 
Ñáõß³ñÓ³ÝÝ ³Ûëûñ üñ³ÝëÇ³ÛÇ ³Ù»Ý³-
ëÇñí³Í ï»ë³ñÅ³Ý í³Ûñ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿£ 

¶ñ³ë»ÝÛ³ÏÝ»ñÇ« ³é¨ïñÇ Ï»ÝïñáÝÝ»ñÇ áõ 
»ñÏÝ³ù»ñÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³ßË³ñÑáõÙ« 
µ³ñ»µ³Ëï³µ³ñ« Ï³Ý ß»Ýù»ñ áõ Ï³éáõÛóÝ»ñ« 
áñáÝù Ý³Ë³·Í»É »Ý ×³ñï³ñ³å»ï³Ï³Ý 
³ñí»ëïÇ ÇëÏ³Ï³Ý í³ñå»ïÝ»ñÁ« ÇÝãÇ 
ßÝáñÑÇí ³Û¹ ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³ÝÏñÏÝ»ÉÇ« 
»½³ÏÇ »Ý ¹³ñÓ»É£ ¸ñ³Ýù ½³ñ¹³ñáõÙ »Ý 
Ù»ñ ³ßË³ñÑÁ£ Ü»ñÏ³Û³óÝ»Ýù ÁÝ¹³Ù»ÝÁ 
ÙÇ ù³ÝÇëÁª ³ñí»ëïÇ ÇëÏ³Ï³Ý ·áñÍ»ñÇó 
ÙÇÝã¨ ½³ñÙ³Ý³ÑÝ³ñ Ï³éáõÛóÝ»ñÁ£ 

ØÇÝã¨ 1980-³Ï³ÝÝ»ñÇ í»ñçÁ Þí»¹Ç³ÛÇ 
ÚáõÏÏ³ëÛ³ñíÇ µÝ³Ï³í³ÛñÁ« áñÁ ÐÛáõëÇë³-
ÛÇÝ µ¨»éÇó 200 ÏÙ ¿ Ñ»éáõ« ßí»¹³Ï³Ý 
ëáíáñ³Ï³Ý ·ÛáõÕ³Ï ¿ñ« áãÝãáí ³ãùÇ ã¿ñ 
ÁÝÏÝáõÙ£ ê³Ï³ÛÝ 1989-ÇÝ ÚáõÏÏ³ëÛ³ñíÇ 
Å³Ù³Ý»óÇÝ ë³éáõÛóÇó ù³Ý¹³ÏÝ»ñ Ï»ñïáÕ 
×³åáÝ³óÇ í³ñå»ïÝ»ñÁ£ ²Ûë ³Ûó»ÉáõÃÛáõÝÁ 
åë³Ïí»ó ë³éó» ù³Ý¹³ÏÝ»ñÇ ÑÇ³Ý³ÉÇ 
óáõó³Ñ³Ý¹»ëáí£ Ð³çáñ¹ ï³ñÇ ë³éóÇ 
Ù»Í µ»ÏáñÇó ÑÛáõÕ³Ï Ï³éáõóí»ó« áñáõÙ 
½»ï»Õí»ó ë³éó» ³ñí»ëïÇª Arcti-Ç ¿ùëåá-
½ÇóÇ³Ý£ ²Ûëå»ë ëÏÇ½µ ¹ñí»ó Þí»¹Ç³ÛÇ Å³-
Ù³Ý³Ï³íáñ ·áÑ³ñÇª ë³éó» ÑÛáõñ³ÝáóÇ 
Ï³éáõóÙ³Ý ³í³Ý¹áõÛÃÇÝ£ ÐÛáõñ³ÝáóÁ ·áÛ³-
ï¨áõÙ ¿ ÁÝ¹³Ù»ÝÁ 5 ³ÙÇëª ¹»Ïï»Ùµ»ñÇó 
ÙÇÝã¨ ³åñÇÉ« ³ÛÝáõÑ»ï¨ Ñ³ÉíáõÙ ¿£ 40 
ù³Ý¹³Ï³·áñÍÝ»ñ ̈  ßÇÝ³ñ³ñÝ»ñ ÑÛáõñ³Ýá-
óÇ ßÇÝ³ñ³ñáõÃÛáõÝÁ ëÏëáõÙ »Ý ÑáÏï»Ùµ»ñÇ 
í»ñçÇÝ£ Øáï³Ï³ îáõñÝ» ·»ïÇó ë³éáõÛóÇ 
Ù»Í Ëáñ³Ý³ñ¹ÇÏÝ»ñ »Ý Ñ³ïíáõÙ-Ñ³ÝíáõÙ« 
¨ Ù»ï³ÕÛ³ ß³µÉáÝÝ»ñÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ ÓÛáõÝ³-
å³ï Ï³Ù³ñÝ»ñ »Ý µ³ñÓñ³óíáõÙ£ ê³éó» 
ÑÛáõñ³ÝáóÇ íñ³ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éáõÙáí Í³Ëë-
íáõÙ ¿ 40 ïáÝÝ³ ë³éáõÛó ¨ 30 ïáÝÝ³ 
ÓÛáõÝ£ ²Ù»Ý ï³ñÇ ë³éó» ÑÛáõñ³ÝáóÁ Ï³-
éáõó»Éáõ Ñ³Ù³ñ »ñÏñÇ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
Ññ³íÇñáõÙ »Ý ï³ñµ»ñ ×³ñï³ñ³å»ïÝ»ñÇ« 
ù³Ý¹³Ï³·áñÍÝ»ñÇ ¨ ¹Ç½³ÛÝ»ñÝ»ñÇ« ¨« 
µÝ³Ï³Ý³µ³ñ« Å³Ù³Ý³Ï³íáñ ³Ûë ÑÛáõ-
ñ³ÝáóÝ»ñÁ ¿³Ï³Ýáñ»Ý ï³ñµ»ñíáõÙ »Ý 
Çñ³ñÇó£ ÐÛáõñ³ÝáóÝ ³ÙµáÕçáíÇÝ Ï³Ñ³-
íáñí³Í ¿« áÕç Ï³ÑáõÛùÁ ÝáõÛÝå»ë ë³éáõÛ-

Ñ³Ù³ñ ï³ñ³ÍáõÃÛáõÝ ¿ ³å³ÑáíáõÙ£ 
ú·ï³·áñÍí»Éáõ »Ý µ»ïáÝáí Í³ÍÏí³Í 
ó³ÝÏ³å³ïÝ»ñÁ£ ÞÇÝ³ñ³ñáõÃÛ³Ý Å³Ù³-
Ý³Ï Ý»ñëáõÙ Ù»Í é»ïÇÝ» ·áõÝ¹ ¿ ÷ãí»Éáõ« 
áñÁ åÇïÇ µ»ïáÝÁ å³ÑÇ ÙÇÝã¨ ¹ñ³ åÝ¹³-
Ý³ÉÁ£

²Üî²è²ÚÆÜ ä²ðàôÚð 
(¸²ðØÞî²¸î, ¶ºðØ²ÜÆ²) 

²Ûë U-³Ó¨ 12-Ñ³ñÏ³ÝÇ µÝ³Ï»ÉÇ Ñ³Ù³-
ÉÇñÁ Ý³Ë³·Í»É ¿ ×³ñï³ñ³å»ï ¨ ÝÏ³ñÇã 
üñÇ¹»Ýëñ³ÛË ÐáõÝ¹»ñïí³ë»ñÁ ìÇ»ÝÝ³-
ÛÇó£ 10 ï³ñÇ ³é³ç Ï³éáõóí³Í ³Ûë ß»ÝùáõÙ 
105 µÝ³Ï³ñ³Ý Ï³« ï³ñµ»ñ Ó¨»ñÇ 1000 
å³ïáõÑ³Ý« ëñ×³ñ³Ý« µ³ñ« Ý»ñùÇÝ µ³Ïª 
³ñÑ»ëï³Ï³Ý É×áí« ÇëÏ ³ÝÏÛáõÝ³Ó¨ ï³-
ÝÇùÝ»ñÁ Í³ÍÏí³Í »Ý µáõë³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµª 
Í³é áõ Ëáïáí« Ã÷»ñáí ¨ Í³ÕÇÏÝ»ñáí£ 

ø²Ô²ø²ÚÆÜ Î²Îîàôê
(èàîºð¸²Ø, ÜÆ¸ºèÈ²Ü¸Üºð) 

ø³Õ³ù³ÛÇÝ Ï³ÏïáõëÁ èáï»ñ¹³ÙáõÙ 
»ñÏÇÝù ¿ µ³ñÓñ³ÝáõÙª ³ë»ë ³Ý³å³ïÇó 
³ñß³í³Í ûï³ñ»ñÏñÛ³ Ýí³×áÕ£ ²Ûë 
19-Ñ³ñÏ³ÝÇ ß»ÝùÁ ù³Õ³ùÇ µÝ³ÏÇãÝ»ñÇÝ 
³å³·³ÛÇ Ï³Ý³ã³å³ï ß»Ýù»ñÇ Ñ»ï Ñ³-
Õáñ¹³Ïóí»Éáõ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ï³ÉÇë£ 
Î³éáõÛóÇ Ù³Ï³ñ¹³ÏÁ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë« áñ 
µÝ³Ï³Ý ÉáõÛëÁ Ã³÷³ÝóÇ µÝ³Ï»ÉÇ ï³-
ñ³ÍùÇ ÙÇçáí« ¨« ÙÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï« µÝ³-
ÏÇãÝ»ñÇÝ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ÁÝÓ»éáõÙ µ³ó 
Ñ³ñÃ³ÏÝ»ñáõÙ« áñáÝóáí ³é³ï ¿ ß»ÝùÁ« 
ÑÇ³Ý³É ¹»åÇ ù³Õ³ùÇ Ý³í³Ñ³Ý·ÇëïÁ 
µ³óíáÕ ëù³Ýã»ÉÇ ï»ë³ñ³Ýáí£ 

ELIPHANTE 
(ÎàðÜìÆÈ, ²ðÆ¼àÜ²) 

²Ûë ³Ýëáíáñ Ï³ó³ñ³ÝÁª 3 Ñ»Ïï³ñ Ù³Ï»-
ñ»ëáí« ûñ·³Ý³Ï³Ý ×³ñï³ñ³å»ïáõÃÛ³Ý 
·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ÝÙáõß ¿£ Î³éáõó»É »Ý 
³ÙáõëÇÝÝ»ñ Ø³ÛùÉ ø³ÝÝ áõ È»¹³ È»õ³ÝïÁ£ 
ÞÇÝáõÃÛáõÝÁ µ³ÕÏ³ó³Í ¿ Ó»éùÇ ³ßË³ï³Ýù 
5 ³é³ÝÓÇÝ Ù³ë»ñÇó« áñáÝù Ï³åí³Í »Ý 
Çñ³ñ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÇÝùÝ³ïÇå Ã»Ù³Ûáí© 
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Ð³óÛ³ó ¹ñ³Ëï

î³ñáÝáõÙ ²ñ³Í³ÝÇ ·»ïÇ Ó³Ë ³÷ÇÝ 
Ñ³ó»ÝÇÝ»ñÇ ÙÇ åáõñ³Ï Ï³, áñ ÏáãíáõÙ ¿ 
Ð³óÛ³ó ¹ñ³Ëï: ¶»Õ»óÇÏ Í³é ¿ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý 
Ñ³ó»ÝÇÝ’ ÓÇ· Çñ³Ýáí, ÙáËñ³·áõÛÝ ï»ñ¨-
Ý»ñáí: Ü³ ³ÛÝåÇëÇ å³Ñí³Íù áõÝÇ, 
áñ ÝÙ³ÝíáõÙ ¿ ·áïÇÝ ÙÇßï åÝ¹»óñ³Í 
½áñ³Ï³ÝÇ: ºñÏáõ Ñ³½³ñ ï³ñÇ ³é³ç áã 
³Ûë Í³éÝ ¿ Ñ³ó»ÝÇ Ïáãí»É, áã ¿É î³ñáÝÇ 
åáõñ³ÏÁ Ð³óÛ³ó ¹ñ³Ëï:

Ð³Ûáó ³ßË³ñÑÇ Ã³·áõÑÇ ¾ñ³ïáÝ ï³ñû-
ñÇÝ³Ï å³ïÅÇ ¿ »ÝÃ³ñÏáõÙ Çñ ³ÝÑÝ³½³Ý¹ 
½áñ³Ï³ÝÝ»ñÇó »ñÏáõëÇÝ: Üñ³ Ññ³Ù³Ýáí 
³Û¹ »ñÏáõ ½áñ³Ï³ÝÝ»ñÇÝ µ»ñáõÙ ¨ ·óáõÙ 
»Ý î³ñáÝÇ Í³é»ñÇ åáõñ³ÏÁ, áñ ëáí³Ù³Ñ 
ÉÇÝ»Ý: ºñÏáõ ³ÙÇë Ñ»ïá Ã³·áõÑáõ ½ÇÝíáñ-
Ý»ñÁ »ñµ Ùï³Ý åáõñ³Ï, ½³ñÙ³ó³Ý Ýñ³Ýó 
áÕç ï»ëÝ»Éáí:

Ð»ïá Ù³ñ¹ÇÏ ÇÙ³ó³Ý, áñ Ýñ³Ýù ³Ýï³-
éáõÙ ëáí³Í ã»Ý ÙÝ³ó»É: ÒÇ· Í³é»ñÇ ï»ñ¨-
Ý»ñÇó ß³ù³ñ³ÉÇó ÑÛáõÃ ¿ Ã³÷íáõÙ Ëáï»ñÇ 
íñ³ áõ åÝ¹³Ý³Éáí ¹³éÝáõÙ ·³½å»Ý /Ù³-
Ý³Ý³/:

- Ø»ñ Ñ³óÁ »Õ»É ¿ ³Ûë Ù»Õñ³Ñ³ó ·³½-
å»ÝÁ, - ³ë³óÇÝ ½ÇÝíáñ³Ï³ÝÝ»ñÁ, - ëñ³Ýù 
ëáíáñ³Ï³Ý Í³é»ñ ã»Ý, ³ÛÉ Ñ³ó»ÝÇÝ»ñ, 
³Ûë åáõñ³ÏÝ ¿É áã Ã» ³Ýï³é ¿, ³ÛÉ Ð³óÛ³ó 
¹ñ³Ëï:

²Û¹ Å³Ù³Ý³Ïí³ÝÇó ¿É ·³½å»Ý³ïáõ Í³-
éÁ Ïáãí»ó Ñ³ó»ÝÇ, ÇëÏ î³ñáÝÇ åáõñ³ÏÁª 
Ð³óÛ³ó ¹ñ³Ëï:

Ð³Ù³ËÙµáõÙ Ë³ßÇ ë»Õ³ÝÇ ßáõñç 

²Ûë Ï»ñ³Ïñ³ï»ë³ÏÇ å³ïñ³ëïÙ³Ý 
»Õ³Ý³ÏÁ ̈  áõï»Éáõ ÍÇë³Ï³ñ·Á ã»Ý ÷áË-
í»É ¹³ñ»ñ ß³ñáõÝ³Ï:

úý»ÉÛ³ Î³Ù³íáëÛ³Ý

Ð³ÛÏ³Ï³Ý ËáÑ³ÝáóÝ ³ßË³ñÑáõÙ ³Ûë-
ûñ ß³ï ³í»ÉÇ µ³ñÓñ ¹ÇñùáõÙ ÏÉÇÝ»ñ, »Ã» 
³í³Ý¹³Ï³Ý Ï»ñ³Ïñ³ï»ë³ÏÝ»ñÇ ·áÝ» 
Ï»ëÇ å³ñ³·³ÛáõÙ Ù³ïáõóÙ³Ý ³ñ³ñáÕ³-
Ï³ñ·Á ¨ »÷Ù³Ý »Õ³Ý³ÏÁ å³Ñå³Ýí³Í 
ÉÇÝ»ÇÝ ³ÛÝåÇëÇ ×ß·ñïáõÃÛ³Ùµ, ÇÝãåÇëÇÝ 
³í³Ý¹³Ï³Ý Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ë³ßÇ ¹»åùáõÙ 
¿: ²Ûë Ï»ñ³Ïñ³ï»ë³ÏÇ å³ïñ³ëïÙ³Ý 
Ó¨Á ¨ áõï»Éáõ ï³ñµ»ñ³ÏÁ ¹³ñ»ñ ß³ñáõ-
Ý³Ï ·ñ»Ã» ã»Ý ÷áËí»É, ³ÛÝ ³Ûëûñ ¿É 
ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ÙÝ³É Ù³ñ¹Ï³Ýó ÙÇ³íá-
ñ»Éáõ, Ñ³Ù³ËÙµ»Éáõ ÛáõñûñÇÝ³Ï Ó¨: ²Ûë Ï»-
ñ³Ïñ³ï»ë³ÏÁ Ñ³ïÏ³å»ë å³Ñ³Ýçí³Í 
¿ ÓÙé³ÝÁ, µ³Ûó Ë³ßÇ Ù»Í ëÇñ³Ñ³ñÝ»ñÝ 
³ÛÝ ×³ß³ÏáõÙ »Ý Ý³¨ ³ßÝ³Ý áõ ·³ñÝ³Ý 
³ÙÇëÝ»ñÇÝ:

ÊáÑ³ñ³ñ ê»¹ñ³Ï Ø³ÙáõÉÛ³ÝÇ Ëáëù»ñáí, 
Ý³ËÏÇÝáõÙ Ë³ßÁ Ù³ïáõóí»É ¿ Ñ³ïÏ³å»ë 
Ñ³ñë³ÝÇùÝ»ñÇó Ñ»ïá, ³ÛÝ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ 
¹ñ»É »Ý ïÕ³Ù³ñ¹ÇÏ, Ñ³ïáõÏ É³í Ù³ë»ñÁ’ 
å×»ÕÝ»ñÁ, µ³ÅÇÝ »Ý Ñ³Ý»É ë»Õ³Ý³å»ïÇÝ: 
²Ûë Ï»ñ³Ïñ³ï»ë³ÏÝ ÁÝ¹áõÝí³Í ¿ »Õ»É 
Ù»ñ  »ñÏñÇ µáÉáñ ßñç³ÝÝ»ñáõÙ, Ñ³ïÏ³å»ë 
³Ý³ëÝ³å³ÑáõÃÛ³Ùµ ½µ³ÕíáÕ Ñ³ïí³Í-
Ý»ñáõÙ: ²ñó³ËáõÙ Ë³ß »Ý ¹ñ»É Ý³¨ ·³éÇ 
áïù»ñÇó:

Ê³ßÇ å³ïñ³ëïÙ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Ý ³ÛÝ-
ù³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïáõÏ ¿, áñ ÅáÕáíáõñ¹Ý 
³Ý·³Ù »ñ·»ñ ¿ ÑÛáõë»É Ë³ßÁ Ù³ùñ»Éáõ ¨ 
¹Ý»Éáõ Ù³ëÇÝ: 

Ê³ßÁ Í³Ëë³Í ¿Ý»ñ·Ç³Ý í»ñ³Ï³Ý·-
Ý»Éáõ ÙÇçáó ¿, ¨ ÇÙ³ëïáõÝ ÅáÕáíáõñ¹Á ¹³-
ñ»ñ Ç í»ñ ß³ï Ñ³·»ó³Í ³Ûë Ï»ñ³ÏáõñÁ 
×³ß³Ï»É ¿ Ñ³ïÏ³å»ë ÓÙé³ÝÁ, »ñµ Ù³ñ-
¹áõ ûñ·³ÝÇ½ÙÇÝ ³í»ÉÇ ß³ï ¿Ý»ñ·Ç³ ̈  ç»ñ-
ÙáõÃÛáõÝ ¿ Ñ³ñÏ³íáñ:

Ê³ßÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ Ù»Í ¿ ·»ñ¹³ëï³Ý-
Ý»ñÇÝ Çñ³ñ ·ÉËÇ Ñ³í³ù»Éáõ ¨ ÙÇ³íáñ»Éáõ 
³éáõÙáí, ³ÛÝ Ý³¨ Ûáõñ³ï»ë³Ï ÁÝï³Ý»Ï³Ý 
ËáñÑáõñ¹ ¿:

²½·³·ñ³·»ï èáõ½³Ý Ì³ïáõñÛ³ÝÇ Ëáë-
ù»ñáí, ³í³Ý¹³Ï³Ý ³Ûë Ï»ñ³ÏáõñÁ ·³ÉÇë ¿ 
ß³ï í³Õáõó, ¹ñ³ÝáõÙ í³é ³ñï³Ñ³Ûïí³Í 
»Ý Ñ³Û Ù³ñ¹áõ ×³ß³ÏÁ, ³½·³ÛÇÝ ³é³ÝÓ-
Ý³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, í³ñù³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ: 
²Ûë áõï»ëïÇ å³ñ³·³ÛáõÙ ¹ñë¨áñíáõÙ ¿ 
ÏáíÏ³ëÛ³Ý ÅáÕáíáõñ¹Ý»ñÇÝ µÝáñáß ÏáÉ»Ï-
ïÇí Ñ³óÏ»ñáõÛÃÁ, ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý ×³ß³ÏÙ³Ý 
³ñ³ñáÕ³Ï³ñ·Á: Ê³ßÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿É ³ÛÝ ¿, áñ ³Ûë Ï»ñ³ÏáõñÁ 
×³ß³ÏáõÙ »Ý ·ÉË³íáñ³å»ë ³é³íáïÛ³Ý, 
Ù³ï³ÕÇ ³ñ³ñáÕáõÃÛ³Ý ÝÙ³Ý Ë³ßÇÝ ¿É 
µÝáñáß ¿ ½áõëå ë»Õ³ÝÁ, ³Ûë ¹»åùáõÙ ¿É ×áË 
áõï»ëïÝ»ñ áõ ËÝçáõÛù ãÏ³:

Ê³ßÇ ë»Õ³ÝÇ ßáõñçª ÙÇ³ÛÝ »ñ»ù 

Ï»Ý³ó 

Ê³ßÁ Ñ³ñÇë³ÛÇ áõ ëå³ëÇ Ñ»ï Ñ³ÛÏ³-
Ï³Ý »ñ»ù Ï»ñ³Ïñ³ï»ë³ÏÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿, 
áñÇ Å³Ù³Ý³Ï ³Õ ãÇ û·ï³·áñÍíáõÙ: ²ÛÝ 
å³ïñ³ëïíáõÙ ¿ ï³í³ñÇ ïáïÇÏÝ»ñÇó, 
ëï³ÙáùëÇó ¨ áïùÇ áëÏáñÝ»ñÇóª ½ÇÝ-
·Çó: Ü³ËÏÇÝáõÙ û·ï³·áñÍí»É ¿ Ý³¨ 
Ï»Ý¹³Ýáõ ·ÉáõËÁ: Ê³ß ¹Ý»ÉÝ ¿É, áõï»Éáõ 
å»ë, ÏáÉ»ÏïÇí ¨ Å³Ù³Ý³Ï å³Ñ³ÝçáÕ 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝ ¿. Ù»ÏÁ Ù³ùñáõÙ ¿, ÙÛáõëÁ 
»÷áõÙ ³ÙµáÕç ·Çß»ñ: ØÇ·áõó» ë³, ÇÝãå»ë 
Ý³¨ å³ïñ³ëïÙ³Ý µ³ñ¹ ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Ý 
»Ý å³ï×³éÁ, áñ »ñµ»ù ã»Ý ³ëáõÙ, Ã» 
Ë³ß »Ýù »÷áõÙª Ë³ßÁ ¹ÝáõÙ »Ý:

²Ûë áõï»ëïÇ Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»ëí³Í 
Ù³ë»ñÁª ïáïÇÏÝ»ñÁ, ëï³ÙáùëÝ áõ áë-
ÏáñÝ»ñÁ Ù³Ýñ³ÏñÏÇï Ù³ùñí»Éáõó, 
Ïïñ³ïí»Éáõó, Ï×Õ³ÏÝ»ñÇ Ù³ëÝ ³é³ÝÓ-
Ý³óÝ»Éáõó Ñ»ïá Ùáï »ñÏáõ ûñ å³ÑíáõÙ 
»Ý ÑáëáÕ çñÇ ï³Ï ³ÛÝå»ë, áõ ³ñÛáõÝÁ 
Ù³ùñíÇ: Ê³ßÁ ¹ñ»É »Ý åÕÝÓ» Ï³Ãë³ÛÇ 
Ù»ç, ÇëÏ Ù»ñ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Ï³ñ»ÉÇ ¿ 
å³ïñ³ëï»É Ý³¨ ãÅ³Ý·áïíáÕ Ï³Ãë³-
ÛáõÙ: Ü³Ë¨³é³ç, ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ Ù»Ï 
³Ý·³Ù »é³óÝ»É áõ Ã³÷»É çáõñÁ, ¨ ÏñÏÇÝ 
Éí³Ý³É Ù³ë»ñÁ: Ê³ßÝ ëÏëáõÙ »Ý »÷»É 
»ñ»ÏáÛ³Ý:

Ê³ßÇ Ù»ç û·ï³·áñÍíáõÙ »Ý ïáïÇÏÇ 
ÙÇëÁ ¨ áëÏáñÝ»ñÇ ³ñ·³Ý³ÏÁ, ¹ñ³ Ñ³-
Ù³ñ ¿É ³Ûë »ñÏáõ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÁ å»ïù 
¿ »÷»É ³é³ÝÓÇÝª ïáïÇÏÝ»ñÝ ³ñ¹»Ý 
»é³óñ³Í çñáí, áñå»ë½Ç ÙëÇ ÙÏ³Ý³ÛÇÝ 
ÑÛáõëí³ÍùÝ»ñÁ ï³ù çñÇó ÷³Ïí»Ý, 
ëÝÝ¹³ÛÇÝ ³ñÅ»ù Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ Ùë³ÑÛáõÃÁ 
ÙÝ³ Ý»ñëáõÙ, áõ ÙÇëÁ Ñ³Ùáí ÉÇÝÇ, ÇëÏ 
÷áñáïÇùÝ áõ áëÏáñÝ»ñÁª ë³éÁ çñáí, áñ 
Ñ³ÙÝ ³ÝóÝÇ ³ñ·³Ý³ÏÇÝ:

îáïÇÏÝ»ñÁ Ù»Ï ³Ý·³Ù »é³Éáõó Ñ»ïá 
å»ïù ¿ »÷»É ß³ï ÃáõÛÉ Ïñ³Ïáí, ³é³Ýó 
Ï³÷³ñÇãÇ, ËáÑ³ñ³ñ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝáí 
³ë³Íª ¹³Ù»É, ÇëÏ áëÏáñÝ»ñÁ áõÅ»Õ 
Ïñ³Ïáíª Ï³Ãë³ÛÇ Ï³÷³ñÇãÁ ÷³Ï: àë-
ÏáñÇó ³ñï³½³ïíáÕ ÝÛáõÃÇó çáõñÁ 
¹³éÝáõÙ ¿ Ù³ÍáõóÇÏ ³ñ·³Ý³Ï: ¸³Ý¹³Õ 

»÷íáÕ ïáïÇÏÇ å³Ï³ëáÕ çáõñÁ Å³Ù³Ý³Ï 
³é Å³Ù³Ý³Ï å»ïù ¿ ÉóíÇ áëÏáñÝ»ñÇ 
³ñ·³Ý³ÏÇó: ÀÝÃ³óùáõÙ Ï³ñ»ÉÇ ¿ áëÏáñ-
Ý»ñÇ íñ³ »é³óñ³Í çáõñ ³í»É³óÝ»É: 
Î³ñ»ÉÇ ¿ Ý³¨ ³ÛÝ, áñ ³é³ÝÓÝ³óíÇ áë-
ÏáñÝ»ñÁ »÷»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï ½³ïíáÕ Ûáõ-
Õ³ÛÇÝ Ù³ëÁ, áñå»ë½Ç ÛáõÕÁ ß³ï ã»é³ ¨ 
û×³é³ïÇå ÝÛáõÃ ã¹³éÝ³: êï³ÙáùëÝ ¿É 
»÷íáõÙ ¿ ³é³ÝÓÇÝ ³Ù³ÝáõÙ, 3-4 ³Ý·³Ù 
Ñ³ñÏ ¿ »é³óÝ»É áõ ÷áË»É çáõñÁ, áñå»ë½Ç 
ã»½áù³óí»Ý í³ï Ñ³ÙáõÑáï»ñÁ:

²÷ë»áõÙ Ù³ïáõóíáõÙ ¿ ÷áñáïÇùÁ, ïá-
ïÇÏÝ»ñÁ ¨ áëÏáñÝ»ñÇó ³Ýç³ïí³Í ÛáõÕÁ: 
ê»Õ³ÝÇÝ Ñ³ó ¿, ³Õ, ëËïáñ, Ï³Ý³ãÇ, ëåÇ-
ï³Ï µáÕÏ, å³ñï³¹Çñ ¿ Ý³¨ ãáñ É³í³ßÁ:

àõß³·ñ³í ¿ Ý³¨ ³ÛÝ, áñ Ë³ßÇ ë»Õ³ÝÇ 
ßáõñç ËÙáõÙ »Ý »ñ»ù Ï»Ý³óª §´³ñáí 
ï»ë³Ýù¦, §´³ñÇ Ë³ß ÉÇÝÇ¦ ¨ §Ê³ßÁ 
¹ÝáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ¦: 

Ð»ï³ùñùÇñ ¿ ÇÙ³Ý³É Ý³»õ, áñ

20-ñ¹ ¹³ñÇ Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ Ñ³ÛïÝ³·áñ-
ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ñ³Ù³ñíáÕ µ³ÝÏáÙ³ïÇ 
³é³çÇÝ ÝÙáõßÁ ëï»ÕÍáÕÁ Ù»ñ ³Ù»ñÇÏ³Ñ³Û 
Ñ³Ûñ»Ý³ÏÇó æáñç êÇÙçÛ³ÝÝ ¿, áñÁ ÍÝáõÝ¹áí 
ÎÇÉÇÏÇ³ÛÇ ²ÛÝÃ³÷ ù³Õ³ùÇó ¿, áñ 1915-
Ç Ïáïáñ³ÍÝ»ñÇÝ ÏáñóÝáõÙ ¿ ÁÝï³ÝÇùÁ, 
´»ÛñáõÃ – Ø³ñë»É »ñÃáõÕáõó Ñ»ïá Ç í»ñçá 
Çñ µ³ËïÁ ·ïÝáõÙ ²ØÜ-áõÙ: Ü³ 1935 
Ãí³Ï³ÝÇÝ ëï»ÕÍáõÙ ¿ Ï³ÝËÇÏ ·áõÙ³ñ 
ëï³óáÕ ¨ ïíáÕ ÙÇ ë³ñù, áñÁ Ñ»ï³·³ÛáõÙ 
Ñ»Õ³ßñçáõÙ Ï³ï³ñ»ó µ³ÝÏ³ÛÇÝ ·áñÍáõÙ:

   Ø»ñ ÷³é³Ñ»Õ Ñ³Û»ñ»ÝÁ

   /Ñ³ïí³Í Ð³ÛÏ Ê³ã³ïñÛ³ÝÇ §´³éÁ 

ã½áñ³óñíáÕ ½ÇÝíáñ ¿¦ ·ñùÇó/           

²ñ³· ¨ ß³ï ûï³ñ É»½áõÝ»ñÇ Ï³ñáÕ ¿ 
ïÇñ³å»ï»É Ý³, áí Ññ³ß³ÉÇ ·ÇïÇ Ù³Ûñ»-
ÝÇÝ: ÎÇñÃ Ù³ñ¹ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³Ù³ñ»É ³é³çÇÝ 
Ñ»ñÃÇÝ Ýñ³Ý, áí É³í ·ÇïÇ Çñ Ù³Ûñ»ÝÇÝ: 
Þ³ï ûï³ñ É»½áõÝ»ñ ÇÙ³Ý³ÉÁ ³ñÍ³ÃÇ 
³Ýµ³í Ñ³ñëïáõÃÛáõÝ ¿, áëÏÇ ¿ ÙÇ³ÛÝ Ù³Ûñ»-
ÝÇÝ ÇÙ³Ý³ÉÁ:

ØÇ ³Ý·³Ù ³Ýí³ÝÇ É»½í³µ³Ý, ¿ëïáÝÇ³ÛÇ 
¶² ³Ï³¹»ÙÇÏáë ä³áõÉ ²ñÇëï»ÇÝ, áñ ·Çï» 
ßáõñç 40 É»½áõ, Ñ³ñóñÇÝ.

- Ò»ñ Ï³ñÍÇùáí áñ± É»½áõÝ ¿ ³Ù»Ý³·»-
Õ»óÇÏÁ:

- ØÇßï Ù³Ûñ»ÝÇÝ, - å³ï³ëË³Ý»ó ²ñÇë-
ï»Ý:

ä»ïù ¿ ëáíáñ»É Ñ³Û»ñ»ÝÁ, áñÝ ³ßË³ñÑÇ 
ÑÝ³·áõÛÝ áõ Ñ³ñáõëï É»½áõÝ»ñÇó ¿:

¸»é¨ë 5-ñ¹ ¹³ñáõÙ å³ïÙÇã ºÕÇß»Ý ·ñ»É 
¿. §ÐáõÝ³ñ»ÝÁ Ù»ÕÙ ¿, ÑéáÙ»³Ï³Ý É»½áõÝ 
Ñ½áñ, ÑáÝ»ñ»ÝÁª ³Ñ³µ»ÏáÕ, ³ëáñ»ñ»ÝÁª 
³Õ»ñë³Ï³Ý, å³ñëÏ»ñ»ÝÁª å»ñ×, ³É³-
Ý»ñ»ÝÁª ·»Õ»óÏ³½³ñ¹, ·áÃ»ñ»ÝÁª Ñ»·Ý³-
Ï³Ý, »·Çåï»ñ»ÝÁª ï³÷³Ï³Ëáë áõ Ë³-
í³ñ³Ó³ÛÝ, ÑÝ¹Ï»ñ»ÝÁª ×éíáÕ³Ï³Ý, 
Ñ³Û»ñ»ÝÁª ù³Õóñ, áñÁ ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï 
Ï³ñáÕ ¿ ÙÛáõë µáÉáñ É»½áõÝ»ñÇ Ñ³ïÏáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñÝ ³Ù÷á÷»É Çñ Ù»ç¦:

ºÏ»Ýù å³Ñ»Ýù, å³Ñå³Ý»Ýù Ñ³½³ñ 
÷áÃáñÏÇ Ù»ç ÃñÍí³Í Ù»ñ ÷³é³Ñ»Õ Ñ³-
Û»ñ»ÝÁ: 

¾çÁ Ï³½Ù»óª È»õáÝ Ê²â²îðÚ²ÜÀ

Ð³Û»ñ»ÝÁ, Ñ³ÛÏ³Ï³ÝÁ, Ñ³ÛÁ

Ð³ÛÏ³Ï³Ý ³í³Ý¹³óáõÛóÇ ¿ç»ñÇó
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¶Çñù ëÇñá »õ ëñÇ

«ø³Õóñ Ù»Ý³ËáëáõÃÛáõÝ»

Էդիկ Բաբայանը եղբայրների՝ Գարեգինի և 
Հարու թյու նի հետ անցել է պատերազմական 
ճանապարհներով:

– Անցել էինք թշնամու  թիկու նք։ Առա-
ջադրանքն արդեն կատարված էր։ Պատ-
րաստվու մ էինք վերադառնալ, երբ մի  խեն-
թու թյու ն մտավ մե ջս, – վերհիշու մ է Էդիկ 
Բաբայանը։ – Անցնու մ էինք փոստատան 
կողքով։ Տղաներին հանձնարարեցի ան-
նկատ մտնել բաց պատու հաններով, խար-
խլված նկու ղը, իսկ ես մտա հեռագրատու ն։ 
Հեռախոսավարու հին զբաղված էր ձեռա-
գործով։ Նու յն հագու ստն է, նու յն մազա-
կալած դեմքերը, որոնց արդեն սովորել է 
ու  կասկածի ոչ մի  տեղիք չի տալիս։ Հան-
դարտ մոտեցա աղջկան ու  ավտոմատի 
փողով բոթեցի. «Միացրու  Երևան»։ Աղջիկը 
չարքահալածի պես ու զեց գոռալ, սակայն հե-
տախու յզի իմ բնազդով ավտոմատի փողն 
իջեցրի ու  ժպտացի։ Աղջիկը պապանձվեց 
քարացածի պես, սկսեց լսել իմ «քաղցր ու  
տենչալի» մե նախոսու թյու նը։ Միայն դու րս 
գալու ց նորից ցու յց տվի ավտոմատի փողն 
ու  նորից հիշեցրի, որ «լռու թյու նը ոսկի 
է»։ Օրն արդեն ու զու մ էր մթնել։ Հանգիստ 
դու րս եկա ու  պտտվելով շենքի մյու ս կողմը՝ 
բաց պատու հանից ցատկեցի նկու ղ։ Որոշ 
ժամանակ անց իրարանցու մ, կրակոցներ։ 
Զինված խմբեր էին մե կնու մ գյու ղից դու րս, 
տարբեր ու ղղու թյու ններով։ Ստու գու մն եր 
էին կատարու մ տներու մ, սակայն ոչ մե կի 
մտքով չէր անցնու մ մտնել փոստատան 
նկու ղ։ Երբ մու թը վրա հասավ ու  ամե ն 
ինչ  խաղաղվեց, որոշեցինք մե կ անգամ էլ 
«չափել» ազերիների վախը։ Ֆիզիկապես 
լավ պատրաստված մե ր ընկերներից 
Գառնիկը պետք է հասներ գյու ղի հակա-
ռակ ծայրը և կրակահերթ բաց թողներ 
գյու ղի ու ղղու թյամբ։ Որոշ ժամանակ անց 
լսվեցին կրակոցներ, և ողջ գյու ղը նորից 
իրար խառնվեց։ Բոլոր կողմե րից զինված 
ջոկատներ «սլացան» թեժ կռվի, կրակոցների 
ու ղղու թյամբ։ Ռազմաճակատային գիծը, 
կարելի է ասել, բաց էր։ Մենք դու րս եկանք 
թաքստոցից ու  շարժվեցինք սահմանային 
գիծ։ Պայմանավորված տեղու մ սպասեցինք, 

ղեկավարել-ոգևորել է Ադրբեջանի պաշտ-
պանու թյան նախարարը։ Մարտը տևու մ է 
մի նչև երեկոյան ժամը 6-ը։ Հազարից ավելի 
ասկյարներ գրոհու մ են գյու ղի վրա տար-
բեր կողմե րից, իսկ Շու շիի բարձու նքից, որ-
տեղից գյու ղը ոնց ափի մե ջ, գործու մ էին 
նշանառու ները։ Գյու ղն ու նեցել է ընդամե նը 
41 ավտոմատավոր, որոնք բաժանվել են 
երեք խմբի՝ պաշտպանելու  գյու ղը։ 

... Մի պահ թվաց, թե ամե ն ինչ վերջացավ, 
որովհետև ասկյարներն արևմտյան կողմի ց 
մտան գյու ղի առաջին տու նը, որն այրվու մ էր 
կրակների մե ջ։ Տանտերը՝ կնոջ ու  երեխայի 
հետ, այրվող տան ներքնահարկու մ աղո-
թու մ էր Աստծու ն և իր խնայած երկու  
գնդակները ցու յց տալով՝ կնոջն ասու մ է. 
«Վերջին պահին երեխային կրծքիդ սեղմի ր, 
որպեսզի... գնդակները բավարարեն»։ Այդ 
պահին ներս է մտնու մ թու րք զինվորը իր 
վայրենի քրքիջով. «Գյավո՛ւր, դու րս արի, էլ 
փամփու շտ չու նես»։ Մի գնդակով գետնին 
տապալելով թու րքին, տանտերը վերցնու մ 
է նրա հարու ստ ռազմավարը, և նորից շա-
րու նակու մ է մարտը։
Մինչ այդ գյու ղից ոչ մի  կին ու  երեխա 

դու րս չէր եկել։ Օրհասական այդ պահին 
որոշու մ են գյու ղից դու րս բերել բոլորին։ 
Ձյան հաստ շերտը ճեղքելով՝ բնակիչները 
բռնու մ են կյանքի ճանապարհը։ Իսկ 
Շու շիի բարձու նքից ոգևորված, աղմու կ-
աղաղակով գործու մ են թու րք նշանառու -
ները։ Դիրքերու մ կռվող տղամարդիկ 
նայու մ են ձյան վրա շարժվող իրենց ըն-
տանիքի անդամն երին, որոնցից մի  քանի-
սի արյու նից արդեն կարմրին էր տալիս 
ձյու նը։ Դիմացը՝ մե ծաքանակ թշնամի , 
ներքևու մ՝ ձյան վրա, շարժվող կին, երե-
խա, վերևից՝ գործող նշանառու ներ։ 
Ինչպե՞ս  օգնել՝ դու րս գալով՝ նրանք էլ 
կդառնային թիրախ, չհաշված, որ թշնամի ն 
գյու ղ կմտներ, և ամե ն ինչ կվերջանար։ Եվ 
նրանք կռվու մ էին, մե կ-մե կ հետ նայու մ, 
իսկ նրանց հայացքներն ասես աղոթք էին՝ 
ու ղղված երկինք. «Ամե նակարող Աստված, 
մի ՞թե այս անգամ էլ...»։ Եվ այդ պահին 
տեղի ու նեցավ Հրաշքը։  Պարզ ու  անամպ 
երկնքից սպիտակ ամպի մի  քու լա եկավ ու  
պատեց Շու շիի բարձու նքը՝ կու րացնելով 
թու րք նշանառու ներին։ Բարձու նքու մ 

¸Åí³ñ ¿ Ñ³í³ï³É, Ã» ÙÇ Ñ»ÕÇÝ³Ï Ç íÇ×³ÏÇ ¿ ³Ûëù³Ý ï³-
ñáÕáõÝ³Ï ·Çñù ·ñ»É Ù»ñ å³ï»ñ³½ÙÇ Ù³ëÇÝ, Ù³Ý³í³Ý¹, 
³Ûëù³Ý µ³½Ù³Å³Ýñ, ³Ûëù³Ý Ëáñù³ÛÇÝ, ³Ûëù³Ý Çñ³½»Ï£
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ÇÝãù³¯Ý Ñ³Ý¹ÇåáõÙÝ»ñ£
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èáÙÇÏ ê²ð¸²ðÚ²Ü

և որոշ ժամանակ անց մե զ մի ացավ Գառ-
նիկը։ Գյու ղից դեռ երկար լսվու մ էր աղմու կ–
աղաղակ, կրակոցներ։

ØáÉáñí³Í ûï³ñ³Ï³ÝÁ

Դեմառդեմ հանդիպեցին անտառու մ։ Ար-
մե նը, որին ջոկատի տղաները Ճու տո էին 
ասու մ, զգաց, որ հանդիպածը օտարական 
է՝ շիկահեր, խաժ աչքերով։ Նա տղաներից 
լսել էր, որ վարձու  օտարականներ են 
կռվու մ ազերիների կողմի ց։ Օտարականը 
ռու սերենով դիմե ց տղային. «Որտե՞ղ են 
ազերիները»։ Ճու տոն ձեռքը մե կնեց հակա-
ռակ ու ղղու թյամբ։ «Ինձ կու ղեկցե՞ս նրանց 
մոտ, – ժպտալով հարցրեց օտարականը»։ 
«Այո, – ասաց Արմե նը, բայց ոտքս սաստիկ 
ցավու մ է»։
Երբ օտարականի թիկու նքին բազմած 

Ճու տոն մոտեցավ յու րայիններին, սրանք 
զարմացած հարցրին։ «Ճու տո, էս ո՞վ է»։ 
Օտարականի թիկու նքից ցատկելով Ճու տոն 
ծիծաղելով ասաց. «Օտարական էր, տղերք, 
տեղանքին անծանոթ, դե ես էլ ռու սերենին 
լավ չեմ տիրապետու մ, մի  տեսեք, ի՞նչ է 
ու զու մ»։

ø³ñÇÝ î³Ï ·ÛáõÕÇ Ññ³ßùÁ

«Անտրամաբանական հաղթանակները 
հրաշքով ենք տանու մ, որովհետեւ դրանք 

կապված են Աստծո երաշխիքի հետ»։
    ՊԱՐԳԵՎ ՍՐԲԱԶԱՆ

1992 թ., հու նվարի 26։ Այդ օրը հայոց 
պատմու թյան մե ջ մն ալու  է որպես շրջա-
դարձային՝ Աստծո լու սավորած ճանա-
պարհի մե ծ Սկիզբ։ Թերևս այդ օրն ազա-
տագրվեցին Շու շին, Մարտակերտը, 
Լաչինը, դատարկվեցին Ֆիզու լին ու  Աղ-
դամը, որովհետև այդ օրը թշնամի ն զգաց, 
որ իր դեմ Աստծո բարեհաճու թյու նը շա-
հած թվով մի   բու ռ քաջարի զինվորների 
հոգու մ գերբնական ու  առեղծվածային ու ժ 
է գործու մ... Հու նվարի 23-ի Բաքվի գաղտնի 
ժողովու մ որոշվու մ է, որ 26-ին պետք է 
հիմն ատակ ավերվի Քարին Տակ գյու ղը, 
որպեսզի կտրվի Ստեփանակերտը սնու ցող 
մի ակ ու ղին։ Հու նվարի 26-ի առավոտյան 
ժամը 6-ին սկսվու մ է անհավասար մարտը, 
որը բարձրախոսով Շու շիի բարձու նքից Â13
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մի անգամի ց կտրվեցին ազերիների վայրի 
քրքիջն ու  աղաղակը, ժողովու րդն արդեն 
աննկատելի էր։ Կատարված հրաշքից 
համրացել-հու սալքվել էր թշնամի ն, իսկ 
հայ մարտիկներն ասես գերբնական ու ժ 
ու  ոգեկորու թյու ն էին ստացել։ Ասու մ են՝ 
դա տեսնելով՝ նրանց պաշտպանու թյան 
նախարարը տվել է նահանջի հրամանը։ 
Թշնամի ն նահանջել է՝ տալով 200-ից ավելի 
զոհ։ Եվ դա արդյոք նահանջ էր մի այն Քարին 
Տակի՞ց։
Ընկան նաև քաջարի հայորդիներ՝ Սզնեխից, 

Շոշից, Սղնախից, Ավետարանոցից, Քարին 
Տակից՝ Վաղարշակ Առու շանյան, Հենրիկ 
Ամի րջանյան, Ալբերտ Աբաղյան, Արշավիր 
Մարգարյան, Միշա Հովհաննիսյան, Ալյոշա 
Վարդանյան...
Ընկան նրանք՝ տեսնելով սակայն այն 

մե ծ հրաշքը, որը տեղի ու նեցավ Արցախ 
աշխարհի Քարին Տակ գյու ղու մ, 1992 թ. 
հու նվարի 26-ին։ Եվ նրանք այն բացառիկ 
երջանիկ նահատակներից էին, որոնք, 
թերևես, հենց այդ օրը տեսան նաև Շու շին, 
Մարտակերտը, Լաչինը ազատագրված, 
տեսան Ֆիզու լիից, Աղդամի ց փախչող աս-
կյարներին։ Եվ երանի նրանց աչքերին, 
որովհետև էլի հրաշքներ տեսան, որոնք 
Աստծո կամե ցողու թյամբ տրվելու  են հայոց 
բանակի արծիվն երին։

îÇñáç ·»ñ»½Ù³ÝÇÝ

êÇñáõß ï³ïÇ ÑÇß³ï³ÏÇÝ

Իջևանի Սարիգյու ղու մ ապրող քրոջս որդին 
հսկա մի  գամփռ ու ներ։ Տիրոջը տեսնելիս 
հնազանդ խոնարհվու մ ու  սկսու մ էր ու րախ 
թռչկոտել։ Կանգնու մ էր ետևի ոտքերին ու  
թաթերը դնու մ  նրա ու սերին։ Ու սկսվու մ 
էր նրանց զրու յցը՝ տերն ինչ–որ հարցեր 
էր տալիս, որին ի պատասխան՝ շու նն իր 
շնային լեզվով մռռու մ, գռմռու մ ու  երախը 
լայն բացելով՝ տարու բերու մ էր գլու խը։ 
Տնեցիներից ոչ մե կը չէր համարձակվու մ  
ջու ր ու  լափ տալ շանը։ Երբ տերն ինչ-որ 
գործով պետք է բացակայեր գյու ղից, շանը 
գցու մ էր փոքրիկ շինու թյան մե ջ, որտեղ 
երդիկից էին իջեցնու մ կերը։ Մարտերից 
մե կի ժամանակ, երբ քրոջս տղան զոհվեց, 
հու ղարկավորու թյու նից վերադարձող մար-
դիկ լսեցին շան թու յլ ոռնոցը, որն ավելի 
շատ աղիողորմ լացի էր նմանվու մ։ Մոտ 
մե կ շաբաթ երդիկից իջեցրած ջու րը, լափը 
մն ու մ էին տեղու մ։ Գամփռը հյու ծվել էր, նի-
հարել ու  քու յրս որոշեց նրան բաց թողնել։ 
Շու նը դու րս եկավ ու  երերալով քայլեց 
հանդ տանող ճանապարհով։ Արդեն մու թն 
ընկել էր։ Շու նը քայլու մ էր գերեզմանոցի 
ու ղղու թյամբ։ Հաջորդ օրը քրոջս որդու ՝ 
ազատամարտիկ Գնել Եգանյանի գերեզմա-
նին այցի գնացածներս տեսանք տիրոջ գե-
րեզմանին անշնչացած գամփռին։

²Û·áõ å³Ñ³ÏÁ

Անսպասելի հարձակու մի ց գյու ղը մե կեն 
դատարկվեց։ Խու ճապահար փախչու մ էին 
մե ծ ու  փոքր։ Թշնամի ն փորձեց դիմադրել, 
բայց զոհեր տալով, այնպիսի արագու թյամբ 
նահանջեց, որ երևի փախչող բնակչու թյանն 
էլ անցավ։ Ջոկատի հրամանատարը հան-
գստի հրաման տվեց.

– Խաղաղ բնակչու թյան հետ մե նք կռիվ չու -
նենք, թող նահանջեն։
Ձորն անցնելով, երբ նրանք ու զու մ էին 

մտնել բերքից ճղակոտոր խնձորի այգին, 
մե կ էլ որտեղից որտեղ հայտնվեց տարեց 
պահակն ու  հրացանը առաջ մե կնած՝ ձայն 
տվեց.

– Այգի չմտնեք, հենց մտաք՝ կկրակեմ։ Ես 
եմ այգու  պահակը։
Ջոկատի տղաները ծիծաղից ու շաթափ-

վել էին, իսկ հրամանատարը, որն ադրբեջա-
ներեն գիտեր, թարգմանու մ էր Ահմադի 
ասածը. «Երկու  օր առաջ հացը կապել, եկել 
է պահակ ընկերոջը փոխարինելու ։ Էլ ոչ մի  
լու ր չու նի գյու ղից, տնից-տեղից»։

– Վա՜յ, Ահմադ, Ահմադ, – ծիծաղու մ էին 
տղաները, – աշխարհից «բեխաբար» Ահմադ։

²½³ï Ëáëù

– Շահու մյանու մ գերեցինք մի  թու րքի։ 
Հսկայամարմի ն էր, իսկական աժդահա, 
բայց քաղցից էնպես էր խեղճացել, կու չ եկել, 
որ հացի նստելիս Աբոն որոշեց նրան էլ 
մասնակից դարձնել, – պատմու մ է Աշոտը։ 
– Սեղանին օղի էլ կար, լցրինք նաև գերու  
բաժակը։ Ասեմ, որ գերին մի նչ այդ ապրել 
էր Մասիսի  գյու ղերից մե կու մ և ազատ 
խոսու մ էր հայերեն։ Առաջին բաժակից 
հետո նա մի  փոքր շտկվեց, ու  աչքերու մ կեն-
դանու թյան նշաններ երևացին։ Երկրորդ 
բաժակից հետո ախորժակն էլ բացվեց ու  
սկսեց ու տել։ Ուտելն էն խոսքը չէ՝ սեղանը 
սկսեց մաքրազարդել։ Մենք էլ էինք քաղցած, 
ու  Աբոն մե ղավոր ինձ էր նայու մ։ Բայց այդ 
ամե նը դեռ ոչինչ, համբերեցինք, բայց երբ 
3-րդ բաժակից հետո գերին սկսեց խոսել, 
Աբոն, մի  կերպ ծիծաղը պահելով, վեր կա-
ցավ սեղանից։ Էդ անխիղճն էլ մե զ հերթ չէր 
տալիս, երբ մե կնու մե կն ու զու մ էր խոսել, 
ընդհատու մ ու  ինքն էր սկսու մ խոսել, խոսել։

– Աբո ջան, մե զ քո գերու ց ազատի, ան-
խիղճը հացներս կերավ, խմե ց, հիմա էլ խոս-
քի իրավու նքից է զրկել, – տղաների ծիծաղը 
խլացրել էր գերու  ձայնը, որն ինչ-որ բան էր 
պատմու մ։

²½³ïáõÃÛáõÝ

Երբ հասան թշնամու  դիրքերին, Գևորգը 
զգաց, որ փամփու շտները վերջացել են։ 
Դեն նետեց ավտոմատն ու  մտավ խրա-
մատ։ Առաջին պատահած ազերին նրա 
սարսափազդու  տեսքից վախեցած շու ռ 
եկավ ու  փորձեց փախչել։ Մի ցատկով 
հասավ թշնամու ն, բռու նցքի հարվածով 
գետնին տապալեց ու  վերցնելով ավտո-
մատը՝ շարու նակեց մարտը։
Երբ մարտն ավարտվեց, գերիների մե ջ 

տեսավ նրան, ու մի ց խլել էր զենքը։
– Ինչո՞ւ չկրակեցիր, – հարցրեց, – չէ՞ որ 

ես անզեն էի։
Գերի ազերին գլու խը կախ լռել էր քարի 

պես։  Գևորգը հրամանատարին պատմե ց 
եղելու թյու նը։ Քիչ անց նրանք հացի 
կանչեցին գերու ն։ Ճաշելու ց հետո հրա-
մանատարն ասաց.

– Դու  ազատ ես, կարող ես գնալ։ Գևորգն 
իմ ամե նաքաջ զինվորն է, դու  նրա կյանքն 
ես խնայել, մե նք էլ՝ քոնը։

óÇó ¿£ ä³ï»ñÁ ½³ñ¹³ñáõÙ »Ý ë³éó» 
ù³Ý¹³ÏÝ»ñÁ« ë³éó» ³é³ëï³ÕÝ»ñÇó 
Ï³Ëí³Í »Ý ÇëÏ³Ï³Ý µÛáõñ»Õ³å³ÏÛ³ 
ç³Ñ»ñÇó ãï³ñµ»ñíáÕ ë³éó» ç³Ñ»ñ£ ÐÛáõ-
ñ³Ýáó ³Ûó»ÉáÕÝ»ñÝ ³ë»ë Ñ³ÛïÝíáõÙ »Ý 
²Ý¹»ñë»ÝÇ §ÒÛáõÝ» Ã³·³íáñáõÃÛáõÝáõÙ¦£ 
´³½Ù³·áõÛÝ Ù»ÕÙ Éáõë³íáñáõÃÛáõÝÁ« áñ 
³ë»ë ³ñï³ÍíáõÙ ¿ ë»ÝÛ³ÏÝ»ñÇ å³-
ï»ñÇó« ¿É ³í»ÉÇ éáÙ³ÝïÇÏáõÃÛáõÝ ¿ 
Ñ³Õáñ¹áõÙ ÑÛáõñ³ÝáóÇÝ£ ÐÛáõñ³ÝáóÁ 
µ³ÕÏ³ó³Í ¿ 60 Ñ³Ù³ñÇó« ë³áõÝ³ÛÇó« 
é»ëïáñ³ÝÇó« ÏÇÝá-Ã³ïñáÝÇó ¨ óáõó³-
Ñ³Ý¹»ëÇ ëñ³ÑÇó« áñï»Õ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ÑÇ³Ý³É 
ë³éáõÛóÇó ëï»ÕÍí³Í ³ñí»ëïÇ ·áñÍ»-
ñáí£ Ð³Ù³ñÝ»ñÇ Ý»ñëáõÙ ½áõ·³ñ³Ý ¨ 
Éá·³ñ³Ý ãÏ³© ¹ñ³Ýù ·ïÝíáõÙ »Ý ÏÇó 
ßÇÝáõÃÛáõÝáõÙ£ Ð³Ù³ñÝ»ñÁ ãáõÝ»Ý Ý³¨ 
¹éÝ»ñ£ ÐÛáõñ»ñÇ áõÕ»µ»éÇ Ñ³Ù³ñ Ñ³-
ïáõÏ å³Ñ³ë»ÝÛ³Ï Ï³£ ÐÛáõñ³ÝáóÇ ³Ù»-
Ý³Ýß³Ý³Ï³ÉÇó í³ÛñÁ« Ã»ñ¨ë« µ³ñÝ ¿£ 
ê³éó» µ³ñÓñ í³×³é³ë»Õ³ÝÇ Ñ»ï¨áõÙ 
Ï³Ý·ÝáõÙ ¿ µ³ñÙ»ÝÁª í³ñå»ïáñ»Ý 
ÑÛáõÃ ÉóÝ»Éáí ë³éó» µ³Å³ÏÝ»ñÇ Ù»ç£ 
ì³×³é³ë»Õ³ÝÇ Ùáï« ÇÝãå»ë ëáíáñ³-
Ï³Ý µ³ñ»ñáõÙ ¿« µ³ñÓñ ³ÃáéÝ»ñ »Ý 
ß³ñí³Í« ¹³ñÓÛ³É ë³éáõÛóÇó£ êå³ëùÁª 
³÷ë»-µ³Å³Ï-·³í³Ã« ¨ë ë³éáõÛóÇó ¿£ 
ê»ÝÛ³ÏÝ»ñÇ Ï³Ñ³íáñ³ÝùÁª ³ÃáéÝ»ñÁ« 
µ³½ÙáóÝ»ñÁ« Ù³Ñ×³Ï³ÉÝ»ñÁ Í³ÍÏí³Í 
»Ý »Õç»ñíÇ Ñ³ëï ÙáñÃÇÝ»ñáí© ë³ ³ñí³Í 
¿ Ýñ³ Ñ³Ù³ñ« áñ Ýëï»ÉÝ áõ å³éÏ»ÉÁ ÑÝ³-
ñ³íáñ ÉÇÝÇ£ 

ÐÛáõñ³ÝáóÇ Ý»ñëÇ ëáíáñ³Ï³Ý ç»ñÙ³ë-
ïÇ×³ÝÁ 5 ³ëïÇ×³ÝÇó ó³Íñ ¿£ ´³Ûó Ï³-
ñáÕ ¿ ÇçÝ»É ÙÇÝã¨ -8-Ç« »Ã» ¹ñëáõÙ -45 ¿« ³Û¹ 
å³ï×³éáí ÑÛáõñ»ñÇÝ ËáñÑáõñ¹ ¿ ïñíáõÙ 
ÑÛáõñ³ÝáóáõÙ ûÃ¨³Ý»É ÁÝ¹³Ù»ÝÁ 1 ûñ 
¥ÑÛáõñ»ñÁ ùÝáõÙ »Ý ï³ù ùÝ³å³ñÏ»ñáõÙ« 
³é³íáïÛ³Ý Ýñ³Ýó 1 µ³Å³Ï ï³ù Ñ³-
å³É³ëÇ ÑÛáõÃ »Ý Ù³ïáõóáõÙ¤£ ê³Ï³ÛÝ 
ÙÇ³ÛÝ û¹Ç ó³Íñ ç»ñÙ³ëïÇ×³Ýáí ãÇ 
å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ÑÛáõñ»ñÇ 1-ûñÛ³ µÝ³-
ÏáõÃÛáõÝÁ£ ´³ÝÝ ³ÛÝ ¿« áñ ë³éó» ÑÛáõñ³-
ÝáóáõÙ ·Çß»ñ»ÉÁ ß³ï Ã³ÝÏ Ñ³×áõÛù ¿£ 
¸ñ³ Ñ³ßíÇÝ ÷áËÑ³ïáõóíáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ 
ÑÛáõñ³ÝáóÇ ßÇÝ³ñ³ñáõÃÛ³Ý Í³ËëÁ« ³ÛÉ¨ 
Ï³ñ·ÇÝ »Ï³Ùáõï ¿ ³å³ÑáííáõÙ£ ê³éó» 
ÑÛáõñ³ÝáóÁ áÕç ³ßË³ñÑÇó Å³Ù³Ý³Í 
½µáë³ßñçÇÏÝ»ñÇ å³Ï³ë ãÇ ½·áõÙ£ Þí»-
¹Ç³ÛÇ ë³éó» ÑÛáõñ³ÝáóÝ»ñÇ Ñ³Ù³ßË³ñ-
Ñ³ÛÇÝ ÷³éùÁ Ñ³Ý·Çëï ãÇ ï³ÉÇë ß³ï áõ 
ß³ï »ñÏñÝ»ñÇ« áñáÝù ÝáõÛÝå»ë ëÏë»É »Ý 
ÝÙ³Ý ÑÛáõñ³ÝáóÝ»ñ Ï³éáõó»É« ÇÝãå»ë« 
ûñÇÝ³Ï« Üáñí»·Ç³Ý« Î³Ý³¹³Ý ¨ èáõÙÇ-
ÝÇ³Ý« µ³Ûó ¹ñ³Ýù ¹»é¨ë ã»Ý Ï³ñáÕ³ó»É 
ëïí»ñ»É Þí»¹Ç³ÛÇ ë³éó» ÑÛáõñ³ÝáóÝ»ñÇ 
÷³éùÁ£

Ð²´ÆÂ²Â-67 
(Î²Ü²¸²) 

1967 Ã© Î³Ý³¹³ÛáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»ó³í 
³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ïí³ ³Ù»Ý³Ëáßáñ Ñ³Ù³ß-
Ë³ñÑ³ÛÇÝ óáõó³Ñ³Ý¹»ëÝ»ñÇó Ù»ÏÁª 
¾ùëåá-67-Á£ òáõó³Ñ³Ý¹»ëÇ ·ÉË³íáñ 
Ã»Ù³Ý ïÝ»ñÇ áõ µÝ³Ï»ÉÇ ß»Ýù»ñÇ 
ßÇÝ³ñ³ñáõÃÛáõÝÝ ¿ñ£ Ð³µÇÃ³Ã-67 
³Ýí³Ýí³Í ßÇÝ³ñ³ñáõÃÛ³Ý ÑÇÙùÁ 
Ëáñ³Ý³ñ¹Ý ¿£ ÜÛáõÃ³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí Ëá-
ñ³Ý³ñ¹Á Ï³ÛáõÝáõÃÛ³Ý ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ 
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2012 թ. Երևանը ՅՈՒ ՆԵՍԿՕ-ի կողմի ց 
հռչակվել է գրքի համաշխարհային մայրա-
քաղաք: Տարբեր ժամանակներու մ գրքի 
մայրաքաղաքներ են հռչակվել Մադրիդը, 
Ալեքսանդրիան, Թու րինը, Ամստերդամը, 
Լյու բլյանան, Բու ենոս Այրեսը:
Երևանը 2012 թ. կհռչակվի գրքի 12-րդ հա-

մաշխարհային մայրաքաղաք:
Ծրագրի մե կնարկը տրվելու  է 2012 թ. ապ-

րիլի 23-ին` Գրքի և հեղինակային իրավու նքի 
մի ջազգային օրը: Այդ օրը տեղի կու նենա 
տիտղոսի հանդիսավոր փոխանցու մը Եր-
ևանին՝ գրքի համաշխարհային ներկայիս 
մայրաքաղաք Բու ենոս Այրեսից: Երևանն 
էլ իր հերթին հաջորդ տարվա նու յն օրը այն 
կփոխանցի Բանգկոկին: 
ՀՀ մշակու յթի նախարարու թյան հասա-

րակայնու թյան հետ կապերի բաժնի 
տեղեկացմամբ՝ երևանյան ծրագրու մ 
ներգրավվելու  են գրքի կայացման բարդ 
շղթայի բոլոր մասնակիցները` գրողն ու  
թարգմանիչը, հրատարակիչը և գրավա-
ճառը, գնողը, ընթերցողը և պահպանողը: 
Միջոցառման շրջանակու մ կազմակերպ-
վելու  են կոնֆերանսներ, կլոր սեղաններ և 
սեմի նարներ: 
Հատկանշական է, որ Երևանը գրքի մայ-

րաքաղաք է հռչակվելու  այն դեպքու մ, երբ 
մայրաքաղաքու մ ձեռքի մատների վրա կա-
րող ենք հաշվել բոլոր գրախանու թները: 
Գրախանու թների մի  մասը փակվեց ու  վե-
րածվեց կոշիկի, հագու ստի սրահների, իսկ 
գրքերի մյու ս մասը հանգրվանեց մու թ ու  
խավար անցու մն երու մ ու  Վերնիսաժու մ:
Թե ինչպես են պատրաստվու մ դիմավորել 

վերոնշյալ մե ծ իրադարձու թյու նը, փորձեցի  
զրու ցել  հայաստանյան հրատարակիչներից 
մե կի` «Հայդիզայն»   հրատարակչու թյան 
երիտասարդ գործարար Դավիթ Դովլաթ-
յանի հետ:

- ̧ ³íÇÃ, Ëáë»Ýù  Ò»ñ ïå³·ñ³Ï³Ý Ñ³-
Ù³ÉÇñÇ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ:

- «Հայդիզայն»-ը  հինադրվել է 1999 
թվականին` որդեգրելով հայկական դիզայ-
նի  ոճը պահպանելու , արտերկրու մ և  
սփյու ռքու մ  տարածելու    գործելակերպը: 
Հայեցի  տպագրու թան համար տարբեր  ցու -
ցահանդես-մրցու յթներու մ արժանացել ենք  
լավագու ն մրցանակների: Իմ կարծիքով` մե ր 
հանրապետու թյու նն անպատրաստ է Գրքի 
մայրաքաղաք դառնալու ն, քանի որ հսկա 
Երևանն ու նի  երկու -երեք գրախանու թ: Ցա-
վալի է այն փաստը, որ, ի տարբերու թյու ն 
եվրոպական երկրների`լինելով դարավոր 
տպագիր մշակու յթի տեր ու  ժառանգորդ, 
ժողովու րդը սկսել է քիչ կարդալ և առնչվել 
գրքի հետ: Երեք  մի լիոն բնակչու թյան  հա-
մար ամե նաշատ վաճառվող գիրքը 500 
տպաքանակն  ու նի: Դա պայմանավորված 
է հասարակու թյան մտավորական խավին 
անմատչելի գրքերի բարձր արժեքով: 
Հրատարակչու թյու նները տպագրու մ են, 
որպեսզի ապահովեն բարձր եկամու տ 
գրքից, մի նչդեռ այսօր ցանկացած հրա-
տարակչու թյու ն պետք է լու րջ քայլեր կա-
տարի`վերանայելով իր գնային մոտեցու մը:
Մենք մե ր հերթին իրականացնելու  ենք 

բավականին ծավալու ն մի ջոցառու մն եր: 
Նախ` բոլոր հրատարակիչների ջանքերը 
մի ավորելով` քաղաքի բոլոր տպարան-

ներու մ ստեղծվելու  են գրախանու թներ: Պլա-
նավորու մ ենք բոլոր այն խանու թներու մ, 
որտեղ կցանկանան գիրք վաճառել, ան-
վճար տեղադրել գրա-ցու ցադարակներ: 
Գրքերը կտրամադրվեն ինքնարժեքով` 
գնորդի հետաքրքրու թյու նը գրքին վերա-
դարձնելու   նպատակով: Նաև մտադիր 
ենք սկսել հայ թարգմանիչներին ոգևորելու  
քայլեր, որպեսզի շատանան որակյալ 
թարգմանու թյու նները, այլապես` խիստ 
նվազել է գիտահանրամատչելի, դետեկտիվ  
հայատառ գրականու թյան վաճառքը:

- ¸áõù ³é³çÇÝÝ »ù, áí í»ñ³Ï³Ý·Ý»ó 
Ù³ÝÏ³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÁÝÃ»ñóáõÙÝ»-
ñÇ µ³ñÇ ³í³Ý¹áõÛÃÁ: ä³ïÙ»ù ³Û¹ Ù³-
ëÇÝ:

- Այո, և դրա նպատակը հանրու թյան 
մե ջ վերստին գիրք կարդալու  մշակու յթի 
վերականգնու մն  է: Առաջին քայլը մե ր 
կողմի ց արված է, ու րախ կլինենք` տեսնել 
այլ հետևորդների: «1Պրինտ» հրատարակ-
չու թյան հետ համատեղ ամե ն երեկո ժ. 
7-ին մե ր աշխատակիցը փոքրիկ հյու րերի 
համար կարդու մ է մանկական գրքեր, 
որից հետո երեխաներին նվիրու մ ենք 
առաջին հեքիաթի գիրքը: Այդպիսով 
նրանց հրավիրու մ ենք գրքի և հեքիաթի 
աշխարհ: Բոլորս էլ տարիներ հետո լավ 
ենք մտապահու մ մե ր կարդացած առա-
ջին գրքերը: Թող այն վերածվի բարի 
ավանդու յթի, ձևավորելով գիրք նվիրելու   
քաղաքակիրթ մշակու յթ: Երիտասարդ 
սերնդին թվու մ է, թե ինտերնետը կարող է 
փոխարինել գրքին, մի նչդեռ համացանցու մ 
մե կ կամ մի  քանի նյու թ կարդալով` մարդը 
բազմակողմանի զարգացածու թյու ն չի 
կարող ապահովել: Առանց գրքի անհնար 
է վերստին ծաղկող երկիր ու նենալ: Ցա-
վալի է, որ հայատառ  բեսթսելլերների 
բացակայու թյու նից սովետական երիտա-
սարդու թյան սերու նդը շարու նակու մ է 
կարդալ ռու սերեն` ակամայից ձևավորելով 
օտարաբառ խոսելու  սովորու յթ: Այս հարցի 
լու ծու մը ճիշտ թարգմանված երկլեզու  
գրականու թյու ն հրատարակելու  մե ջ է, 
ինչը հնարավորու թյու ն կտա հայերենի 
հետ համատեղ տպագրել բնագիրը: Ցավոք, 
մե նք չու նենք սեփական պատմու թյան 
ժամանակակից նկարագրողները, և  մե ր 

ցանկացած պատմական դրվագի հա-
րու ստ կենսագրու թյու ն ապահովելու  դեպ-
քու մ` կու նենայինք ամե նահետաքրքիր 
դետեկտիվն երից մե կը, որը երբևէ եղել է: 
Ուղղակի խնդիրն այն է, որ չգնահատելով 
մե րը` վերցնու մ և կարդու մ ենք արտասահ-
մանյանը: Հայերեն գիրքը պակաս ու նի 
լու րջ քարոզչու թյան և տարբեր լեզու ներով 
թարգմանու թյան: Այսօրվա գրականու թյու նը 
պետք է հիմն վի հայի ոգու  ամրու թյան, ու ժի, 
կամքի դրսևորման նկարագիր  ապահովելու , 
այդ մասին գրքեր հրատարակելու  գործ-
ընթացի վրա: Ինտերնետու մ աշխա-
տու մ է հզոր հակահայկական մե քենա, 
ու մ մե նք պարտավոր ենք ջախջախիչ 
հարված հասցնել` «հայի կերպար» 
ձևավորելու  համար: Թեկու զ 10 տարի 
անց մե նք ի՞նչ հերոսապատու մ պիտի 
ցու ցադրենք սերու նդներին և օտարին: 
Համացանցը լիքն է Խոջալու ի և Սու մ-
գայիթի մասին կեղծ լու րերով և հայերի 
կողմի ց «ջարդեր» կազմակերպելու  տե-
սանկարահանու մն երով: Որքան էլ ան-
կախու թյու նն իրողու թյու ն է, սակայն վա-
վերագիր գրականու թյու նն է այն մն այու ն 
արժեքը, որը կոչված է կռվան դառնալու  
վաղվա օրվա համար: Մենք պետք է դա  
այսօր նախաձեռնենք` ճշմարտու թյու նը 
սերու նդներին փոխանցելու  նպատակով, 
քանի որ մի  երկիր, փաստերը խեղաթյու -
րելով` գիշեր-ցերեկ ստեղծու մ է իր «պատ-
մու թյու նը»: Արտասահմանու մ մե զ չեն 
ճանաչու մ, քանի որ հայ գրականու թյու նը 
լու րջ խնդիր ու նի տարբեր լեզու ներով 
դրսու մ ներկայացվելու : Մենք հրավիրու մ 
ենք համագործակցու թյան թարգմանիչների, 
ովքեր կարող են օտար լեզու ներով թարգ-
մանել մե ր հերոսամարտերի մասին: Մենք 
արժանի ենք հաղթանակած և հպարտ հայի 
պատմու թյու ն ու նենալու  և երեխաների մե ջ 
սերմանելու  ճշմարիտ և ու ժեղ հայի հոգե-
բանու թյու ն:

- Êáë»Ýù ÚáõÝ»ëÏá-Ç  2012 Ã.-Ç  ÁÝÓ»é³Í 
ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¢ Ó»ñ ¹Çñùáñáß-
Ù³Ý Ù³ëÇÝ:

- Ըստ իս` Յու նեսկոն  2012-ին ՀՀ-ին տվել 
է այդ հնարավորու թյու նը` արդեն իսկ ճա-
նաչելով որպես մտավորական ազգ, և ոչ` 
գրախանու թների հարու ստ ցանցով երկիր: 
Եթե մե նք կարողանանք երկրի ներսու մ 
մե ր ներքին հարցերը լու ծել` կարող ենք 
դու րս գալ մի ջազգային ասպարեզ և պարզել 
մե ր դրոշը: Շնորհիվ Յու նեսկո-ի` մե նք 
հնարավորու թյու ն ու նենք աշխարհին 
ներկայացնելու  հայի և Հայաստանի մա-
սին, սակայն անհրաժեշտ է կատարել 
հետևողական քայլեր, որպեսզի լիարժեք ներ-
կայանանք աշխարհին:  Մեկ կամ մի  քանի 
հրատարակչու թյու ններին տրամադրված 
մի ջոցները բավարար չեն, որպեսզի 
ներկայացվի հայ մտավորականն իր  ներ-
աշխարհով: Դրա համար մե նք ամե նայն 
ինչ անու մ ենք, որպեսզի գլու խներս բարձր 
կանգնենք «գրքի մայրաքաղաք» կոչված 
Երևանի հրապարակու մ: Եվ որպեսզի բոլոր 
գրողները, մտավորականները, գիրք հրա-
տարակել ցանկացողները կարողանան 
տպագրել իրենց գրքերը, մե նք մե ր վրա ենք 
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վերցնու մ սեփական մի ջոցներով նրանց 
գրքերի հրատարակու մը: Մենք կկնքենք 
պայմանագրեր այն հեղինակների հետ, 
ովքեր կանցնեն մե ր կողմի ց կազմված 
ժյու րիի ցենզու րայի մի ջով: Մենք ճիշտ 
չենք համարու մ այն երևու յթը, որ անկա-
խու թյու նն իր հետ բերեց ամե նայն ինչ 
տպագրելու   թու յլտվու թյու ն, որից տու -
ժեց գրքի որակը: Մենք գտնու մ ենք, որ 
տպագրված նյու թը պետք է ու նենա ու սու -
ցողական և գաղափարական արժեք: Սա 
նորամու ծու թյու ն է Հայաստանու մ, թեպետ  
այն տարածված է բորոր զարգացած երկրնե-
րու մ: Բու ն հրատարակչական ինստիտու տը 
ՀՀ-ու մ չեմ համարու մ կայացած, քանի որ 
տպագրու մ են այն, ինչ ձեռնտու  է իրենց: 
Հրատարակչու թյու նը պետք է անջատ գոր-
ծի տպագրատնից: Հրատարակչու թյան եկա-
մու տը պետք է գոյանա գրքեր վաճառելու ց 
և ոչ թե` հեղինակից գու մար վերցնելով և 
սեփական տպագրատանը վաճառելով` 

հարստանալու ց: Այդ է պատճառը, որ 
մե նք մե զ վրա ենք վերցնու մ գրքերի 
տպագրու թյու նը` ՀՀ-ի բոլոր մարզերի 
բնակիչների համար: Գիրքը վաճառելու  ենք 
ինքնարժեք-նյու թածախսով, դրանով իսկ` 
ապահովելով կարդալու  արվեստը` գրքի 
հասանելիու թյամբ և մատչելիու թյամբ:

- Æ±Ýã Ï³ë»Çù ë÷Ûáõéù³Ñ³Û ÁÝÃ»ñóáÕÇÝ:
- Հայաստանից դու րս գիրք հրատարակելն 

այսօր հերոսու թյու ն է:  Մենք համագոր-
ծակցու մ ենք այն հրատարակչու թյու ն-
ների հետ, ովքեր հայրենիքն ըստ արժան-
վու յն ներկայացնու մ են արտերկրու մ: Եվ 
հրավիրու մ ենք համագործակցու թյան 
համահայկական հրատարակչու թյու ննե-
րին, ովքեր կիսու մ են մե ր գործելաոճը: Հայ 
մտավորականու թյան մե ծամասնու թյու նն 
արտագաղթեց ոչ այն պատճառով, որ 
հանապազոր հացի կարիք ու ներ, այլ` 
սեփական երկրու մ չգնահատված լինե-
լու  իրողու թյու նից: Հիշենք, որ հայը 
մի ակ ազգն էր, ով կոտորածի ճամփին 
Դեր Զորու մ Ավետարանն էր թաքցնու մ 

և փրկու մ յաթաղանից: Տարիներ հետո 
կգա մի  սերու նդ, ով չի տեսնի եղեռնի 
սերնդին: Այսօր է պետք գրառել և փրկել 
նրանց հու շերը` կործանու մի ց: Ցանկացած 
սփյու քահայ, ով պահպանու մ է հայոց 
լեզու ն և գիրը` հերոս է, քանի որ մե ր լե-
զու ն մե ռնու մ է օտարամու տ բառերի խառ-
նաշփոթից: Մենք 2012-ին սկսելու  ենք 
արևմտահայերեն-արևելահայերեն գրքերի 
հրատարակչու թյու ն: Հրավիրու մ ենք համա-
գործակցու թյան սփու ռքի հայու թյանը, քանի 
որ կա մի  ազգի պատմու թյու ն, որին դա-
վաճանելու  իրավու նք չու նենք: Ճշմարիտ, 
գրագետ և հայրենասեր գրականու թյամբ 
կապահովենք սփյու ռքին:
Հու սով եմ, որ մի ասին կտոնենք «Գրքի 

մայրաքաղաք» Երևանի տոնը և մի ասին 
կտեսնենք հայոց գրքի և գրականու թյան 
հաղթարշավը:

Նաիրա ԽԱՌԱՏՅԱՆ
Երևան-Կալու գա

¿« ÙÇëïÇÏ ÇÙ³ëïáíª ËáñÑñ¹³ÝßáõÙ ¿ 
ÇÙ³ëïÝáõÃÛáõÝÁ« ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ áõ µ³ñá-
Û³Ï³Ý Ï³ï³ñ»ÉáõÃÛáõÝÁ£ ¾ùëåá-67-ÇÝ 
Ý»ñÏ³Û³óí³Í Ð³µÇÃ³Ã-67-Á Çñ»ÝÇó Ý»ñ-
Ï³Û³óÝáõÙ ¿ 354 Ëáñ³Ý³ñ¹Çó µ³ÕÏ³ó³Í 
Ï³éáõÛó£ 146 µÝ³Ï³ñ³ÝÝ»ñáí Çñ³ñ íñ³ 
¹³ñë¹³ñëí³Í 354 Ëáñ³Ý³ñ¹Ý»ñÝ ³ë»ë 
×³ËñáõÙ »Ý »ñÏÝÇ ¨ »ñÏñÇ« ù³Õ³ùÇ áõ 
·»ï»ñÇ« Ï³Ý³ãÇ áõ ÉáõÛëÇ ÙÇç¨£ 

Ü²ÜÚ²ÜÆ îºÊÜàÈà¶Æ²Î²Ü 

Ð²Ø²Èê²ð²Ü 
(êÆÜ¶²äàôð) 

²ñí»ëïÝ»ñÇ« ¹Ç½³ÛÝÇ áõ Ù»¹Ç³ÛÇ Ü³Ý-
Û³ÝÇ ï»ËÝáÉá·Ç³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÝ 
Çñ ë³ÑáõÝ Ó¨»ñáí« Ëáï³Í³ÍÏ ï³ÝÇùáí 
Ï³Ý³ã ßÇÝ³ñ³ñáõÃÛ³Ý Ï³ñÏ³éáõÝ ûñÇ-
Ý³Ï ¿« Ç ¹»Ùë áñÇ çÝçíáõÙ ¿ µÝáõÃÛ³Ý 
¨ ×³ñï³ñ³å»ïáõÃÛ³Ý ÙÇç¨ ³éÏ³ 
ë³ÑÙ³ÝÁ£ ²ÛÝåÇëÇ ïå³íáñáõÃÛáõÝ ¿ 
ëï»ÕÍíáõÙ« ³ë»ë ³å³ÏÇÝ« µ»ïáÝÝ áõ Ù»-
ï³Õ³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÁ µÝ³Ï³Ý É³Ý¹-
ß³ýïÇ ß³ñáõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ ÉÇÝ»Ý£ 

´³ñë»ÉáÝÇ ½µáë³Û·áõÙ ·ïÝíáÕ ´³Ý³-
Ï³ÝáõÃÛ³Ý ïáõÝÁ ³ßË³ñÑ³Ñéã³Ï 
×³ñï³ñ³å»ï ²ÝïáÝÇá ¶³áõ¹ÇÇ ³Ù»-
Ý³Ñ³Ýñ³Ñ³Ûï ³ßË³ï³ÝùÝ ¿£ 1900Ã© 
Ú© ¶áõ»ÉÁ ´³ñë»ÉáÝÇ ³ñí³ñÓ³ÝáõÙ 
µÉáõñ ·Ý»ó ³Û¹ï»Õ ³Ý·ÉÇ³Ï³Ý á×Ç ù³-
Õ³ù³ÛÇÝ Ù³ëÝ³íáñ ³Û·Ç ëï»ÕÍ»Éáõ 
Ùï³¹ñáõÃÛ³Ùµ£ êÏ½µÝ³å»ë ½µáë³Û·ÇÝ 
µ³Å³Ýí»É ¿ñ ÑáÕ³ÏïáñÝ»ñÇ« áñáÝù í³-
×³éùÇ åÇïÇ ¹ñí»ÇÝ ³é³ÝÓÝ³ïÝ»ñ áõ 
»ÝÃ³Ï³éáõóí³ÍùÝ»ñÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñ Ï³-
éáõó»Éáõ« ÇÝãå»ë Ý³¨ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ñ³Ý-
·ëïÇ í³Ûñ»ñÇ Ñ³Ù³ñ© ³Ûë í»ñçÇÝáí ¿É 
åÇïÇ ½µ³Õí»ñ ¶³áõ¹ÇÝ£ ´³Ûó Ý³Ë³·ÇÍÁ 
Ó³ËáÕí»ó© ³Û¹ï»Õ ³é³ÝÓÝ³ïÝ»ñ Ó»éù 
µ»ñ»Éáõ Ï³ñáÕáõÝ³Ï µ³ñë»ÉáÝóÇÝ»ñÁ 
Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ÇÝ« áñ ½µáë³Û·ÇÝ ß³ï Ñ»éáõ 
¿ ù³Õ³ùÇ Ï»ÝïñáÝÇó« ÇëÏ Ýñ³Ýù« áñáÝù 
»ñ³½áõÙ ¿ÇÝ ù³Õ³ùÇó ¹áõñë ³åñ»Éáõ 
Ù³ëÇÝ« Ï³ñÍáõÙ ¿ÇÝ« áñ ï»Õ³ÝùÁ ß³ï 
Ùáï ¿ ù³Õ³ùÇÝ£ Æ í»ñçá ¶áõ»ÉÇ Å³é³Ý·-
Ý»ñÁ µÉáõñÁ í³×³é»óÇÝ ù³Õ³ù³ÛÇÝ 

êàôÜÎ îàôÜÀ 
(òÆÜòÆÜ²îÆ, úÐ²Úà) 

Ö³ñï³ñ³å»ïáõÃÛ³Ý åñáý»ëáñ ¨ 
ÇÝï»ñÛ»ñÇ ¹Ç½³ÛÝ»ñ Â»ñÇ ´ñ³áõÝÝ Çñ 
ë³Ý»ñÇ Ñ»ï òÇÝóÇÝ³ïÇÇ ½µáë³Û·áõÙ ³Ûë 
ßÇÝáõÃÛáõÝÁ Ï³éáõó»É ¿ 14 ï³ñí³ ÁÝÃ³ó-
ùáõÙ£ 2006 Ã© ³í³ñï»Éáíª ³ÛÝ í³×³éùÇ 
¹ñí»ó 525 Ñ³½³ñ ¹áÉ³ñáí£ àñå»ë ßÇÝ³-
ÝÛáõÃ »Ý Í³é³Û»É ³å³ÏÇÝ« Ï³íÁ« Í³é»ñÁ£ 

ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ« áñáÝù ½µáë³Û·ÇÝ 
Ñ³Ýñ³ÛÇÝ Ñ³Ý·ëï³í³Ûñ ¹³ñÓñÇÝ£ 
¼µáë³Û·áõ ¹³ñå³ëÝ»ñÁ »ñÇ½áõÙ »Ý 
³Ýáõß³Ñ³ó» ïÝ³ÏÝ»ñÁª ëÝÏ»ñáí áõ Ë³-
ã³Ó¨ å³ïáõÑ³ÝÝ»ñáí£ ¸ñ³ÝóÇó Ù»ÏÁª 
´³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ïáõÝÁ« áñ ³ßË³ñÑÇ ³Ù»-
Ý³½³ñÙ³Ý³Ññ³ß Ï³éáõÛóÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ 
Ñ³Ù³ñíáõÙ« ³ë»ë Ï»Ý¹³ÝáõÃÛáõÝ ³é³Í Ñ»-
ùÇ³Ã ÉÇÝÇ£ îáõÝÁ »é³Ñ³ñÏ ¿« ÙáËñ³·áõÛÝ 
áõ ëåÇï³Ï ·áõÛÝ»ñáí ¨« ãÝ³Û³Í Çñ ã³-
÷³½³Ýó Ñ»ï³ùñùÇñ ï»ëùÇÝ« ÙÇç³ÝóÇÏ 
ëñ³ÑÇ ¹»ñ ¿ Ï³ï³ñáõÙ£ î³Ý Ñ»ï¨áõÙ 
ß³ïñí³ÝÝ»ñáí É³ÛÝ ë³Ý¹áõÕù ¿ Ó·íáõÙª 
Ñ³ëóÝ»Éáí ÙÇÝã¨ µÉñÇ ·³·³ÃÁ« áñï»Õ Ù»Í 
ë³Ý¹Õ³í³Ý¹ ¿£ ì»ñçÇÝ ·áñÍÁ« áñ ¶³áõ¹ÇÝ 
Ñ³ëóñ»É ¿ ³Ý»É ½µáë³Û·áõÙ« ³ñ³Ñ»ïÝ»ñÇ 
Ñ³Ý×³ñ»Õ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ëï»ÕÍáõÙÝ ¿ñ© 
¹ñ³Ýù åÇïÇ Çñ³ñ Ï³å»ÇÝ ³å³·³ 
Ï»ÝíáñÝ»ñÇ ³é³ÝÓÝ³ïÝ»ñÁ£ Î³éáõó»ó 
Ý³¨ ³ñï³ëáíáñ« ½³ñÙ³Ý³ÉÇ ù³ñ»Õ»Ý 
Ï³Ù³ñÝ»ñ« áñáÝó ëÛáõÝ»ñÁ ¹»åÇ µÉáõñÝ 
»Ý Ã»ùíáõÙ ³Ù»Ý³³ÝÑÝ³ñ ³ÝÏÛ³Ý ï³Ï« 
µ³½Ù³·áõÛÝ Ë×³ÝÏ³ñÝ»ñáí« ÙáÕ»ë³Ó¨ ¨ 
ûÓ³Ó¨ Ýëï³ñ³ÝÝ»ñ ë³ñù»ó£ 

¼µáë³Û·áõÙ Ý³Ë³·Íí³Í ¿ñ Ï³éáõó»É 
ßáõñç 70 ïáõÝ« ë³Ï³ÛÝ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ï³éáõó-
í»ó ÙÇ³ÛÝ 2-Á ¥³Û¹ ÃíáõÙ ̈  ́ ³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
ïáõÝÁ¤£ ²Û¹ ïÝ»ñÇó Ù»ÏáõÙ ¿É ßáõñç 20 ï³-
ñÇ ¶³áõ¹ÇÝ ³åñáõÙ ¿ñ ÁÝï³ÝÇùÇ Ñ»ï£ 
Üñ³ Ù³ÑÇó Ñ»ïá ´³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ïáõÝÁ 
í»ñ³Íí»ó Ñ³Ý×³ñ»Õ ×³ñï³ñ³å»ïÇ 
Ã³Ý·³ñ³ÝÇ« ¹ñ³ÝáõÙ óáõó³¹ñíáõÙ »Ý 
¶³áõ¹ÇÇ Çñ»ñÁ« ³Ý³í³ñï Ý³Ë³·Í»ñÇ 
¿ëùÇ½Ý»ñ ¨ ³ÛÉÝ£ 

Êàð²Ü²ð¸²Òºì îÜºð
(èàîºð¸²Ø, ÜÆ¸ºèÈ²Ü¸Üºð) 

Êáñ³Ý³ñ¹³Ó¨ ïÝ»ñ Ï³éáõó»Éáõ 
ÇÝùÝ³ïÇå ·³Õ³÷³ñ ÑÕ³óí»ó Ý³¨ 
1970-³Ï³ÝÝ»ñÇÝ£ Ö³ñï³ñ³å»ï öÇÃ 
´ÉáÙÇ Ý³Ë³·Í³Í Ëáñ³Ý³ñ¹³Ó¨ ïÝ»ñÁ 
Ï³éáõóí»óÇÝ Ý³Ë Ð»ÉÙáÝ¹áõÙ« ³ÛÝáõÑ»ï¨ 
Ý³ ³é³ç³ñÏ ëï³ó³í èáï»ñ¹³ÙÇó£ Úáõ-
ñ³ù³ÝãÛáõñ ïáõÝÝ ³µëïñ³Ïï Í³é ¿ ÑÇ-
ß»óÝáõÙ« ÇëÏ ³Û¹åÇëÇ ïÝ»ñáí Ã³Õ³Ù³ëÁ 
§³Ýï³éÇ¦ ¿ í»ñ³ÍíáõÙ£ 

Üàð ´²è²ð²Ü 

²í³Ý¹³å³ïáõÙ - մշու շով պատված խորհրդային 
ավանդներ: 

Ðñ³å³ñ³Ï³Ëáë - հրապարակու մ սու տ խոստու մն եր 
տվող պատգամավոր: 

´³ñ»÷áËÙ³Ý Íñ³·ñ»ñ - երկիրը քայքայման 
տանող և բարիքների ու ղղու թյու նները դեպի սեփական 
գրպանները փոխելու  ծրագրեր: 

²Ýçñå»ï - առանց ջրբաժան հարահոս ջու ր: 
²å³ÏáÕÙÝáñáß»É - ապահովագրական գործու մ 

կողմն որոշու մի ց շեղել: 
æ»ñÙáó - իրեն ջերմացնողին խայթող օձ: 
Þ³Ñ³·ñ·Çé - Շահ Աբասին գրգռող գաղթական, որն 

ստացավ իր պատիժը: 
¶³É³ñ³÷áÕ - չինովն իկների կողմի ց գիպնոսացված 

փող, որը գալարվելով մտնու մ է իրենց իսկ գրպանը: 
²ÝÏ³Ë - անկանխատեսելի հանրապետու թյու ն: 
¶»Ý»ïÇÏ - պապերից ժառանգած գինու  տիկ: 

´³é»ñÁ ÝáñáíÇ ÁÝÃ»ñó»ó êå³ñï³Ï Ø²ÂàêÚ²ÜÀ 
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В ноябре 1999 года скончался 131-й 
Католикос ГАРЕГИН I — харизматичный 
интеллектуал. В ближайшем будущем 
исполнится 80 лет со дня его рождения. 
Он был истинным духовным пастырем 
армян недолго — менее пяти лет, одна-
ко остался не только в истории, но и 
в благодарной народной памяти. (Не 
в последнюю очередь потому, что в 
«Бентли» он не разъезжал...). Гарегин I 
прошел славный иерархический путь.
В 1969 году рукоположен в сан епис-

копа, был архиепископом ирано-
индийской и североамериканской 
епархий, наконец, на протяжении две-
надцати лет — Киликийским Католи-
косом. Он был хорошо известен как 
крупный деятель всемирного экумени-
ческого движения. С Гарегином I — ум-
ным и высокообразованным челове-
ком — не раз подолгу беседовал 
итальянский историк, исследователь 
Восточного христианства и писатель 
Джованни ГУАЙТА, посвятивший Арме-
нии несколько замечательных книг. 
Беседы с Гарегином I легли в основу од-
ной из них. «Жизнь человека: встреча 
неба и земли». Она вышла в последний 
год жизни Католикоса и недавно вновь 
переиздана. Предлагаем отрывки из их 
бесед — мудрость, которой полнится 
каждая строка, не устаревает и актуаль-
на всегда. И особенно в наши дни. 

— Какой грех, по-вашему, самый 
тяжелый? Раньше таковыми счита-
лись грехи, относящиеся к сфере чув-
ственной, сексуальной жизни... 

— Я смотрю на это иначе. Думаю, что 
наиболее тяжкий грех — это равнодушие, 
апатия, бесчувствие, потому что он явля-
ется отрицанием самого человека. 
В нашей Церкви в списке грехов перечи-

сляются грехи смертные и проститель-
ные... Но в Евангелии сказано, что не 
прощается грех против Святого Духа. Это 
случается, когда из-за своей личной за-
крытости люди не принимают Святого 
Духа, не вслушиваются в Его повеления. 
Именно этот смысл я вкладываю в слово 
«равнодушие». В проповедях я часто 
повторяю: Церковь провозгласила семь 
смертных грехов, но есть еще один — 
грех равнодушия! Человек замыкается в 
самом себе, он не хочет открыться Богу 
и поэтому не может открыться людям, 
участвовать в их жизни. Бог является 
Богом вовлеченности, участия; Вопло-
щение — это вовлеченность Бога в че-
ловеческую жизнь. Поэтому человек, не 
участвующий в жизни других людей, отвер-
гает само основание христианской веры — 
вовлеченность, основанную на любви. 

непосредственно на границе с Турцией. 
Материально моя семья жила достаточно 
скромно. До 13 лет я не знал, что такое 
электричество. Перед моим детским 
взором прошли картины деревенской 
жизни — земля, сельскохозяйственные 
работы, школа, церковь, которая была на-
стоящим центром деревни: колокольня 
задавала ритм всей жизни. Наш дом 
находился рядом с церковью, и лишь 
маленькая улочка разделяла их. Поэтому 
соседство с Церковью в моем детстве 
носило не только духовный характер... 
Мой дед был сапожником. У отца не было 
определенной профессии, и он несколько 
раз менял место работы. В деревне он 
работал кучером в приюте немецкой «Мис-
сии Востока», которую основал великий фи-
лантроп Иоанн Лепсиус. Затем он работал 
в нашем деревенском клубе, а также в Три-
поли, в Ливане. Дедушка с бабушкой по 
материнской линии были земледельцами. 
Они не владели большими угодьями, но 
дед упорно трудился и так зарабатывал на 
жизнь. 

— В проповеди в Принстонском уни-
верситете в Нью-Джерси, объясняя 
слова Иисуса о старых мехах и новом 
вине, вы сказали, что хорошо знали и 
пользовались мехами вашего дедуш-
ки... Что осталось в вас от детства, 
проведенного в деревне?

 — Привязанность к земле. Еще ребен-
ком, когда я работал в поле, в саду, во 
мне появилось «чувство» земли; я увидел, 
как, работая на ней, можно получить 
все необходимое для жизни. Все, чем 
мы питались, было результатом наших 
усилий и нашего труда, все давала нам 
земля. Еще я понял, как важен труд; я 
стал лучше понимать слова Библии: «В 
поте лица твоего будешь есть хлеб» (Быт 
3,19). Во мне крепло убеждение, что через 
плоды земли Бог посылает Свои дары. В 
современной культуре почти потеряно это 
чувство; однако детство, проведенное в 
деревне, среди сева, жатвы, сбора урожая, 
помогало мне понять, что Бог пребывает 
с нами в Своих дарах. Моя бабушка была 
очень набожной женщиной, она свидетель-
ствовала о присутствии Бога не только 
своей жизнью и молитвами, но и чувством 
близости даров Бога. Понимание того, что 
творение священно, потому что оно создано 
Богом, я усвоил не из курса богословия; 
когда на пол падал кусочек хлеба, бабушка 
обычно говорила: «Поднимите, это дар 
Божий!» И мы поднимали, сдували пыль 
и съедали, так как не могли пренебречь 
даром Божьим... Вот почему я сожалею о 

«ß êàê áóäòî âçâàëèë
íà ñâîè ïëå÷è âñþ Àðìåíèþ»

— Каким был самый радостный день 
в вашей жизни? 

— Нелегко сделать выбор... Тем не 
менее я бы назвал два дня. Первым был 
день, когда я в возрасте двадцати лет 
посвятил себя служению Богу. Я помню, 
когда поднялся на коленях к алтарю, как 
этого требует наш армянский обряд. В 
этот момент я испытал самую большую 
радость: у меня было чувство, что моя 
личность как индивидуума изменилась, 
преобразовалась в слугу человечества, 
слугу нашего армянского народа, который 
является частью человеческой семьи. Это 
был самый значительный и самый радост-
ный день в моей жизни.  Вторым стал 
день, когда Армения стала свободной, не-
зависимой страной. Я говорю об этом не 
из узконационалистических чувств... Вы 
должны это понять в контексте моей жизни, 
отданной на служение народу и полностью 
прожитой в диаспоре. После стольких ве-
ков подчинения другим властям, после 
того, что мы называем «игом», давившим 
на наш народ, когда у нас не было своей 
страны, которой бы мы руководили сами, 
а наша Церковь была подчинена тирании 
коммунизма и советской системе... Пос-
ле всего этого в день, когда Армения 
провозгласила свою независимость, я 
пережил совершенно особую, ни с чем 
не сравнимую радость. Мы — армянская 
диаспора — жили за пределами нашей 
страны не по своей воле, нас к этому 
принудили... В тот день я сказал себе: сбы-
лась мечта моих предков! Поэтому этот 
день был для меня как армянина самым 
радостным. 

— А самый печальный день? 
— Самым печальным был день, когда 

мы неожиданно потеряли Киликийского 
Католикоса Зареха I. Когда я увидел его 
больного, с сердечным приступом, в его 
сорок восемь лет, я пережил что-то вроде 
бунта. Я не мог понять, почему такой чело-
век должен уйти из жизни. Он был для 
меня примером перед Богом, примером 
преданности, самоотверженности, добро-
ты. За одну неделю — после его смерти 
и похорон — я похудел на семь килограм-
мов... Без сомнения, это был самый пе-
чальный день. 

— Во вступительной речи во время 
вашей интронизации в Эчмиадзине 
вы сказали: «Я сын диаспоры. Я не ро-
дился на родине, но родина родилась 
во мне». Где вы родились? 

— Я родился в Кессабе. Это армянская 
деревня, расположенная в сельском райо-
не Сирии, вдали от больших городов, Â17
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многих сторонах жизни нашего общества 
потребления. Жизнь в деревне научила 
меня, что природа — это драгоценный дар 
Божий и человек должен беречь и уважать 
ее. 
В деревне не было ни телевизора, ни 

радио; все было сосредоточено вокруг се-
мейного очага. Вне семьи существовали 
три вещи: церковь, школа и армянский клуб 
с библиотекой. Моя любовь к книгам роди-
лась в этой библиотеке, где в возрасте 14 
лет я составил для нее первый каталог. 

— Вы сохранили детскую любовь к 
книгам и впоследствии написали кни-
гу о книгах... 

— Да, она называется «Философия кни-
ги», и в ней говорится об отношении че-
ловека, в особенности армянина, к книге; 
это собрание моих речей, произнесенных 
во время ливанского кризиса; каждый год 
в октябре месяце мы организовывали 
«выставку армянской книги», в которой 
принимали участие тысячи людей. На 
торжественных открытиях выставок в Ан-
тилиасе я произносил краткое слово о зна-
чении книги, о тех или иных ее аспектах, а 
также о важности чтения. 

— С 1957 по 1959 годы вы продолжили 
свое образование в Оксфорде; какой 
была для молодого армянина, всегда 
жившего в Ливане, первая встреча с 
Англией и с западным миром? 

— В англиканском колледже, где я жил, 
меня прежде всего удивило то, что здесь 
никто не интересовался друг другом. Дол-
жен сказать, что в первые дни жизни в 
Оксфорде я был совершенно один и мне 
захотелось с кем-нибудь познакомиться. 
Я подошел к шотландскому студенту и 
представился: «Отец Саркисян из Армянс-
кой Церкви». В ответ я услышал: «Where is 
Armenia?» Я был потрясен этим вопросом, 
я испытал такой шок, который не забуду 
никогда. Внезапно я понял, что если в Окс-
форде не знают, где находится Армения, 
значит, о ней в мире мало что знают... Тогда 
во мне родилось твердое и бесповоротное 
решение: показать христианскую Армению 
настолько широко и правдиво, насколько 
это в моих силах. Я обязан был ответить 
на вызов: англичане должны увидеть во 
мне мою страну, мой народ, мою Цер-
ковь, и я не обману их... Я как будто взва-
лил на свои плечи всю Армению! Во мне 
пробудилась невероятная энергия: мне 
надо было посещать лекции, изучать гре-
ческий, латынь и за два года написать дис-
сертацию! Сегодня мне кажется, что если 
я и справился с этой задачей, то лишь 
благодаря чувству ответственности и, кто 
знает, может быть, благодаря наивному 
вопросу шотландского студента! 

— Что дал вам Оксфорд и как запад-
ная культура повлияла на ваше созна-
ние? 

— Оксфорд бросил мне вызов, chal-
lenge, как говорят англичане: остаться 
верным своей идентичности внутри об-
щей христианской традиции. Знакомясь 

с огромными достижениями западной 
богословской науки, которую я изучал в 
Оксфорде, я задал себе вопрос, каким об-
разом ее элементы могут помочь глубже 
раскрыть особенности нашей армянской 
традиции. 
Часто на Восточные Церкви смотрят как на 

Церкви, которые лишь сохранили традиции 
тысячелетней давности. Считается, что эти 
Церкви ограничили себя литургической 
жизнью и представляют собой осколок 
славного прошлого. В Оксфорде, углубив-
шись в изучение христианской истории и 
христианской мысли, я имел возможность 
сравнить и шире взглянуть на многие 
аспекты армянской христианской 
культуры. Я убедился, что Армянская 
Церковь далеко не осколок прошлого, 
что она вовсе не бесплодна, как думают 
некоторые. Я обнаружил, например, что 
миссионерский порыв и стремление про-
поведовать Евангелие не исчезали из 
нашей традиции, хотя эти стороны цер-
ковного служения оставались в тени в 
силу определенных исторических обстоя-
тельств. Чтобы вновь открыть духовное 
наследие Армянской Церкви, следует 
глубже изучать наших Отцов. В Оксфорде 
знакомство с англиканской, католической, 
протестантской и православной традиция-
ми показало мне, как важно изучать ар-
мянскую христианскую традицию для вы-
явления ее скрытых сил. 

— Ваше Святейшество, ваша Цер-
ковь — одна из наиболее древних 
Церквей в мире; согласно преданию, 
христианство было проповедано в 
вашей стране апостолами Фаддеем и 
Варфоломеем сразу после Воскресения 
и Вознесения Христа. Следовательно, 
вы унаследовали веру не от Римской, 
не от Константинопольской и не от 
какой-либо другой Церкви, а получили 
ее непосредственно от апостольской 
общины. 

— Да. Сегодня исторически подтверждено 
происхождение Армянской Церкви в 
апостольское время, когда еще не было 
юридически оформленных церковных 
структур. Христианская вера существовала 
в Армении до Св. Григория Просветителя. 
Согласно очень древнему преданию, семе-
на христианства были брошены двумя 
апостолами, имена которых вы назвали. 
После первого периода проповедь Слова 
Божьего в Армении продолжалась в тече-
ние последующих трех веков. 
Я хотел бы здесь коснуться гиперкрити-

ческих взглядов некоторых историков 
относительно происхождения нашей 
Церкви. Говорят, что до Св. Григория в 
Армении не было христианства и все, что 
мы знаем об истории догригорианского 
периода, является просто легендой; 
некоторые даже утверждают, что факт 
апостольского происхождения мог быть 
преднамеренным измышлением нашей 
Церкви в V в. (к этому времени восходят 
самые древние письменные источники) 
для доказательства своей независимости. 
Я не могу здесь вдаваться в детали акаде-

мического спора, который, на мой взгляд, 
потерял свое значение и актуальность, так 

как был инициирован идеологической по-
лемикой. Тем не менее хотел бы вкратце 
подвести итог в связи с последними ис-
следованиями историков о присутствии 
христианства в Армении до Св. Григория 
Просветителя. 
Во-первых, очевидно, что в основе дошед-

ших до нас письменных документов V в. 
лежит устная традиция. Она не является 
вымыслом, а соответствует конкретной 
исторической реальности, хотя и несет 
на себе сильный отпечаток литературы 
агиографического жанра. Более древних 
письменных источников не существует, так 
как армянский алфавит был создан в V в. 
Устная традиция первых веков, отражен-

ная в писаниях V в., красноречиво рас-
сказывает об армянских мучениках и мис-
сионерах, пришедших из Восточной Сирии 
(Антиохии, Эдессы, Нисибиса, Мелитены) 
и из Каппадокии. Мы знаем, что на юге 
Армении до Св. Григория существовал 
христианский центр (Аштишат) — Церковь, 
которая даже считалась «Матерью всех 
Церквей» Армении, что явно свидетельст-
вует о проповеди христианства в нашей 
стране в догригорианский период. В IV в. 
Армянская Церковь была известна как 
«Престол св. Фаддея» («Атор Тадеоси», 
или, по выражению историка Фавста Ви-
зантийского, «Тадеакан Атор»). 
Армянские письменные источники не 

могут быть датированы ранее V в., однако 
имеется несколько свидетельств пер-
вых веков, принадлежащих историкам 
неармянского происхождения, которые 
указывают на существование в Армении 
христианства. Так, Евсевий Кесарийский 
(265-340) в своей Церковной Истории 
говорит о епископе Армении по имени 
Меружан, которому епископ Александрий-
ский отправил письмо. Нельзя все эти 
данные рассматривать как вымысел или 
фальсификацию. 
Во-вторых, общеизвестно, что в первые 

века христианство существовало в Каппа-
докии (об этом свидетельствует Послание 
апостола Петра), а в Восточной Сирии оно 
достигло не только Антиохии, но и Эдессы, 
Мелитены и других мест. Поскольку Ар-
мения поддерживала политические, куль-
турные и торговые связи с Каппадокией и 
Восточной Сирией, можно предположить, 
что христианство было проповедано и 
в Армении. Исторически доказано, что 
в апостольские времена в Армении су-
ществовали еврейские общины, а ведь 
именно среди них апостолы и миссионеры 
находили первые очаги для проповеди 
христианства. 
В-третьих, очевидно, что в начале IV в. 

царь Трдат не смог бы только с помощью 
эдикта объявить христианство государст-
венной религией, если бы не было подгото-
вительного периода. Решением царя и 
усилиями одних миссионеров невозможно 
было бы в один день изменить религию 
народа, тем более что этот народ был уко-
ренен в языческой традиции, связанной с 
религией маздеизма. 
Поэтому мы верим, что начало Армянс-

кой Церкви восходит к первому веку, что 

Â18
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оно было апостольским и что эта преемст-
венность не была нарушена. 

— Ваши слова объясняют назва-
ние вашей Церкви «Армянская Апос-
тольская Церковь». Однако часто 
Армянскую Церковь называют «Григо-
рианской»... 

— Это название очень позднее и проис-
ходит из Устава Армянской Церкви, 
одобренного русским царем Николаем I в 
1836 году. В этом документе наша Церковь 
называется Григорианской, что является 
переводом армянского слова Лусавор-
чакан (последователи Св. Григория Про-
светителя). 

— Я хотел бы остановиться на про-
блемах постсоветского общества. Ка-
ковы, на ваш взгляд, наиболее явные 
последствия семидесятилетнего ре-
жима? 

— Я думаю, что главным следствием 
насаждаемого коммунистами коллекти-
вистского сознания явилась потеря людь-
ми чувства достоинства человеческой 
личности. В амбициозном стремлении 
построить новый мир на основе марксист-
ской идеологии коммунистические власти 
игнорировали значение человека как ин-
дивидуума, учитывая только интересы 
общества в целом, то есть государства. Но 
достоинство человека как личности нельзя 
игнорировать или унижать. Чтобы пере-
устроить общественную жизнь, мы должны 
вернуть людям чувство собственного дос-
тоинства, восстановить его значение и на-
чинать надо с образования. 
Надо также возродить в человеке до-

верие к самому себе, к возможности сози-
дать, быть ответственным за собственную 
жизнь, проявлять личную инициативу. 
Надо снова почувствовать, что наша 
судьба в наших руках. Государство в со-
циалистических странах угнетало людей, 
поэтому они находились в скрытой, мол-
чаливой оппозиции. С другой стороны, 
так как все было в руках государства, 
люди надеялись только на него. Это про-
должается и сегодня. Часто я спрашиваю 

у тех, кто жалуется, что власти не делают 
того или другого: а что такое государство? 
Государство — такое, каким мы хотим, 
чтобы оно стало, государство становится 
таким, каким мы его создаем собственными 
усилиями. 

— Пережитый опыт гонений, гено-
цида и рассеяния сближает вашу 
историю с историей еврейского 
народа. Для еврейского народа эта 
страдальческая судьба неразрывно 
связана с избранием Божьим. Видят 
ли армяне в своей судьбе трагический 
фатализм, приговор Всевышнего? 
Или особая судьба армянского народа 
приводит его к мысли о богоизбран-
ности? 

— Я думаю, что в психологии нашего 
народа нет чувства богоизбранности. Ко-
нечно, исторические факты сближают 
нашу судьбу с судьбой еврейского наро-
да. Но трагические события армянской 
истории обусловлены главным образом 
геополитическими факторами, географи-
ческим расположением нашей страны, ко-
торая, находясь на перекрестке великих 
держав древности, всегда использовалась 
как государство-буфер. 
Отчасти причиной преследований, кото-

рым мы подвергались, была наша хрис-
тианская вера. Наши соседи не были хрис-
тианами и, понимая, что стойкость народа 
обусловлена верой, пытались уничтожить 
этот источник национальной идентичности 
и непреклонности. Так было всегда, 
начиная с нашествия маздеистов из саса-
нидского Ирана и кончая событиями нашего 
века, такими как геноцид. Действительно, 
геноцид был хорошо организованной 
попыткой уничтожить нашу националь-
ную христианскую идентичность внутри 
турецкого государства, которое стре-
милось к созданию мусульманской пантюр-
кистской империи. К этому необходимо 
добавить, что некоторые христианские 
державы, в которых царил колониальный 
дух, действовали так же, пытаясь асси-
милировать наш народ или подчинить его 
своему абсолютному господству, посягая 
при этом на независимость нашей Церкви. 
Я имею в виду определенную политику 

Византии, попытки крестоносцев и даже 
некоторое отношение к нам Российской 
империи. 
Но, возвращаясь к вашему вопросу, я 

хочу сказать, что идеи богоизбранности, 
представления о себе как об избранном 
народе нет ни в нашей литературе, ни в на-
шей культуре. 

— Если нет чувства избранности, 
то, может быть, есть что-то вроде 
предназначения? Оглядываясь на 
ваше многострадальное прошлое, 
приходишь к мысли, что Бог или 
История поставили над вашим на-
родом суровый и жестокий экспе-
римент, что-то вроде теста на вы-
живание. В результате ваш народ, 
вопреки тяжелейшим условиям 
жизни, не только выжил, но и сумел 
создать одну из самых интересных и 
оригинальных цивилизаций. Для веру-
ющего же человека любые события 
происходят не по воле слепого слу-
чая, но в силу воли или попущения 
Божьего. Была ли воля Божья на вашу 
многострадальную судьбу? 

— Вы, возможно, уже заметили, что, 
отвечая на вопросы о страданиях на-
шего народа, я ни разу не употребил 
слова «выживание». Часто говорят, что 
армянский народ выжил вопреки всем тра-
гическим событиям своей истории. Но мы 
не просто выжили! Мы сделали гораздо 
больше: мы прожили нашу историю, как 
активные действующие лица, и достигли 
огромных творческих результатов в об-
ласти культуры. Мы не просто влачили 
существование, но стремились жить пол-
ной жизнью, наполняя ее ценностями, 
которые превосходят пространство и 
время. Наша история может быть хорошей 
иллюстрацией к латинской поговорке: «Vita 
non est vivere, sed valere» («Жизнь не в том, 
чтобы жить, а в том, чтобы проявлять му-
жество»). 
В любом случае не надо смотреть на наши 

страдания как на что-то исключительное: 
страданиями полна история многих наро-
дов. 

Подготовила  Елена ШУВАЕВА-ПЕТРОСЯН.
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Òðàâà íà òîì áåðåãó çåëåíåå
Позвонила Нарочка. Месяц назад она уехала. Уехала далеко, 

к сыну, который живет там уже больше десяти лет. 
Она прислала много снимков из чужого города, где они с му-

жем выглядят потерянными, маленькими на фоне высочен-
ных зданий. 
Как хорошо, что я научила ее азам «кнопкотыкания». Благо-

даря интернету мы имеем возможность общения. Иногда она 
звонит по «скайпу», рассказывает, как им живется, иногда при-
сылает короткие сообщения. Жить в чужой стране, особенно 
без знания языка, трудно, ой как трудно, даже если рядом сын. 
Она стала изучать иностранный язык, но с возрастом память 
уже не такая хорошая. Подыскивает работу, пока безуспешно. 
Прошло два месяца, три месяца. Прошло четыре месяца... 
Она давно поняла, что здесь, где она прожила больше тридца-

ти лет, где у нее друзья, знакомые, ей лучше, комфортнее, спо-
койнее. Но как разорваться на две части? Здесь у нее осталась 
дочь, ей пока не дают въездную визу. 

Так уж сложилось исторически, что армяне покидают свою 
страну в поисках «лучшей доли», потом издалека скучают 
страдают, тоскуют... 
Очень много семей моих знакомых разъехались по разным 

странам: Израиль, Америка, Россия, Канада, Украина. 
Люди, покинувшие страну, чаще всего не пытаются ассимили-

роваться с местным населением, они стараются сплотиться 
своим привычным кругом, создают подобие маленькой Ар-
мении с теми же привычками, культурой, традициями и кух-
ней. Недавно сын Нары отмечал свой день рождения: при-
гласил тридцать своих друзей, все армяне, в разные годы 
обосновавшиеся на новой родине. 
В конце семидесятых годов я впервые столкнулась с этим 

явлением - эмиграцией. Семья нашего инженера уезжала во 
Францию. Мы пришли на вокзал, обычная суета, какие-то не-
значительные разговоры, грусть, прощание. Поезд тронулся, 
и в этот момент раздался пронзительный, тоскливый... нет, не 
крик, а рев. Кто-то из них навсегда прощался с Родиной... 

Ирина СОГОМОНЯН.
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Âðåìÿ ñîáèðàòü êàìíè

ÓÐÀÐÒÈÉÑÊÀß ÇÀÏÀÄÍß
        У мужчины, пнувшего камень родного очага,
        на поле боя онемеет нога, и он не сможет 
        ни драться, ни убежать.
                                          Àöòåêñêàÿ ìóäðîñòü.

Ïðåäèñëîâèå. В первую очередь нам, армянам, надо, наконец, 
знать, что в мире никогда не было ни государства Урарту, ни 
урартов, ни урартского языка. Всё это наглая и беспрецедентная 
ложь, навязываемая армянскому народу и всему миру врагами 
армян. Если не мы, то кто же должен положить конец этому 
Всемирному вранью, цель которого упразднение задним числом 
Древнейшей Армении, её истории, языка и культуры, и их 
присвоение любителями чужого добра. 

Поскольку с древнейших времён Армянское нагорье и приле-
гающие к нему южные районы были заселены исключительно 
арменоидами (5, 21), то в древнейшие времена на этих землях, в 
принципе, не могло быть неарменоидного государства. Поскольку 
Армянское нагорье и прилегающие к нему южные районы явля-
ются Прародиной индоевропейцев (7), то в древнейшие времена 
на этих землях не могло быть неиндоевропейского государства.
Поэтому неарменоидное, неиндоевропейское Урарту – госу-

дарство, рождённое в ХХ веке и существующее лишь на бумаге. 
Ни в одном древнем историческом документе нет ни единого слова 
об армянах, как о некоренном народе. Армян и Армению можно 
найти в Библии, в армянских и сирийских исторических хрониках, 
в древнегреческих литературных и исторических произведениях, 
на трёхъязычных наскальных записях персидского царя Дария I 
(521-486 гг. до н.э.), в армянских именах и топонимах, имеющих 
многотысячелетнюю древность... Бехистунская надпись царя Да-
рия I высечена на скале Бехистун (Бисутун) около г. Керманшаха 
на высоте 152 м. над уровнем земли... В надписи 414 строк в 5-ти 
столбцах. Послушаем Дария:

«Я Дарий, царь великий, царь царей, царь в Персии, царь стран, 
сын Виштаспы (Гистапсы), внук Аршамы, Ахменид. Говорит 
Дарий-царь: Мой отец – Виштаспа, отец Виштаспы – Аршама, 
отец Аршамы – Ариарамна, отец Ариарамны – Чишпиши, отец 
Чишпиши – Ахемен. Поэтому мы называемся Ахеменидами. Ис-
кони мы пользуемся почётом, искони наш род был царственным. 
Восемь (человек) из моего рода были до меня царями. Я – девятый. 
Девять нас были последовательно царями. По воле Ахура Мазды 
я – царь. Ахура Мазда дал мне царство. Следующие страны мне 
достались, по воле Ахура Мазды я стал над ними царём: Персия, 
Элам, Вавилония, Аравия, Египет, [страны у моря], Лидия, 
Иония, Мидея, Армения, Кападокия, Парфия, Хорезм, Бактрия, 
Согдиана, Гандара, Сака, Саттагидия, Арахазия, Мака»». (13, с. 
41). В этом списке нет Урарту, т.к. отличной от Армении страны 
Урарту никогда не было. В одном и том же тексте Армения на 
древнеперсидском и эламском языках называется Арминией, а 
на аккадском языке – Урашту (Урарту). Что из этого следует? То, 
что Урашту (Урарту) – аккадское название Арминии (Армении). 
Ассирийцы Армению называли по имени горы Арарат – Арарту 
или Урарту (2, с. 27). «Урарту (библейский Арарат)» (23, с. 36). 
В семитских традициях было Армению называть по имени её 
символа, горы Арарат. Ассирийцы считали Армению сильнейшим 
государством в мире. Фальсификаторам аккадское (ассирийское) 
название Армении нужно, чтобы из ничего создать никогда и нигде 
не существующую этническую единицу – урарты – и заменить 
ими армян. Сначала объявляется присутствие «урартов» в 
Древней Армении, хотя такого этноса не существует, а в могилах, 
где должны были после бурной истории отдыхать «урарты», 
лежат армяне. Затем объявляется никогда несуществующая 
страна никогда несуществующего народа – «Урарту». Для 
фальсификаторов не важно, что страна, которую они называют 
«Урарту», является Арменией. После призвания к жизни отлич-
ного от Армении искусственного государства «Урарту», реальная 
Древняя Армения оказывается лишней. 
Слово «Урарту» очевидное искажение топонима «Арарат». То, Â20

что Урарту и Армения одна и та же страна, а урарты и армяне один 
и тот же народ, многократно и убедительно доказано армянскими 
историками (2, 3, 8, 11, 12, 14, 16-18 и др.). Да и нечего доказывать 
очевидное! Равенство Армения=Урарту следует из Бехистунской 
надписи. Возвращаться к этому недоразумению в исторической 
науке ХХ века нет никакого смысла, но приходится. 
Замечание 1. Окончанием обеих форм топонима – Бехистун и 

Бисутун – является армянское слово «тун» («дом»). Эта форма 
топонимов у армян очень древняя, порядком древнее Дария I и 
его трепля. Убедительной расшифровки топонима нет. Возможно, 
Бехис - малоазийское божество блаженства Бахус. Тогда 
«Бехистун» - «Дом Бахуса». Но не это главное. Крохоборы уже и 
топоним «Бехистун» искажают, заменяя «тун» «таном». 
Замечание 2. Все древние формы названия Еревана – Ариван, 

Эриван, Эребуни, Ирпуни... – являются армянскими и только 
армянскими и означают: «Обитель Бога». Частицы Ер, Эр, Ир, 
Ур являются вариациями армянского корневого слова Ар (Бог). 
Слова «ван» и «бун» («пун») также являются армянскими, индо-
европейскими. В данном топониме они означают соответственно 
«обитель» и «гнездо». Если «раскрыть скобки», то получим 
религиозное и этническое содержания выражения «Обитель 
Бога». В религиозном смысле – это Обитель арийцев – солнце-
поклонников, а в этническом смысле – Обитель армян. Топони-
мика «Урарту» армянская. Более 60 % топонимов провинции 
Армарали Ванского царства («Урарту»), армянские. Это пока-
зывает, «Урарту» чья страна и кто там коренной народ. Из 11 
дошедших до нас топонимов Армарали, 7 армянские, а 4 неиз-
вестного происхождения (2). 
Àðìàâèð îñíîâàë Àðàìàèñ. 
Армавир – один из древнейших городов Армении. Его основал 

царь-патриарх Армении Арамаис - внук Гайка Наапета (25, с. 
114). Об этом писали Мовсес Хоренаци, другие древнеармянские 
и сирийские авторы. Армавир был столичным и жреческим 
городом. Согласно исследованиям академика Париса Геруни, 
Армавир основан в 25 веке до н.э. (8, с. 277). Называются и другие 
даты основания, но все едины в одном: Армавиру 4000-4500 лет! 
Фальсификаторы объявляют армянский город Армавир наслед-

ником «урартского» города «Аргиштихинили». Исторической 
науке известно, что «основатель Аргиштихинили» царь Аргишти 
(Аргист) моложе основателя Армавира Арамаиса примерно на 
1500 лет (8, 25).
И что значит Аргиштихинили? С какого это языка ископали такое 

слово? Может быть, не «хинили», а «шинили»? По-армянски: 
Аргистшинили – Построил Аргист; Русашинили – Построил 
Руса... «Арма вир» чисто армянский топоним, означает: «Верхняя 
Армения» (есть и другие армянские истолкования, по-моему, не 
очень удачные). 
В 1839 году черкесские армяне основали город на Северном 

Кавказе и в память о древнеармянском городе назвали Армави-
ром. А почему не Аргиштихинили? Потому что в 1839 году основа-
тели Аргиштихинили ещё не родились...
Вспомним великого французского писателя Анри Труая - Льва 

Тарасова. Он родом из армавирских армян. Аргиштихинильский 
парень.
Äèíàñòèÿ Ìåíóà.
Напомню, что у «урартских» царей армянские имена. А 

«урартских» имён нет. Первым известным «урартским» царём 
был Араме или Араму (правил примерно в 810-806 гг. до н.э.).  
С именами типа «Араме», «Араму» и «Эримена», надеюсь, всё 
ясно. 
Рассмотрим «урартские» (араратские) царские имена «Сарду-
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имени самого великого царя этой династии – Менуа. Династия 
Менуа. Или династия Менкаур. Звучит и соответствует истине. 
Или Аргистуни, по имени основателя Еревана Аргиста. Может 
быть, Рстуни. Возможно, именно великокняжеский ванский род 
Рштуни (Рстуни) представлял собой Араратскую династию. 
Замечание 3. Есть старинная форма названия Испании – 

Гиспер (Hisper). Слово Hisper – древнеармянское. Sper – название 
древнеармянской провинции в Верхней Армении, а слово 
«Hi» давало положительную характеристику провинции Sper 
– Великолепная, Возвышенная, Восхитительная... Слово «hi» 
примерно 4000 лет назад проявилось в форме «hian». Одного 
египетского фараона звали Hian (Великолепный). Современная 
форма этого слова – Hianali (Полный великолепия). Форма «hi» 
порядком древнее, восходит к временам, когда в индоевропейских 
языках слова были в основном односложными. Соответственно 
старо и первоначальное название Испании - Hisper. Получим 
ещё одну информацию, если прочтём топоним Hisper без первой 
буквы, которая могла быть введена позже, для «благозвучия». 
Получим Isper – Испер. Из Спера. К Сперу. Спер – местность в 
Северной Армении (позже – Испир). Испир (Испер) армянское 
мужское имя. Спер, спар, спайр – чисто армянская лексика. Спар, 
спайр – воин (буквально «убивающий мужчина»). Спер – обитель 
воинов. 
Замечание 4. Фальсификаторы истории Армении покушаются 

даже на самое великое богатство Армении – письменность. 
Древние армяне пользовались, по крайней мере, двенадцатью 
алфавитами – армянскими и неармянскими (16-18). Наличие 
неармянских письменных систем на территории Исторической 
Армении не превращает Армению в другую страну. Не 
превратила же кириллица Россию в Византию? Это то же самое, 
если утверждать, что у Саята-Новы было четыре головы, т.к. он 
писал стихи-песни... на четырёх языках. А сами сказочники не 
обязаны обладать хоть одной головой? Древнейшую Армению 
превращать в не-Армению из-за наличия в ней неармянских или 
якобы неармянских письменных систем – полная шизофрения. А 
ведь самое интересное и неопознанное в армянской клинописи 
вовсе не её этнические составляющие. Есть в Армении 
нерасшифрованная наскальная письменность (hskajagir – ги-
гантский шрифт), с буквами величиной около и более 1 метра! 
Инопланетянами «пахнет». Занялись бы учёные гигантским 
шрифтом, а не плясали, как чертики, под дудку Дьявола. 
Замечание 5. Герберт Уэллс писал: «хетты за тысячу лет до 

н.э. были арианизированы армянами» (24, с. 52). Значит, армян 
за тысячу лет до н.э. было столько, что могли ассимилировать 
одну из мощнейших (индоевропейских) держав Древнего мира! А 
лжецы говорят, что тогда армян не было... Лжецы даже Геродота 
взяли в соратники... мол, малоазиатское племя аллародийцев, 
присутствующее в сочинениях древнего историка,  как раз есть 
«урарты». Ниоткуда это не следует. Геродот таких глупостей не 
говорил. Кстати, слово «аларод» армянское: «ленивый». Что 
получается? Ленивое племя с армянским этнонимом сущест-
вовало... раньше армян?! 
Õàëäè. 
О Главном божестве «урартов» - Боге Халди (в клинописи – 

Haldi). В древнеармянском языке и в ряде армянских диалектах 
слово «ди» или «дин» имеет несколько близких значений: «Бог», 
«религия», «вера». Haj di или Haj din означало: «Армянский Бог», 
«Бог армян», «Армянская религия», «Вера армян». Только в 
случае тождества практически одинаковых слов Haldi и Hajdi 
выражение Haldi приобретает смысл, соответствующий своему 
божественному статусу. Ввиду отсутствия звука h в некоторых 
языках и диалектах, выражение Haldi читают как «Халди». 
Поскольку армяне поклонялись Солнцу – символу Бога Ар, - то 
полученное «Халди» оказалось Богом Солнца. Служителей 
культа Бога Солнца называли халдами. Никакого халдейского 
этноса, отличного от армянского, они не представляли, и никакого 
халдейского языка, отличного от армянского, не существовало. 
Халди – армяне-солнцепоклонники. Халди вне Армении высту-
пали как религиозная каста жрецов - распространителей солнеч-
ной религии в других странах. 
Примечание. От слова Hajdin – топоним «Айдин» в Исторической 

Армении, отсюда фамилия «Айдинян». А наши древние братья 
на Британских островах сохранили то же сокровенное слово 
«Халди» (Hajdi) в форме фамилии Харди. 
Не являются ли кельтские друиды и армянские халды носителями 

одних и тех же сокровенных знаний? И те, и другие являются 

ри», «Ишпуни», «Менуа», «Аргишти», «Руса».  
Имя «Сардур» от армянского слова «сард» («паук»). Вот каким 

уважением пользовался паук в Древней Армении! От почтенного 
имени «Сард» происходят названия города Сард - столицы Лидии 
- и острова Сардиния... Есть и другое мнение: имя «Сардур» 
происходит от имени богини Сарди («Сар» - «гора», «ди» - «бог» – 
арм.). «Ур» («ар»), как и «ди», означает «бог». А паук (сард) откуда 
взялся? Мудрые цари плетут паутины... Образ-то, какой! В старину 
армяне чтили: 1) физическую мощь - льва, медведя, волка, тура, 
орла; 2) мудрость – змею;  3) лирику – аиста и жаворонка; 4) труд – 
пчелу (на гербе Нахичевани-на-Дону изображен улей с пчёлами); 
5) паук – быт, политика, строительство, самооборона, западня... 
урартийская.   

«Ишпуни» это «испун», «испан», «испер» или «спан», 
«спер», «спар», «спайр» - «воин» (арм.). «Спар» или «спайр» 
буквально: «Убивающий мужчина». «Спан» - «убийца». 
«Мардаспан» - «убийца человека». Отсюда армянские слова 
«спанд» («бойня»), «спандар» («мясник»), «спа» («офицер»), 
«спарапет» («главнокомандующий»). Отсюда персидское слово 
«амирспасалар» («главнокомандующий»). Отсюда названия 
Персии, Спарты и Испании:

С-пар →Пар-с→Парск (Персия)
Спар→Спар(та)

И-спан→Испан(ия) 
Добавим эволюцию древнеармянского слова «спан» («убийца») 

в России:
спан→шпан→шпана 

Красивое имя «Менуа» образовано на основе древнеармянского 
слова «мен» - «первый» (в Британии есть остров Мен). Персию 
армяне называли «Парск» и «Парсуа» («Паршуа», «Пашуа»). 
Следовательно, окончание «уа» соответствует окончанию «к» 
множественного числа. Менуа – Менк. «Менк» по-армянски: 
«Мы». Слово «менк» в качестве этнонима некоторых армянских 
племён дошло до Египта и Британских островов. Вспомним кельт-
ское племя менков и менкский язык. Иногда пишут – мекский 
язык, что тоже правильно, т.к. в древнеармянском слово «мек» 
(«mekh») тоже означало «мы». 

Умер человек и вместе с ним его родной язык. 
Добрым словом помянем «последнего могиканина» Неда 

Мадрелла, последнего человека, владеющего менкским язы-
ком... умер в 1974 году в возрасте 97 лет (22, с. 12)... на виду 
родной и цивилизованной Британии, закрыв за собой одну 
из страниц древнейших цивилизаций...

Вспомним египетского царя Менкаур (Менка Ур - Мы Арии), 
пирамиду Менкаур. Вспомним царя Менеса, имя которого тоже 
образовано из армянских слов «мен» («первый») и «ес» («я»). 
«Менес» на древнеармянском языке означает: «Первый я» или 
«Я первый». Это правда: Менес был первым египетским царём. 
Примечание. Согласно академ. Геруни, первая египетская 

династия (основатель Египта) была армянской (3000-2800 гг. до 
н.э.). Её основателем был армянский кесарь Минас (Менес) (8, с. 
209-212). От себя добавлю, что армяне дали стране армянское 
название: на древнеармянском языке «Е ги пет» означает: «Я 
владыка знаний».
Видите, как клубок разматывается?! 
Имя основателя Еревана (782 г. до н.э.) Аргишти, сына Менуа, 

означает Аист. Аист с древнейших времён и поныне птица свя-
щенная. Погибшего аиста древние армяне хоронили как человека. 
Имя «Аргишти» («Аргист») отразилось в древнерусском слове 
«Агист» («Аист»).

Аргист→Агист→Аист
Аргист→Арагил

Ара гил – Божественный круг, Солнечный круг (годовая траек-
тория пути Аиста). Гис (кис) – половина. Гист (кист) – не поло-
вина, отрицание половины, т.е. целое. Гил (кил) – круг. В этом 
контексте целое (гист) – круг (гил).
А имя «Руса» происходит от слова «Арус», самый первый смысл 

которого – «Высокое Творение» («Высокий Бог»). Отсюда проис-
ходит этноним «Рус».

Арус→Руса→Рус
Армянские исследователи справедливо араратских царей назы-

вают Араратской династией – Араратян или Арартуни. Можно 
было их назвать Арамян или Арамуни, по имени основоположника 
династии Араме, как принято в таких случаях. Можно назвать по 

19Â

Â21



¶àðÌ²ð²ð  10-12 (150-152)2011 Ã.   ÑáÏï»Ùµ»ñ-¹»Ïï»Ùµ»ñ
21

порождениями Араратской Прародины индоевропейцев. И те, и 
другие «подозреваются в причастности» к тайнам великих соору-
жений древности – соответственно, Стоунхенджа и Египетских 
пирамид. 
Другое армянское название того же Бога Hajdi или Hajdin – Ardi 

или Ardin. Ардин – Верховный Бог Ар. 
От имени Бога Ардин произошло название армянского города 

Ардни – центра поклонения Бога Халди (Hajdi). 
От имени Бога Ардин произошли имена богов Ардни и Индра:

Ар-дин→Ар-дни→Инд-ра
Прочитав имя армянского («урартского») Бога Ардни справа 

налево, получим имя индийского Бога Индра. Отсюда индийское 
имя «Индира» и название Индии. 
Если вернуться к первоначальному варианту слова «Индра», 

то «Индия» это «Ардин». Пространство исторического рассеяния 
арийских этносов – треугольник с вершинами Ар – Арк, Арарат, Ар-
дин (Арктика, Армянское нагорье и Индия). В старину на Востоке 
Индию называли схожим с «Ардин» словом – «Арьядеша» (10, с. 
10). 
В истории часто национальность отождествляется с религиозной 

принадлежностью. До сих пор среди мусульман встречаются 
люди, которые на вопрос о национальности, отвечают: мусуль-
манин. То же самое с понятием «иудей», которое часто пони-
мается и как еврей, и как исповедующий иудаизм. То же самое 
происходило в глубокой древности с армянами, которых назы-
вали арами и в смысле национальной принадлежности, и в 
смысле поклонения Богу Ар. То же произошло позже, когда и по 
этнониму haj, и по Богу Халди (Hajdi) армян называли халдами 
(халдеями). «Историческая наука под именем ХАЛДЕЕВ знает 
арамейское племя, которое в 612 г. до н.э. при Навуходоносоре 
свергло ассирийское господство и основало Ново-Вавилонское 
государство. Соответственно, с этого времени знает и Халдею, 
страну (землю) ВАВИЛОНИЮ (Вавилон)» (4, с. 157). Против 
Ассирии с переменным успехом воевала Армения (Урарту) - самая 
мощная в то время держава в мире. И только она могла побе-
дить Ассирию. Она и победила. Халдея или Новый Вавилон – 
армянизированный Вавилон. «Арамейское племя» - то же самое, 
что и халдеи, т.е. армяне. «Арам» армянское и только армянское 
по происхождению имя. Оно имеет два значения: 1) «Сын Ара» 
(Сын Бога, Сын Солнца) и 2) «Бог всех» или «Верховный Бог». 
«Арамейское племя» означает: «Божественное племя», «Племя 
детей Солнца», «Племя Верховного Бога», «Армянское племя». В 
Древней Армении часто армян называли арамеци (арамейцами) 
в честь великого царя-патриарха Армении Арама. Например, 
Мовсес Хоренаци армянского царя представляет словами: «Царь 
Великой Армении и князей Арамейской нации» (25). «Арамейской 
нацией» летописец V века называл Армянскую нацию. Согласно 
Иосифу Флавию,  армяне происходят от библейского патриарха 
Арама (20, с. 86). Ясно, что армяне происходят от армянского 
патриарха Арама, чистейшего армянина из армянской по крови 
династии Гайказуни. Но не только от него. Происходят также от 
других армянских патриархов - Гайка, Торгома, Тираса, Гамера, 
Апета, Ноя... и так до Адама, но без евреев, т.к. армяне не семиты 
и в армянском языке нет еврейского влияния. Наоборот, Армения 
влияла своим языком, культурой и генетикой на семитский мир.   
От того, что арамейский язык – диалект армянского языка - 

подвергался влиянию окружающих семитских языков, не пре-
вращает арамейцев (армян) в семитов. От того, что идиш под-
вергался влиянию немецкого языка, не превращает немецких 
евреев в немцев. 

Арамеци – потомки Арама Гайказуни
В Малой Армении (в Понте) существовал округ (община) Халди 

(Халдея), где исконно жили армяне, позже появились греки, а ещё 
позже – турки. После геноцида армян там из аборигенов остались 
принявшие мусульманство армяне. Семитов же в Халдее никогда 
не было. Это ещё одно подтверждение очевидного: халдеи были 
армянами. Сделать задним числом каких-то других халдов семи-
тами, дабы сохранить нужное кому-то лжеучение, не только не 
научно, но и психически ненормально.  
О словах «ди» и «дин». В современном армянском языке сло-

ва «ди» и «диак» означают «труп». Труп считался знамением бо-
гов. Чтение слова «диак» по слогам открывает истинный смысл 
слова: «Божье око» или «Божий исток»: смерть осуществляет 
связь с Богом. В древнеармянском языке, как уж говорили, «ди» 
означало «Бог», «вера», «религия». 1) Корень «ди» присутствует 
в этнониме «езди» («езид»). «Ез» - «бык» (арм.). Езди – Бычья 

вера (мне неизвестно, был ли бык тотемом езидов). Этноним 
«езди» характеризует маленький, но стойкий пастуший народ, 
который до сегодняшних дней сохранил свою исконную веру в 
Солнце! 2) Святое слово «ди» заняло почётное место в греческом 
мире, являясь фамильным окончанием. Это божественное слово 
со временем «понизилось в статусе» и стало означать не «Бог» 
(Нечто самое большое), а просто «большой». Отсюда, например, 
слово «диаметр». 3) Слово «Диван» («Ди Ван») вначале означало 
«Большой Бог» («Верховный Бог»), затем – «Большой господин», 
позже – инвентарь, на котором отдыхал после кушанья Большой 
господин – кушетка (от слова «кушать»; в армянском «кушт» - 
«сытый»). «Диваном» Сасаниды называли Верховное собрание. 
«Диваном» в Средневековой Персии называли также собрание 
лирических стихов. «Диван» в смысле «Сборник» или «Свод» 
какой-то информации и поныне употребляется в армянском языке. 
4) Слово «ди» в форме «ти» в армянском языке используется, 
например, в почётных словах «тиар» («господин») и «тикин» 
(«госпожа»). Буквально: «ти ар» - «большой мужчина», «ти кин» - 
«большая женщина». 5) Слово «ти» перешло к индейцам Америки. 
Тикал – большой город Майя. «Ти кал» на древнеармянском как 
раз означает «Большой город». 6) Слово «ди» в удвоенном виде 
«диди» в грузинском языке означает «большой». 7) А святое слово 
«дин» заняло авторитетное место в арабском (мусульманском) 
мире, являясь фамильным окончанием.
Согласно вышесказанному «Ди Ван» в смысле «Верховный 

Бог» в индоевропейских языках имеет синонимы, построенные 
на сокровенных армянских корнях Ар и Ди: Диар, Арди, Харди, 
Халди, Ардин, Ардни, Индра. Синонимом этих священных слов 
является также священное индоевропейское слово-имя Диас. 
От его чтения по-арабски, справа налево, получаем священное 
у арабов имя Саид.
Выражение «Ди Ван» («Верховный Бог»), претерпело изменения:

Ди-ван→Див-ан→Дви-на
Изначальный смысл названия реки Русского Севера Двина 

– Верховный Бог. Так же называется одна из столиц Древней 
Армении - Двин. Из слова «Двина» происходят слова «адвин», 
«адвокат» (Бог должен защитить). «Адвин» буквально: «Первый 
Верховный Бог». 
Âåðäè.
Древнеармянское выражение «Вер Ди» буквально означает: 

«Верхний Бог». «Верди» - одно из слов, обозначающих Верховного 
Бога. Древние армяне Верховного Бога характеризовали по-
разному: Вер Ди (Верхний Бог), Ди Ван (Большой Бог)... Арабы 
слово «Верди» приняли за армянское название Аллаха. В период 
арабского нашествия на Армению появился армянский топоним 
«Алаверди» и армянская фамилия «Алавердян». «Верди» - экви-
валент «Алаверди», а «Вердян» - эквивалент «Алавердяна». 
Есть фамилии «Верди» и «Вердян». 
Не хотелось бы касаться темы происхождения фамилии величай-

шего итальянского композитора Джузеппе Верди. Он гражданин 
Италии и итальянский композитор. Но раз мы вышли к нему, 
то скажу следующее: 1) отец композитора был христианином, 
беженцем-иностранцем неизвестного происхождения; 2) звали 
его популярным у армян именем «Петрос» (в итальянском произ-
ношении); 3) фамилия композитора армянская, а не итальянская; 
4) лицо композитора армянское, а не итальянское. Кем был 
Петрос Верди по национальности? Мы, армяне, никаких видов не 
имеем на композитора Верди. Я просто перечислил признаки. И 
выводов никаких не собираюсь делать. Моя тема «Урарту», а не 
«Верди». Лишь отмечу, что фамилия Верди  точно характеризует 
его божественный гений – Верховный Бог (музыки).  

Îäèí, äâà, òðè...
Божественное слово «дин» в форме «Один» стало именем Вер-

ховного Бога германцев и скандинавов. Один привёл их предков 
с Армянского нагорья. «Один» («О дин») на древнеармянском 
означает: «Святая вера», «Святой Бог». 
В языкознании бытует убеждение, что имя божества Один и 

русское числительное «один» тождественны лишь по форме и 
никакой смысловой общности не имеют. Позвольте заметить, что 
слово «один» в обоих случаях образовано на основе одного и того 
же сокровенного корня «дин». Поэтому хотя бы символически 
можем считать, что русское числительное «один» освящено 
божеством Один. Даже формальное тождество этих двух слов 
наводит на естественное предположение, что, пути северных 
народов – руссов и норманнов (проторуссов и протонорманнов) 
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- пересекались ещё в начале формирования индоевропейской 
цивилизации... Армянская этимология имени Бога Одина указы-
вает на место пересечения этих путей – Араратская Прародина 
индоевропейцев. Из слова «один» происходит «спортивное» сло-
во «динамо»:

О-дин→О-дин-ам→Дина-ам-о 
«Одинам» - «Первое Верховное Божество» (арм.). Это – самый 

первый, буквальный смысл слова «Динамо».
Поскольку «Бог любит троицу», то вместе с числом «один» 

должны быть освящены также числа «два» и «три» (через их 
происхождение): 

дав→два  
тир→три

Тир (тер) – Владыка, господин, хозяин (арм.).
Тир – армянское божество науки, искусства и письменности. 
Дав (давананк) - Система духовных ценностей, религия, 

идеология (арм.). 
«Давит» буквально «приближённый к духовным ценностям». 

То есть духовное лицо, жрец, священник, идеолог. Позже слово 
«дав» приобрело также значение «мятеж». В этом смысле, 
«давит» - «мятежник» (схожее по форме и содержанию русское 
слово - «давить»). Отсюда имя героя армянского эпоса «Давита 
Сасунского», «Мятежника из Сасуна» (Сасун – горный массив в 
Западной Армении). В русском языке принята форма «Давид» 
- имя библейского персонажа, что означает пересечение дорог 
армян, славян и иудеев в древнейшие времена (наличие иудеев 
показывает, что дороги эти пересеклись на юге). Видите, как 
причудлив мир, и мы все в одной упряжке... И какое мощное 
«божественное обеспечение» имеют числа один, два, три?! 
Наши первопредки на первые три места поставили духовность 
– Бога, духовные ценности и письменность. Считая, один, два, 
три, мы неявно вспоминаем Одина, Давита, Тира и как бы даём 
неосознанную клятву верности нашему давно минувшему Прош-
лому... 
Согласно Словарю армянских букв, «тир» означает «хозяин 

всего» (8, с. 113). Родственное армянское слово «тер» Словарь 
истолковывает как «основа всего» (8, с. 113). Это изначальный 
смысл. Выражение «основа всего» со временем стало пониматься 
как «владыка, господин, хозяин». Произошла прагматико-фило-
софская эволюция понятия. Значения слов «тер» и «тир» совпали. 
«Владыка, господин, хозяин» ныне означает «тер». Корень «тир» 
сохранился в словах тиран (тиран), тиракал (властелин), тирацу 
(дьякон), тирапетел (овладевать) и т.п.  
Древнейшие слова и сокровенные имена обычно многозначны. 

Они могут в одном языке иметь несколько смыслов и иметь смысл 
в разных языках. Эти значения не обязательно бывают схожими: 
они характеризуют объект с разных сторон или отражают 
исторические и идеологические искажения этих характеристик. 
Так обстоит дело и с именем «Давит». В современном армянском: 
Davith. Можно осмыслить это имя и по Словарю армянских букв (8, 
с. 111). «Давит» (Davith) означает: толковый праведный человек. 
Выше мы имени «Давит» дали два истолкования: священник и 
мятежник. Характеристики – священник, мятежник и праведник - 
дополняют друг друга и представляют эпического героя.  
А в семитских языках имя «Давид» не имеет общепринятой 

этимологии» (20, с. 46). Это и понятно: как может искаженная форма 
«Давид» армянского имени «Давит» иметь в неиндоевропейских 
языках внятный смысл?
Бог Тир у индейцев пауни стал Верховным Богом Тирауа (15, 

с. 18). На древнеармянском языке «па» означает «танец» (8, с. 
112), «пауни» - «танцор». Окончание имени «уа» встречается, 
например, в имени древнеармянского царя Менуа, в этнониме 
кельтского племени галуа, а кельты выходцы из армянской 
провинции Keltn. Мы выше отметили, что окончание «уа» соот-
ветствует окончанию множественного числа «к». Менуа – Менк 
(Мы). Галуа – Галк (Волки). Тируа – Тирак (Божье Око, Божьи 
Исток). Согласно Словарю армянских букв буквосочетание «уа» 
означает «вечный» (8, с. 111). Для божественных имён и этнони-
мов незаурядных этносов это достойный эпитет.  
Рассмотрим топоним «Тикал». «Ти», как мы отметили выше, 

означает «большой». Слово «кал» на древнеармянском языке 
означало «город». «Калак» - ассирийская форма этого слова. Ныне 
в армянском и грузинском языках употребляется ассирийская 
форма «калак». Слово «кал» для обозначения населённых 
пунктов обильно встречается в топонимах Малой Азии и Кавказа. 
Как отметили, топоним «Тикал» на древнеармянском языке - 

«Большой город». Тикал – большой город в Гватемале. Тикал 
известен великолепными пирамидальными храмами.  
Òèáåò è Òèáåñò.
Рассмотрим топонимы «Тибет» и «Тибест». 
Слово «бет» - корень слова «бетон» (лат. bitumen – ил, песок). 

«Тибет» - «Большой ил», «Большой песок». Если так, то топоним 
«Тибет» восходит к временам формирования поверхности Земли! 
В Африке (в Чаде) есть нагорье Тибест. В слове «бест» можно 

усмотреть древнеславянское «пест»: «утрамбовывать», «молоть» 
(превращать в песок). Тогда «Тибест» - «Большой утрамбованный 
песок». 
По нашей версии, схожие топонимы «Тибет» и «Тибест» со схо-

жими содержаниями являются индоевропейскими и содержат 
информацию о невероятно древних событиях, произошедших 
на нашей планете. Этот вывод подтверждают «убедительные 
доказательства того, что горные цепи в Тибете и Западном Ки-
тае образовались в исторические времена после ледникового пе-
риода» (19, с. 148).   
Не исключено, что топоним Тибет в армянском языке мог иметь 

и более мягкое звучание – Типет (на Востоке звук «п» часто пере-
ходит в звук «б»). В этой форме топоним Типет по-армянски озна-
чает: Большой владыка. Тибет заслуживает такого названия. 
Вопросы языкознания. Древнейшие армянские слова содержали 

максимально возможную и разнообразную информацию. Часто 
одно и то же слово по причине генетической многоликости и 
диалектным разночтениям оказывается носителем множеств 
смыслов и смысловых оттенков. Это касается, в частности, 
«урартских» имён богов, царей и топонимов. Они практически все 
армянские и имеют по-нескольку истолкований на современном 
армянском языке. Авторы армянского языка самым оптимальным 
и рациональным способом осмыслили каждый слог, каждую 
букву, гармонично сочетая логическое совершенство, худо-
жественную изысканность, восприимчивость, гибкость и плодо-
витость языка, обеспечивая языку все условия для развития 
при любой цивилизации и культуре. Ещё раз вспомним твор-
чество четырежды великого Саята-Новы, сочинившего песни 
на армянском, грузинском, турецком и персидском языках. 
Некоторые примитивы или завистники пишут, что Саят-Нова пел 
на нескольких языках, мол, что тут особенного? Нет. Саят-Нова не 
просто пел на четырёх языках, а жил в четырёх языках, сочинял 
на четырёх языках, как на родном языке!!!! Армянский бард 
из Турции Армен Тигран, любимица курдов, сочинял песни на 
армянском, курдском, турецком, арабском и греческом языках!!!!! 
Костан Зарьян тоже писал стихи на пяти языках – на армянском, 
русском, французском, английском и итальянском!!!!! Его 
итальянские стихи удостоились какой-то престижной итальянской 
премии. То есть, поэт не просто писал на другом языке, а писал 
на нём, как на своём! Очевидно, гениальные люди. Тем не 
менее, очевидно и то, что без армянского многовариантного и 
многозначного языкового фундамента эти художники не смог-
ли бы столь прекрасно творить для столь разнообразных язы-
ков и культур. «Родовой космополитизм» фундаментального 
индоевропейского армянского языка настойчиво призывает 
языковедов к пересмотру положения и статуса армянского язы-
ка в системе индоевропейских языков и языков мира, да и к пе-
ресмотру существующей классификации языков в целом. Но это 
уже другая проблема.  
Замечание 6. В армянском языке существует два звука «р». 

Один, твёрдый, как русское «р». Другой, утончённый, загадочный… 
звучит как едва слышный, несколько суховатый морской ветер 
при спокойном солнечном море... Или это звук касания крыла 
самолёта об облака? Или... звучание неопознанного летающего 
объекта, индуцирующего в нас этот звук? Или, быть может, это гул 
движения планеты? Мы его не слышим, как не чувствуем само 
движение планеты, потому что рождаемся вместе с ним... Это - 
звук «трения» планеты о гравитационное поле... Он в нас, в нашем 
организме и звучит как мягкое «р»... Эта художественно богатая 
буква богата и смыслами, один из которых – тир (владыка). В 
последней букве слова «тир» содержится... смысл слова «тир». 
Что это? Порочный круг? Парадокс? 

- Да и нет. 
1) ДА, потому что порождение понятия из самого себя означает 

возвращение на круги своя. «Время – круг», - говорил Ницше. Наше 
кроткое слово «тир» блестяще иллюстрирует мысль гениального 
философа. Другими словами, «тир» - самовоспроизводящаяся 
система. Это означает научную перспективность языка и неисчер-
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паемость его внутренних ресурсов. 
2) НЕТ, потому что изначальный смысл слова «ти» - «бескрай-

ный», «неизмеримый» (8, с. 112). Тогда изначальный смысл слова 
«тир» - «бескрайный, неизмеримый Владыка». Так речь же о Боге 
идёт?! Поэтому не всё так просто. Поэтому Тир у нас Бог интел-
лекта. 
Как же могут противоположные утверждения ДА и НЕТ сосущест-

вовать в маленьком слове «тир»? 
Могут, потому что не находятся в одном срезе времени. Если их 

поставить в одно место во времени, то они вступят в противоречие 
и породят парадоксы. 
Áîãè. 
Рассмотрим корни имён двух других великих богов «Урарту» - 

Шивини (бог солнца) и его жены Тушпуеа – «шив» и «тушп».
Шив. Имея в виду ближневосточные переходы звука «с» в 

звук «ш», можем предположить, что прообраз слова «шив» - 
армянское слово «сив» («сев» - «чёрный»). «На санскрите имя 
Шива означает «темно-серый, синий, цвета ртути, но иногда его 
называют и чёрным, и красным богом» (9, с. 152). Шива в Индии 
считался доарийским божеством, защитником низких неарийских 
племён (9, с. 152). Шива был неарийским богом, а имя его было 
арийским. Пришлые белые люди божеству чёрных аборигенов 
дали соответствующий цвету их кожи имя – «Чёрный». Шива 
был покровителем скота, богом ночи и луны, источником огня и  
созидательной энергии...
Из вышесказанного очевидным образом следует, что у родствен-

ных богов Шивина и Шивы имена происходят от одного и того же 
слова «сив» - «чёрный». 
Наличие практически одноимённых божеств в древнеармянском 

и  древнеиндийском пантеонах говорит об активных духовных 
связях между Древней Арменией и Древней Индией.
Тушп. Слово «тушп» представляется ближневосточным чтением 

«справа налево» армянского слова «пшут» («колючий»). Для 
приозёрного ландшафта это естественная картина: водоёмы 
часто окружены колючими кустарниками. В результате записи 
«справа налево», характеристика местности стала её именем – 
Тушпа. Отсюда и имя богини Тушпуеа. 
Учитывая неустойчивость гласных, слово «пшут» могло иметь 

несколько другую форму - «пшот», что также означает «колючий». 
Могло быть «пшат» (лоховое дерево). В любом случае армянские 
слова «пшат», «пшот» или «пшут» образованы с помощью 
армянского корня «пуш» («колючка») и армянских окончаний 
«ат», «от» и «ут».
Тосп. Поскольку Ван называли также Тоспом, то, обращая слово 

«тосп», получим армянское слово  «псот» - «смолянистый», от 
существительного – «пис» («смола»). 
Корни топонимов Тосп и Тушпа (Псот и Пшут) – армянские слова 

«пис» и «пуш». 
Характеристики окрестности Вана – псот и пшут – указывают, что 

примерно 3000 лет назад озеро Ван было окружёно кустарниками 
и лесом.  
Вывод:
Имена трёх главных божеств «урартийского» пантеона – 
Халди, Шивини и Тушпуеа – армянские. 
- А какими должны быть имена божеств Армении???  
Вернёмся в «Урарту». Что это за великая страна, которую не 

знали видные державы того времени, даже собственные цари? 
Что за великий народ «урарты», живший на Армянском нагорье, 
на землях Исторической Армении, которого никогда не видели 
ни армяне, ни греки, ни египтяне, ни индийцы, ни иранцы, ни 
кавказцы, ни римляне, ни финикийцы, ни хетты, ни шумеры, ни 
этруски... евидимки какие-то... Оперирование словами «урарт», 
«урартийский» и т.п., придуманными в ХХ веке, но выдаваемые 
за исторические, не просто ненаучно, но и аморально. Таких 
слов нет в Бехистунской надписи Дария I. Там есть только 
«Урашту» (Урарту) как синоним названия Армении. Поэтому 
слова типа «урарт» и «урартийский» неявно уже определены в 
смысле «армянин» и «армянский». Придание им другого смыс-
ла, отличного от этих, мягко говоря, не только не корректно. 
Объяснение, что клинописную письменность Урарту естественно 
назвать урартийским языком, неестественно. Нельзя. Термин 
«Урарту» занят: он обозначает Армению. Следовательно, 
«урартийский язык» то же самое, что и «армянский язык». 
Если кто-то считает, что клинописная письменность Армении 
того периода неармянская, то пусть придумает термин для её 
обозначения, отличный от «урарту-мурарту». Но пусть сначала 

докажет, что она неармянская. В «урартийском» языке около 
85 % дошедших до нас слов армянские или имеют армянские 
корни (2, с. 60). Остальные 15 % или неопознанные, или имеют 
разные происхождения. «Урартийский» язык армянский и только 
армянский. К другим языкам он никаким боком не относится. 
Армянскими учёными доказано, что биайна-урартийская клино-
писная письменность коренного населения Урарту является од-
ним из этапов в развитии армянских иероглифов (18, с. 84; см. 
также 16, 17), существовавших за 2000 лет до появления термина 
«Урарту»:

    Язык урартийских иероглифов – армянский
Армянской иероглифической письменности в Армянском нагорье  

4500 лет (8). А это примерно совпадает с началом образования 
патриархального армянского общества предводителем армян 
Гайком Наапетом, но не с началом образования армянского на-
рода. 
Армянский же Алфавит показывает фантастическую древность 

и невероятные свойства (6). Так что истинная проблема пись-
менности армян и Армении не «по зубам» не только фальси-
фикаторам, но и честным гражданам. 
Армению в 3 тысячелетии до н.э. аккады называли также Страной 

Золота - по основному природному богатству Армении (23, с. 
27). Если историки решили с Древней Арменией разговаривать 
аккадскими терминами, то не лучше ли вместо грамматически 
неправильного «Урарту» использовать драгоценный термин 
«Страна Золота»? Подразумевая под золотом, прежде всего, 
людей...

3000 лет назад чужестранные писцы топоним «Арарат» произ-
носили неправильно: «Арарту», «Урарту», «Урашту». Эти по-
грешности им простительны: они искажали название горы Ара-
рат не специально, а по причине недостаточной грамотности в 
армянском языке. А современные «урартоведы» творят свои 
опусы на 3000 лет назад неправильно написанных словах... 
Почему научное сообщество историков вместо точных на-

званий Армении того периода – Арминия, Арарат или Ванское 
царство - должно использовать прозвище «Урарту» - неграмотно 
написанное название Арарата? Я тоже в заголовке этой статьи 
использовал «слово» «урартийская». Надеюсь, слово «западня» 
объясняет мой поступок. 
Однако алхимики истории «великодушны»: они отмечают 

армян, в числе откуда-то высосанных народов, наследниками... 
семитского Урарту. Доехали. Арийская держава (Армения), века-
ми воюющая против семитской державы (Ассирии), спустя почти 
3000 лет... «заменяется» семитской державой. Тогда почему в 
индийских ведах «урартийское» божество Ардни (Индра) изобра-
жает арийского воина, а не семитского? Потому что «урарты» 
армяне, а не семиты. Как известно, дурачить можно некоторых на 
некоторое время, но не всех всегда. 
Âîïðîñ ìîðàëè. 
Я не могу понять, почему у меня возникает крамольный вопрос:
- На чьей стороне армянские историки и лингвисты?
Есть ли ещё где-нибудь учёные гуманитарного толка, высту-

пающие против своего народа? Превыше, разумеется, Правда, 
а не своя рубашка. Но как понимать не просто отщепенцев на 
службе враждебных Армении стран и организации, они нам 
поимённо известны, но и многих порядочных учёных в США, 
России и Армении? Рассматривают, например, какое-нибудь об-
щее с другими древними языками слово и дискутируют, из какого 
языка это слово пришло в армянский язык? Обычно им в голову 
не приходит мысль, что это слово ниоткуда не пришло, возможно, 
оно коренное армянское слово, или  сидит в армянском языке 
с допотопных времён, с таких времён, что неоткуда было при-
ходить. Разве что от Бога. Наши языковеды (и.о. языковедов) в 
своём большинстве не чувствуют духа армянского языка, словно 
от нечего делать стали языковедами. Спокойно, будто благо-
творительностью занимаются, разбазаривают армянские слова, 
армянский язык и историю Армении. Кто позволил? Даже наш 
великий классик языкознания Рачия Ачарян боялся высунуть ногу 
из круга, начерченного вокруг армянского народа и его культуры 
врагами армян. Он создавал свои произведения, не выходя из 
этого чертовского круга.  Что это за комплекс неполноценности? 
Откуда он взялся в богатом гениями и героями народе? Вот 
почему геолог Сурен Айвазян завоевал любовь армянского 
народа! Он шёл правильным путём, шёл путём духовной неза-
висимости и национального достоинства! На своём пути он 
допускал много мелких ошибок, часто брал научные высоты 
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«кавалерийским наскоком» или заблуждался (см, например, 12, 
с. 58-61). Подобного рода непрофессиональных ошибок Рачия 
Ачарян не допускал. Если и допускал, то в научно приемлемой 
упаковке. А толк-то от профессионализма Ачаряна какой, если 
он соглашался с лжецами в том, что армяне на Армянском 
нагорье некоренной народ? Если он армянские слова выводил из 
мифического индоевропейского языка? А те исконно армянские 
слова, карикатуры, которых он не находил в «индоевропейском», 
считал неармянскими. Помимо великой пользы армянскому 
языкознанию своими фундаментальными словарями (хоть 
и они устарели), Ачарян своими ошибками нанёс ему такой 
вред, который армяне ещё долго будут исправлять, а ещё хуже 
– принимать за чистую монету. Характерными прообразами 
Ачаряна являются Григор Лусаворич и Мовсес Хоренаци. Их 
деятельность и творения никак нельзя считать исключительно 
положительными. Хоренаци порой заблуждался, но никогда 
ничего не выдумывал. Например, этимология Хоренаци народ-
ная, я бы сказал, простонародная и, в основном, неверная. Но 
был он честным учёным, написал фундаментальный труд по 
Истории Армении, за что мы его чтим. Ачарян вместе с недос-
татками совершил чудо. Все армянские языковеды вместе не 
сделали столько, сколько один Рачья Ачарян! Он прекрасно по-
нимал, что  закладывает основы армянского языкознания, а не 
изрекает истины в последней инстанции. Уточнения, улучшения, 
развитие он оставил потомкам... Его творения, как и «Историю 
Армении» Хоренаци не следует воспринимать как Библию. Это 
великие рабочие книги. Их надо совершенствовать и продолжать! 
Повторяю: я ни в чём не упрекаю, ни Хоренаци, ни Ачаряна. 
Просто напоминаю библейское предупреждение: не сотвори 
себе кумира! Это бесплодный путь. Вместе с тем, каждый из этих 
двух титанов может нам ответить словами великого немецкого 
философа Людвига Витгенштейна:

Я сделал всё, что смог - кто может, пусть сделает больше. 

Самокритика. О словах Витгенштейна я подумаю, но не скажу 
всем, кто не согласится с принципами и выводами моих исследо-
ваний. Мои исторические и лингвистические работы намного 
меньше значения имеют для науки и намного больше ошибок 
содержат, чем труды Хоренаци и Ачаряна. Однако, это не причина, 
чтобы я закрывал глаза на опасные для армянской культуры и 
цивилизации промахи обожаемых мной великих авторов. Какие 
промахи? Вопрос не по теме Урарту (скажу в другой раз). Об этом 
знают, по крайней мере, два величайших арменоведа нашего 
времени – Арег Дьюшунц и Грачик Погосян. Их, конечно, власти 
Армении и руководители Академии наук не знают. Именно таких 
исследователей надо избрать в академики по истории Армении 
и армянскому языку! Они не меньше нужны народу, чем наши 
богатые благотворители. 
Ãäå íàø èñêîííûé äóõ?
В армянской исторической науке и языкознании долго не 

было исконно арийского духа Ноя, Гайка Наапета, Арама, 
Тиграна Великого, Маштоца (хотя не он создал Армянский 
Алфавит), Нарекаци, Айвазовского, Сиаманто, Хачатуряна, 
Андраника, Нжде, наших великих полководцев, героев, поэтов,  
певцов, художников – не было духа Армянского народа. А вот 
в «самозванце» Сурене Айвазяне был этот дух! Его ошибки и 
слабости на фоне его грандиозного древнеарийского духа теряли 
своё значение. Вдумчивые люди не видели ошибок и не хотели 
видеть. Они лишь увидели, что, наконец, заговорил Армянский 
народ! Заговорил, как младенец, с ошибками. А кто осуждает 
младенца за ошибки? Его за ошибки ещё больше любят! Вот 
феномен Сурена Айвазяна! Элита армянской исторической 
науки и языкознания, осознанно или неосознанно, идёт его пу-
тём (учась и на его ошибках, и на его свободомыслии) – путём 
поиска Истины, Свободы и Любви к Отечеству! Истинная ин-
теллектуальная элита народов и человечества не заряжена 
конъюнктурой, раболепием и интеллектуальным бесплодием, 
как многие высокопоставленные и, к сожалению, здравствующие 
трупы. Говоря о Сурене Айвазяне, «авантюристе и дилетанте», 
нельзя забывать, что против лжеучения «урартоведение» пер-
вым в СССР выступил именно он! Именно он первым обратил 
внимание на армянское племя гиксосов (гайкосов), древних во-
енных и культурных завоевателей Египта. Айвазян первым дал 
убедительную этимологию имён вершин горы Арарат – Сис и 
Сасис (3), прочитав их по-русски: Сись и Масись (Материнская 

сись). А ведь этим топонимам не меньше лет, чем армянскому 
названию горы Арарат?! Сурен Айвазян обнаружил в Армянском 
нагорье русские слова давности 12 и более тысяч лет! Он в древ-
нейшей истории наступил на ядерную мину... Конечно, его будут 
ругать и высмеивать.

Îò Ëèè Àâåòèñÿí (1):
Историческая правда напрягает авторов позорных учебников, 

формирующих в детях комплекс чужака-приживалы, якобы 
вторгшегося с Балкан в придуманное в кабинетах наших врагов 
государство Урарту, чьи якобы чуждые нам граждане болтали на 
изобретённом в тех же кабинетах урартском языке. Это напрягает 
школу и вузы, где в большинстве учебников и разве что не на 
уроках математики пропагандируется образ несчастного служки-
армянина, которому на роду написано вспоминать все беды своего 
народа и крайне редко – великие победы дальнего и близкого 
прошлого и гигантский вклад своего народа в цивилизацию че-
ловечества. Это напрягает скатившиеся до позорного уровня 
безнравственности и антинациональной пропаганды наши теле-
каналы и пёстрые журналы. Это напрягает государственных 
мужей, привычно, в поклоне слуги протягивающих ладошки 
международным финансовым источникам и третейским судьям 
нашей судьбы из Европы и Америки. Это напрягает политические 
партии, которым по душе не народ – хозяин своей судьбы, а 
падкий на предвыборные подачки раб. Раб, который привычно 
твердит: «Где еда – там и лучшая среда», «Так было, так есть, 
так будет»...

- Не будет так, прекрасная Лия! 
Сошедшие с пути народы вернутся на круги своя!                                                                     
   
Ïîñëåñëîâèå. Представьте, что ваше дитё не может выговорить 

слово Россия и говорит: Сиа. Это урезанное, исковерканное на-
звание через 2500 лет как-то доходит до неких русофобов. Так 
это же находка для них, аргумент, весомое доказательство, что 
2500 лет назад не было никакой России, а была страна Сиа! 
И там жили, ясное дело, сианы и разговаривали на сианском 
языке! Вот какого рода лапшой кормят армян и весь мир сианы. 
Удивительно, что некоторые весьма солидные учёные едят такую 
баланду. Очевидно, не хотят из-за какой-нибудь правды портить 
отношения с могучими кланами переписчиков истории. Все 
эти проделки вызывают лишь чувства омерзения и жалости. И 
вынуждают иногда отвечать, хотя нет никакого желания отвечать 
глупостям, а приходится, ибо, как говорил Максим Горький, если 
не скинешь наглеца с плеч, то он тебе на голову сядет.  
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Îòçûâ

Ø²ðÎ ²ðÚ²Ü, MARC ARYAN, ÌÀÐÊ ÀÐÜßÍ:
ËÞÁËÞ ß ÂÀÑ, ÁÅËÛÅ ÃÎÐÛ ÑÒÐÀÍÛ ÌÎÅÉ!
Наконец! В журнале Горцарар (2011, № 7-9) на армянском 

языке опубликован очерк Оганеса Маргарян «Известная 
неизвестная история Марка Арьяна»   о великом франко-
бельгийском шансонье Марке Арьяне - одном из популярнейших 
западноевропейских эстрадных певцов 60-70-х годов ХХ века. 
Наконец, нашёлся человек, который спустя четверть века стал 
искать одного из прекраснейших сыновей армянского народа, 
несправедливо преданного забвению армянами. В те времена 
на эстрадах Запада выступали великие певцы – Шарль Азнавур, 
Том Джонс, Сальваторе Адамо, Мирей Матье... У Марка Арьяна 
не было ни красивого лиричного голоса Адамо, ни победоносного 
жизнеутверждающего голоса Матье, ни мощного вулканического 
голоса Джонса, ни  «пуленепробиваемого и долгоиграющего» 
голоса Азнавура, который преодолел всех своей древностью 
и неиссякаемым богатством... Но в Марке Арьяне, в его голосе, 
облике и искусстве было что-то, чего не было ни у кого, что-
то милое, беззащитное и... трансцендентное. В Марке Арьяне 
пел человек, просто человек, гонимый, ищущий, страждущий, 
любящий... Его искренний, тревожный,  человечный голос как 
протест, как молитва, как молния пересекал земную суету, 
уходил к звёздам... к падающим звёздам. В нём звенел и шалил 
младенец, кричал крошечный ЧЕЛОВЕК, увидев распятие Иисуса, 
увидев распятие своего народа... Голосом Марка Арьяна пел 
маленький великий человек... Поэтому его любили и, поэтому 
его отстранили... Марк Арьян был честным, неподкупным 
человеком… честным, неподкупным армянским патриотом. О 
глубоком патриотизме певца знали в Турции, но все равно, турки 
его любили…. С любовью слушали и пели его песню «Истамбул». 
Непонятным остался вопрос: как мог такой человек, как Марк 
Арьян, воспевать город, от которого пахнет кровью лучших 
сынов своего же народа??? Если недовольство французской 
армянской общественности было вызвано этой песней, то всё 
нормально. Хотя песня как песня замечательная. Однако жизнь 
не черно-белое телевидение. Такая многогранная, богатая и 
непосредственная натура, как Марк Арьян, мог поступить по букве 
христианской морали: возлюби врага своего как самого себя. 
Возлюбил-то певец не врага, а  одну красивую девушку из вражьего 
стана и из-за неё запел о её городе… отвлекаясь, что это не её 
город, а город зверски убитых её предками великих писателей 
Сиаманто, Даниела Варужана, Рубена Севака, Григора Зограба…. 
Любить своих врагов советовал армянам Лев Толстой. Но всё 
это оторванная от действительности мертворождённая теория, 
возможно, верная где-то на небесах, а на земле как на земле... 
Вместе с тем, можно не сомневаться, что, будучи жив, Марк Арьян 
вместе с другими своими соотечественниками лёг бы на дороге 
перед машиной президента Армении, который почему-то ехал 
подписывать предательские документы. Марк Арьян не стоял бы 
рядом с президентом Армении как знак одобрения. А по поводу 
«Истамбула» скажу так: мы настолько сильная и многочисленная 
нация, что можем себе позволить восхищаться красотой даже в 
логове палача! Пусть враги наши споют о Ереване! Посмотрим, 
получится? Я не ошибся, написав «многочисленная нация». Наш 
народ толпами и полками простирается от Земли до Сириуса и 
до загробных пределов! Никто не умер!! Все убиенные живи в 
Вечности!!! Они ещё вернутся... 

Как нужны армянскому народу такие люди, как Марк Арьян! Каков 
молодец Оганес Маргарян, начавший процесс «реабилитации и 
воскресения» великого, гениального, героического певца Марк 
Арьяна и его арийского духа! Спасибо! 
В Интернете я обнаружил одну маленькую, но ёмкую статью о 

Марке Арьяне. Автор – Юрий Сапрыкин. Прилагаю.   
Лицо с обложки - как фоторобот Леонарда Коэна, Това 

Теи и Питера Селлерса вместе взятых, не так ли? Не 
совсем - когда в 1965-м Арьян уже гремел вовсю, Коэн был 
некто, Теи никто и только Селлерс, как уже сыгравший 
Куильти и инспектора Клузо, мог соперничать с ним в 
популярности и общей состоятельности. Марк Арьян 
вообще-то не Марк Арьян. Он в оригинале Анри Маркарян, 
армянский гений шансона, рожденный во Франции, но 
перебравшийся в Бельгию; щедро разломавший, подобно 
нашему Корнейчуку, собственную фамилию на имена fi rst и 
second. Все шестидесятые и семидесятые он писал и пел 
песни нежные и сокрушительные, песни, какие не принято 
закидывать словами и оценками. На этом сборнике они 
следуют друг за другом, как красивые и удачно подобранные 
синонимы, через лихо закрученные запятые. Вершина этого 
синонимического ряда - головокружительная Un Petit Slow. 
Остановившееся мгновение. Чистое совершенство. Арьян 
все делал сам - сочинял музыку, писал к ней стихи, пел, 
записывал, дирижировал, издавал. Много гастролировал, 
был в Советском Союзе, кстати. Обгонял в хит-парадах 
таких голосистых носителей языка, как Адамо, Джонни 
Холидей и Кристоф. Его песни записывал Марвин Гей, среди 
прочих. Он умер в 1985 году. На могиле стоит простой и 
красивый крест, а на кресте большими буквами: MARC ARY-
AN. Без цифири и комментариев.

                                     Юрий Сапрыкин, 19 июня 2001 г.

P.S. Надо бы создать общественную комиссию по 
восстановлению и обнародованию творческого наследия 
Марка Арьяна. Через журнал «Горцарар» прошу Оганеса 
Маргаряна заняться этой проблемой. Без инициативы г-на 
Маргаряна, так хорошо понявшего душу, искусство и значение 
великого шансонье, это святое дело не продвинется. Быть 
может, в будущем в Армении создадут соответствующую 
правительственную комиссию, откроют в Ереване дом-музей 
Марка Арьяна, но пока имеем то, что имеем: разбитое корыто. 

Виктор ВАГАНЯН.
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Смерть главного зодчего двора  Сиране-
са застала князей Орбелянов врасплох. 
Подняв из руин после пагубного землетря-
сения 1261 года культовые сооружения 
края, Сиранес, подал пример смелых архи-
тектурных решений. С ним связывали они 
грандиозные планы по возведению ряда 
церквей в Вайоц дзоре. «Инджу» или ох-
ранная грамота, выданная княжескому ро-
ду Орбелянов в том, что они подвластны 
непосредственно великому хану Золотой 
Орды, ограждала их от произвола  воена-
чальников из ханских наместников... 
Дважды съездив с богатыми дарами к 
великому хану в Центральную Азию, 
Смбат Орбелян оградил край Сюник от ра-
зорения, обеспечив покой и процветание и 
Гладзорскому университету, где препода-
вали философии, грамматику, риторику, 
учились живописи и искусству письма 
в скриптории. Высокий уровень знаний 
и столь же непревзойдённое искусство 
книжной живописи вкупе с каллиграфией 
принесли Гладзорскому университету та-
кую известность, что учиться сюда при-
езжали даже из Киликийской Армении. 
Господь велик в своей милости стражду-

щим. Лучший из учеников Сиранеса – Мо-
мик – продолжил дело учителя, внеся в 
строительство храмовых построек своё 
видение пространственных форм. В па-
мять об учителе решено было высечь 
хачкар. Сам того не подозревая, Момик 
внёс в рисунок каменного кружева элемент 
книжной иллюстрации. При полном соблю-
дении пропорций, общий вид хачкара в 
честь Сиранеса заметно отличался ото 
всего, что выходило из-под рук Момика 
доселе: замысловатое на первый взгляд  
плетение было верхом простоты в вы-
ражении подлинной привязанности к учи-
телю. Монументальность в миниатюре  
удел избранных. Было ощущение, что 
смотрел Момик на этот прямоугольник 
хачкара глазами Бога-Отца, скульптурный 
образ которого позже воплотит в сюжетном 
рельефе на двухъярусной усыпальнице 
князя Буртела, где Бог-Отец подан в по-
грудном барельефе, на котором Все-
держитель поднял правую руку для благо-
словления, держа в левой голову Адама, 
коего сотворить успел. Святый же  Дух яв-
лен в образе голубя. 
И только бдящее око верующего узрит, 

что глаза у Бога-Отца раскосые: таков был 
наказ князя Смбата. Бог - Отец моного-
лоидного типа  спасал край от возможных 
посягательств на его, пусть и вассальную, 
независимость.

«Какое счастье, что есть Мануэл при кня-
жеском доме Арцруни, Трдат при Багра-
тидах - мелькнуло в уме у Момика, -  есть 
на кого равняться...».
Меж тем его быстрый ум равняться ни 

на кого и не собирался. Более того, в 
почтительном преклонении перед своим 
наставником Сиранесом, заменившем 
ему отца, Момик прибёг куда как к смелым 
решениям: на западной стене пострадав-
шего от землетрясения и перестроенного 
Сиранесом храма Момик добавил новый 

портал, перестроив почти всё перекрытие 
и добавив сталактитовый купол. Новый 
ярусный портал оказался выше старого 
горизонтального карниза, который в ниж-
ней части был просто пристроен к по-
луколоннам старого портала. Сталакти-
товый ердик, пропускающий божественный 
свет небес, и в особенности пышный 
полукруглый сталактитовый архивольт 
входа в гавит-притвор, служивший и па-
пертью. Замысел, как и решение, Мо-
мику подсказала дорога к храму и мо-
настырскому комплексу вообще. По скату 
ущелья что сама постройка, что притвор  
выводили на ось всего комплекса зданий. 
Именно эти элементы вывели Момика 
на необычное композиционное решение 
– вход в монастырь должен служить 
входом вообще. Так родилась идея 
двухярусного портала. Подъяв его даже 
выше горизонтального карниза, Момик 
оформил тимпаны резко выступающими 
сталактитовыми архивольтами. Естест-
венно, что подобное решение повлияло 
и на характер рельефа на тимпанах, 
органично связав его с двухъярусной усы-
пальницей князя Буртела. 
За всеми грандиозными планами пере-

строек никто в княжеской семье и не заме-
тил, что дочь покойного князя изо дня в день 
всё больше и больше внимания уделяет 
зодчему, призванному прославить род 
Орбелянов монастырскими постройками 
Нораванка, именуемого ещё и Амагу.  
Момик хоть и знал своё место при кня-

жеском дворе, но сердцу не прикажешь. 
Схлестнувшись жаркими взглядами, они с 
юной княжной уже и дня не могли прожить 
друг без друга. 
Первой прознала об их чувствах кор-

милица княжны. Вскормленное ею дитя 
взрослело. Наливались груди. От нахлы-
нувших чувств распирало душу. Вско-
ре прознал про это и брат покойного 
князя Буртела. Разговор с Момиком был 
коротким: «Возведёшь за три года усыпаль-
ницу, проси руки княжны. Но чтоб в сорок 
локтей была каждая стена, понял?!»
Три года растянулись в бессонные ночи. 

Момик ложился и вставал с мыслью о 
своей возлюбленной... Три года. Сорок 
локтей. Нетерпение сердца пожирало 
его. Князь сказал –  в сорок локтей. Всё в 
княжьей воле, да только Господь милостив 
к праведным сынам своим: надоумил 
Момика взять за основу не свой локоть, а 
локоток княжны... Глядишь, и уложится в 
три года.
Прослышав о грандиозном строительст-

ве, паломники толпами шли в Нораванк, 
внося свою посильную лепту в возведение 
монастырского подворья. На память о каж-
дом из них резчики по камню высекали по 
крохотному кресту на стене возводимой 
усыпальницы. Там же, оставляя орнамен-
тальный очерк своего воображения в 
кладке, сдавали экзамен на зрелость вы-
пускники Гладзора, решившие посвятить 
себя камнерезному искусству.
Поработав два года над хачкаром Сира-

несу, Момик довёл до совершенства свою 

оригинальную манеру письма, умело пере-
несённую со страниц рукописей-магаатов 
на камень.
Леса, возводимые опытными подручны-

ми, помогут завершить художественное 
оформление сооружения, равного которо-
му не было и не будет во всей армянской 
архитектуре. Уж это-то Момик знал 
наверняка. Смущал дерзкого зодчего 
лишь тяжёлый, если не сказать, смурной 
взгляд верного слуги князя, страдавшего 
излишней услужливостью...
Разбавляя тягучие дни работой над рос-

писью книг, перепробовал Момик нема-
ло и живописных техник. Уйдя с головой 
в создание новых красок для миниатюр, 
он уплотнял время, отпущенное ему на 
раздумья. Общий ансамбль, выстроившись 
в уме, постепенно воплощался в  строгую 
кладку стен.
Возведённая им недавно Войсковая цер-

ковь отличалась необычным декором, 
вобрав в себя скульптурные композиции, 
среди которых главенствующее место 
занимал образ Богородицы–Тирамор. В 
сущности, все рельефы усыпальницы ей 
и посвящены, заняв тимпан первого этажа, 
раздвинув пространство и внутри второго. 
Её присутствие  ощущается  и на ротондах, 
где размещена ктиторская композиция 
князя Буртела. Проступает рельефный  
образ Богородицы и на центральной ко-
лонне. На колоннах рядом тема развита и 
развёрнута: усопший держит в руке модель 
своей усыпальницы, а брат его Бекшен 
символизирует фигуру безутешной скорби.
Высокий рельеф с изображением Христа с 

апостолами на тимпане входа второго этажа 
и барельеф Богородицы с архангелами на 
тимпане входа в саму усыпальницу. По 
западному фасаду пущен богатый гео-
метрический и растительный орнамент, 
стилизованный уже разработанными им, 
Момиком, витиеватыми мотивами. В усы-
пальнице  обычная для работ Момика 
торжественность в подаче образа Бого-
родицы уступила место лиризму мате-
ринства.
Следуя принципам зодчих прежних ве-

ков, Момик знал, что главное – общий 
силуэт здания, наружный абрис которого 
должен быть строг и подчёркнуто выра-
зителен. При минимуме украшений, он 
должен выглядеть скромно и не мешать  
охватывать зглядом композицию в целом. 
Тонкие полосы окон, обрамлённые непри-
хотливым орнаментом, небольшого разме-
ра фигурки евангелистов на барабане, 
окаймлённом парными полуколоннами, 
арками и карнизом не должны смазывать 
впечатления, подчёркивая именно сюникс-
кий стиль памятника. Тщательная кладка 
лишь подчёркивать призвана всё это. 
Момик ценил строителей-каменотёсов, 

позволяя им оставлять на камнях моно-
граммы свои и автографы. В них не было 
кичливости, в этих мастерах резьбы по 
камню. У каждого в учениках ходило по 
двое-трое наиболее способных юношей, 

Àøîò ÑÀÃÐÀÒßÍ 

Ïîñëåäíåå ñëóæåíèå
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оставлявших по завершении курса обуче-
ния свой витиеватый орнамент на стене 
уже возведённого храма. Права на ошибку 
не давалось. По той же схеме обучали бу-
дущих костроправов. В бурдюк забивали 
кувшин и раскалывали его там. Целитель 
должен был через шкуру бурдюка «со-
брать» черепки кувшина. Лишь после этого 
ему дозволялось врачевать в народе: 
жизнь человека в горах была в цене изна-
чально.
Итак, двухярусная церковь-усыпальница. 

Как она будет смотреться на фоне ущелья, 
нависшего надбровьями красных скал над 
бурливыми водами Арпы?.. 
Мысли, одна другой тревожнее, пере-

несли его в келью епископа Овнана, 
настоятеля монастыря. Иноком ещё он 
дал обет вымостить камнем дорогу к 
храму и в течение долгой жизни своей 
успел таки завершить начатое дело, 
чтобы паломникам легче было в горку 
идти – колена пред ликом Богородицы и 
Бога-Отца преклонить. «Боже правый, как 
хорошо, что был на свете Иоанн Пред-
теча, что были предтечи у него, Момика, 
возводившие диковинной красоты и не-
виданных пропорций храмы! Один Тана-
атванк, ставленный князьями Прош чего 
стоит. Какой узорчатый наряд на него на-
брошен! Сумеет ли и он подняться до тех 
высот?»
Солнечные часы на том храме напомнили 

ему школу, в которой проучился он, сидя 
полукругом с остальными на простого 
тканья карпете, обжигающем глаз жаром 
красок. Штырь солнечных часов непонят-
ным образом вязался у него с образом  
учителя, стоявшего посреди полукруга, на 
циферблате которого каждый из них оли-
цетворял собой время. Время усвоения 
своей предназначенности в мире... 
Гладзорская школа зодчества, живописи 

и ваяния оставила след едва ли не на 
всём. Придворно-аристократический дух 

её витал над временем, не позволяя 
опускаться ниже уже достигнутого. В 
скриптории Гладзорского университета, 
прославившегося как «Вторые Афины», 
преподавал Торос Торонаци. Ему, Момику, 
повезло застать там Авака, ученика Торона-
ци, цахкоха-украшателя манускриптов, су-
мевшего в смелых решениях превзойти 
своего наставника: на его миниатюрах 
цветы и травы колышутся под ветром, 
люди жестикулируют и танцуют, словно 
повернуться к тебе готовы в следующую 
секунду. Волшебство остановленного мгно-
вения... Им-то ему и следовало овладеть, 
этим магическим умением. Усыпальница, 
утешая мёртвых, должна радовать всем 
своим видом живых.
Внезапная кончина настоятеля подкосила 

Момика. Куда теперь ему податься за уте-
шением печалей?! Княжна недоступна, по-
ка он не возведёт церковь, Бог-Отец нем в 
неприступности своей...
Утро каждого нового дня переполняло 

его неслыханной отвагой, хотя по первости 
того он и не осознавал. Свет зари проникал 
его суть, вздымая в крови волну счастья в 
мыслях о княжне и - следом - волну необъя-
снимой тревоги. Перед мысленным взо-
ром его проносились картины набегов чу-
жеземцев, нередко чудилось даже конское 
ржанье у монастырских врат...
В такие минуты, отследив ход работ 

над возведением усыпальницы, он уеди-
нялся на кладбище, погружаясь в мир 
вечного покоя. Чаще всего тянуло его 
посидеть подле хачкара-надгробия в 
честь Авака, побывавшего в Киликийском 
армянском княжестве, три с лишним века 
занимавшем северо-восточное побережье 
Средиземного моря, словно не тот, а он 
был направлен супружеской четой  - князя 
Сурхатмиша с женой – привезти священную 
книгу для размножения списков с неё. 
Шум реки и рифмовал в нём волнения, 

и гасил их перекатами воды по замшелым 
валунам. Времена года сменялись ожида-
ниями прозрений: проработка декора в де-

талях занимала его ум, не отпуская ни на 
минуту...
Он ещё не знал, что находки его найдут во-

площение после его смерти – в рельефах 
храма Спитакавор, что его признают 
лучшим из лучших и даже скажут, что он 
превзошёл самого Сиранеса...
Тёплая осень затопила землю медовым 

светом...
Был День Преображения Господня, яб-

лочный Спас.
Утром на куполе утвердят последний ка-

мень и он, счастливейший из смертных, 
сможет просить руки княжны.
Погружение в блаженство расслабляло. 
... Тем временем чело брата Буртела мра-

чили тяжкие мысли: этот безродный полу-
чит в жёны княжескую дочь! Не бывать та-
кому позору в их роду!
Верный, как пёс, слуга был у князя всегда 

под рукой.
Всё, что касалось чести хозяина, холоп 

принимал к сердцу много ближе и потому 
гнев его бурлил в крови приступами 
откровенной злобы. В ушах словно звенел 
голос хозяина: 

- Не мне тебе говорить, что сделать 
должен. Не дай свершиться кощунству!
Пропустить торжественный миг укладки 

последнего камня Момик не мог. Полез на 
леса. 
Крики снизу отвлекли мастера, отвлёкся 

на них и Момик. В следующую минуту зод-
чий уже летел вниз в обнимку с последним 
камнем. 
Когда камень тот отвалили, возглас изум-

ления потряс воздух:  
- Да он отпечатался в нём, Момик, хачка-

ром себе стал...
Он и по сей день украшает могилу Моми-

ка,последний камень его надежды стать 
ещё счастливей...
Случилось это в 1333 год от Рождества 

Христова.
Церковь-усыпальницу освятили шестью 

годами позже, когда свататься к княжне 
приехал наследник дома Закаридов.

Некий тиран из Эллады, чье имя летописцы древнего мира 
не посчитали достойным сохранить в истории, был очень по-
дозрителен, жесток и труслив. К тому же, как и большинство 
тиранов, он был еще и самодуром. Желая предотвратить 
заговоры против себя, он запретил всем подданным разгова-
ривать друг с другом на улицах и даже у себя дома. 
Но так как это был слишком невыносимый запрет, то люди ре-

шили хитростью обойти приказ тирана: забавно кивали друг 
другу головой; что-то пытались, наподобие глухонемых, объ-
яснять движениями рук, бровей, губ; научились посредством 
мимики лица рассказывать родственникам и друзьям о своих 
радостях и печалях. Но им не удалось так легко перехитрить 
жестокого тирана, который, увидев и в этом опасность для 
себя, вскоре запретил и такой необычный вид общения между 
людьми. Затем тиран собрал всех своих верных советников, 
чтобы определить, что еще следует поставить под запрет для 
полнейшей гарантии своей безопасности. 
В это время один согражданин тирана, не желая больше тер-

петь его изощренных запретов и не желая дальше бездейст-
вовать, пришел на рыночную площадь и залился горючими 
слезами. Тут же сбежались люди с разных концов города и 
тоже стали лить слезы. Когда до тирана дошла весть, что все 

на площади, стоя неподвижно (согласно его запретам), плачут 
в три ручья, то он поспешил туда со своими телохранителями. 
Ему мало было поработить язык и движения своих подданых, 
он хотел лишить их глаз, свободы лить слезы. Но едва стояв-
ший на площади народ завидел ненавистного тирана, как тут 
же отнял оружие у его телохранителей и расправился с деспо-
том. 
Летописцы повествуют, что для всех последующих тиранов 

древнего мира этот случай стал наглядным примером того, что 
с ними может быть, когда народ доходит до крайней степе-
ни возмущения. И потому в последующие века тираны без 
оглядки бежали из своей страны, как только доведенный до 
отчаяния народ выходил на площадь, заливаясь плачем в три 
ручья... 
Так было тысячелетия назад. В наши же времена тиранов 

не испугаешь всенародным возмущением и потоками слез. 
Не желая добровольно расставаться со сладкой властью, они 
избирают путь жестокого подавления гнева недовольных лю-
дей силой современного оружия. 
Ну а потом... все же вынуждены бежать из страны, уже сами 

заливаясь горючими слезами. 
Рудольф ОГАНЯН.

Àíåêäîò î áåçûìÿííîì òèðàíå
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Александр Манташев, потомок одного из самых влиятельных 
людей дореволюционной России и один из последних столпов ста-
рой эмиграции во Франции, в разговоре с «Русским очевидцем» 
вспоминает два века удивительной семейной истории.
В ответ на вопрос, как семья Манташевых попала во Францию, 

собеседник издания сообщил следующее:
«В Первую мировую папа служил в армии в звании офицера, с 

мамой они поженились в Кисловодске, а я родился уже здесь, в 
Париже. Во Францию они попали через Персию во время русской 
революции».
Когда Мантешевы приехали во Францию, они думали, что это 

временно. Так, впрочем, думала вся русская и армянская эми-
грация. Но постепенно деньги уходили, и скоро выяснилось, что 
они больше никогда не вернутся ни в Армению, ни в Россию, рас-
сказал Александр.
Тогда началась трудная жизнь: отцу Александра пришлось стать 

таксистом, а его мама работала в модном магазине.
«Когда отец до революции приезжал в Париж, он останавливался 

в знаменитой гостинице «Крийон» на площади Согласия, и швей-
цар его принимал с низким поклоном, потому что он давал такие 
чаевые, на которые можно было месяц жить. А после революции 
он привез клиента в эту же гостиницу, швейцар его узнал, а папа 
сказал: «Видите, как жизнь меняется», – вспоминает собеседник 
газеты.

Когда умер знаменитый дед Александра, крупнейший российский 
промышленник и филантроп Александр Иванович Манташев, он 
еще не родился, поэтому знал его только по рассказам отца. А тот 
мог рассказывать часами.
Манташев-старший получил чин статского советника и имел 

51% нефти по всей России. В свое время он финансировал 
учебу 200 студентов. Среди них были знаменитый Комитас и ре-
волюционер Шаумян. «Дед даже не знал, что на его деньги он пе-
чатал пропагандистские листовки», - подчеркнул внук знамени-
того филантропа.
Кроме того, Александр Иванович был еще и кавалером Орде-

на Почетного легиона. Когда на французском острове Мартиника 
произошло землетрясение, первым пароходом, который прибли-
зился к острову и забрал беженцев, был пароход Манташева. За 
это он и получил орден.
Он имел свою ложу в Парижской Опере и особняк на Елисейских 

полях. А когда он увидел, что у армян в Париже нет своей церкви, 
решил, что нужно ее построить. И когда его потом спрашивали, 
почему он именно в Париже построил армянскую церковь, Алек-
сандр Иванович отвечал: «Это город, где я больше всего грешил».
Манташев-старший обожал свою жену, что, впрочем, не мешало 

ему часто приезжать в Париж «повеселиться». «Недавно как раз 

Àëåêñàíäð Ìàíòàøåâ: ðóññêèé àðìÿíèí â Ïàðèæå

Интересы Михаила Григорьевича 
Атакяна настолько многогранны и 
многолики, что просто вызывают 
удивление и уважение. На вопрос, 
когда же он это все успевает, 
смеясь, отвечает: «Просто я каж-
дый день, кроме воскресенья, 
просыпаюсь и встаю в 6 часов 
утра. А в воскресенье - в 5». Он 
вообще большой любитель шутки, 
меткого острого слова. Почти че-
тыре года Михаил Григорьевич 
является членом Московского клу-
ба афористики. Его афоризмы с 
удовольствием цитируют друзья 
и знакомые. Он - автор небольшой 
книги «Согласную семью и горе не 
берет!», часть которой посвящена 
афоризмам, в том числе и его собст-
венного сочинения.

Сегодня М. Г. Атакян сам рассказывает об 
одном из своих увлечений:

- В афористике одна единственная буква 
так же, как и одна запятая, могут поменять 
смысл слова или словосочетания на со-
вершенно противоположное значение. 
Афорист, сочиняя «крылатую» фразу, ста-
рается связать улыбку со смыслом, то 
есть предлагает задуматься и посмеяться. 
Можно и наоборот: вначале посмеяться, 
а потом задуматься. Афорист может быть 
добрым, ироничным, даже злым, но... не 
следует путать его с аферистом! Аферист, 
будучи недобросовестным проходимцем, 
доставляет окружающим только огорчения, 
отнюдь, не смех. Афористом может быть 

«В здоровом теле - здоровый дух». Извест-
ный английский драматург Бернард Шоу 
взял и перевернул ее на 180 градусов: 
«Здоровый дух воспитывает здоровое те-
ло». Могут быть и другие метаморфозы. В 
2004 году в альманахе Московского клуба 
афористики я опубликовал афоризм «Опыт 
приходит со скоростью уходящих лет», 
другой автор заменит слово «опыт» слова-
ми: «мудрость», «старость», или еще на 
какую-нибудь «глупость» и получится фра-
за совсем с другим смыслом.
А эти афоризмы от Михаила Григорьеви-

ча - подарок для читателей журнала 
«Горцарар»:

z Чем больше трутней, тем меньше 
медовых месяцев.

z Бросая слова на ветер, уточни 
его направление.

z Когда каждая «морда кирпича 
просит», кирпич дорожает.

z Пора несунам создавать невы-
носимые условия.

z Были бы колеса, а палки най-
дутся.

z Политик подобен грудному ре-
бенку: чем громче орет, тем лучше 
кормится.

Олег ИВАНОВ.

ËÓ×ØÅ ÁÛÒÜ ÀÔÎÐÈÑÒÎÌ,
×ÅÌ ÀÔÅÐÈÑÒÎÌ…

не только профессиональный литератор, 
есть люди, которые умеют выражать свои 
мысли очень образно, порой даже в па-
радоксальной форме. Примером может 
служить экс-политический деятель В. 
Черномырдин, его речь просто изобилует 
такого рода фразами, правда, не всегда 
удачными.
Афоризмы, так же, как и анекдоты, давно 

стали литературно-художественным жан-
ром. Они, в основном, авторские, но есть и 
анонимные, ставшие народными.
Некоторые современные афористы иног-

да пользуются приемом рокировки, то есть, 
меняя местами слова, получают новый 
афоризм - противоположный по смыслу, 
но... тоже, со смыслом.
На Руси испокон веков бытует поговорка: 
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Среди армянской общественности России все чаще поднимают головы дилетанты или просто наив-
ные люди, присоединяющие Республику Армения, Нагорно-Карабахскую Республику, Нахичеван и 
Джавахк к Кавказу, и называющие армян кавказцами. Более того, эти «кавказцы» находят поддержку 
в некоторых общественных организациях, при поддержке которых проводят соответствующую про-
паганду среди армянской молодежи.
Между тем, есть неоспоримые истины, главная из которых заключается в том, что Родина армян-

ского народа – Армянское нагорье. Именно здесь, на Армянском нагорье, образовался, создавал 
свою богатую самобытную культуру, продолжает жить и созидать армянский народ.
Армянское нагорье найти на карте очень просто, оно граничит: на востоке с Иранским плоско-

горьем, на западе с Анатолийским плоскогорьем, на севере с долиной реки Куры, на юге с северной 
Месопотамией. Все так называемые топонимы, такие как «Малый Кавказ» и «Закавказье» – термины, 
искусственно придуманные советской властью. Придумали их те, кто в свое время незаконно пере-
давал исконно армянские территории с армянским большинством населения в состав третьих стран. 
Придумывали их для того, чтобы в будущем лишить армянскую сторону всяких оснований для вос-
становления справедливости, а соседям Армении усилить территориальные аппетиты. Сделали 
дело и под этим расписались.
Термин «Закавказье» означает не Кавказ, а то, что есть после Кавказа, точно также как термин 

«за городом», означает не то, что в черте города, а то, что за его пределами. Учитывая, что Кавказ 
является частью России, Абхазии, Южной Осетии, Грузии и Азербайджана, эти страны и являются 
кавказообразующими странами, а термин «Закавказье» придуман исключительно для Армении. 
Советская власть никак не могла признать Арцах, Джавахк и Нахичеван частью Армянского нагорья, 
и даже высшую вершину Армянской ССР – гору Арагац, относила к Кавказу! Если бы советская 
власть признала топоним Армянское нагорье за Армянской ССР, она, тем самым, показала бы всю 
сущность проводимой ею на протяжении многих лет антиармянской политики. Потому и придумыва-

Àðìåíèÿ – ýòî Àðìÿíñêîå íàãîðüå,
à íå Êàâêàçотмечалось столетие со дня его смерти, а в 

армянской церкви каждый год служат панихиду 
в его честь», - напомнил Александр.
Манташев-младший иногда ходит в армянс-

кую церковь, а иногда – в русскую. У него вооб-
ще странная судьба: у русских его считают 
армянином, а среди армян – русским.
Ему же самому русская культура гораздо 

ближе. Оба родителя были армяне, но между 
собой общались только по-русски. «И я участ-
вую в русских организациях, и друзья у меня 
русские. И, между прочим, русские веселее. 
Но при этом я никогда не забываю, что я армя-
нин», – утверждает Александр.
Когда он был в Эчмиадзине в 1973 г., католи-

кос Вазген очень хорошо его принял, рассказал 
Манташев-младший. Дело в том, что в свое 
время католикос имел маленький домишко в 
Эчмиадзине, и когда дед Александра проходил 
мимо и увидел, что он так плохо живет, то ре-
шил построить для него дворец.
Поэтому Вазген, встретив внука своего благо-

детеля, сказал: «Вы в вашем доме, пожалуй-
ста, проходите», – а на следующий год послал 
ему приветствие.
После революции семья так и не вернулась 

в Советский Союз. Но Александр в советское 
время все же ездил в Москву, более того, он 
шесть лет работал там во французском по-
сольстве, был экспертом по советской эко-
номике. В Москве он многих знал, каждую 
неделю встречался с поэтом Андреем Воз-
несенским.
В Москве до сих пор стоит особняк его 

отца. Раньше там, по его словам, чуть ли 
не КГБ был, после – танцевальная школа 
В. Васильева, а сейчас – детский интер-
нат. «Никогда не забуду, когда я в первый 
раз пришел туда в 1971 году. Это было 
удивительно, конечно», – вспоминает Алек-
сандр.
С тех пор многое изменилось, и год назад 

Манташев-младший получил приглашение 
из российского посольства.

«Я был в этом посольстве еще при советс-
кой власти, там стоял бюст Ленина. И в 
Москве я, кстати, женился перед бюстом 
Ленина. Всегда думал, что мои родители 
перевернулись бы в гробу, если бы они это 
видели. А в прошлом году уже стоял рос-
сийский флаг. И был организован вечер в 
честь Белой армии. Представляете, какие 
перемены!», – делится Александр с «Рус-
ским очевидцем».
Конечно, из старой эмиграции уже практи-

чески никого не осталось, рассказывает 
он. До войны в русской церкви в Париже 
пел Шаляпин, а за углом жил Бунин, не-
множко дальше жили Ремизов, Гиппиус и 
Мережковский. Русских ресторанов было 
больше, чем в самой Москве.

«Я помню, в «Витязях» (молодежная орга-
низация) бывали Голицыны, Трубецкие, 
Оболенские. Мы были все вместе, никто не 
обращал внимания, кто князь, а кто – нет. Я 
дружил с графом Мусиным-Пушкиным. Они 
многие жили под Парижем, в так называемом 
«дворянском гнезде». Были кадетские кор-
пуса, русская гимназия, в которой я учился», 
– вспоминает Александр.

«Но, все-таки, я женился на советской 
женщине, и мои лучшие моменты были в 
России», – сказал в заключение собеседник 
газеты «Русский очевидец».

http://rus.ruvr.ru
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Армянское нагорье. Вид из космоса.
лись всякие «малые кавказы» и т.д. Таким образом, в течение долгого времени армянам внушали 
понятие «кавказской родины».
Советские времена ушли в прошлое, однако советская картографическая политика продолжает 

жить. В России продолжают Армению присоединять к Кавказу, а армян к «лицам кавказской нацио-
нальности». Вот только когда это делают представители армянских организаций, претендующие на 
ведущую и консолидирующую роль в общине, то становится не по себе. На сегодняшний день пе-
ред армянским народом стоят многочисленные вызовы. Необходимо понять, что эти вызовы легко 
преодолимы, когда есть национальная консолидация, в том числе и по Армянскому нагорью.

Роберт АРУТЮНЯН, политолог.
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В конце весны зарядил хмурый теп-
лый дождик. Снег в горах быстро рас-
таял. Обычно неприметная, тихая дере-
венская речушка выкатилась из берегов 
и по улицам заторопились мутные шум-
ные потоки. Даже старики не могли при-
помнить ничего похожего. В тревоге под-
нимались люди на свои чердаки: надо 
следить за тем, что происходит. Стихия 
все-таки.
Учительница русского языка, выскочив 

на перемене во двор, не смогла вер-
нуться в школу и взобралась на крышу 
школьного туалета. Она беспомощно 
застыла на крыше, держа в руках 
скомканные чулки и мокрые туфли на 
высоких каблуках. Не плакала и не звала 
на помощь.
В соседних домах учительницу замети-

ли. С крыши на крышу полетели советы, 
что именно следует делать в подобных 
условиях. Мы были уверены, что очень 
скоро сумеем помочь учительнице рус-
ского языка.
А дождь все не утихал. Сердитые 

высокие волны закатывались в дома, 
хлева, сараи. По улицам поплыли ящи-
ки с курами, доски, корзины, корыта. 
Жалобно плакали недавно родившиеся 
ягнята.
На чердаках всерьез ломали голову, 

как добраться до учительницы: вплавь, 
на лодке, а может, просто в корыте?
А тем временем желтый поток с шумом 

прокатился по дому безногого ветерана 
Айро и унес с собой его деревянные про-
тезы.
На крыше пришли, наконец, к согласию: 

против течения не выгрести. Значит, на-
до плыть со стороны школьного двора, 
течение само прибьет лодку к туалету.
Она была очень славная, наша Нвард 

- молодая учительница русского языка. 
Воспитанная, красивая, образованная. В 
селе любили с гордостью повторять, что 
она закончила «англо-русский Брюсова». 
По правде говоря, никто толком не знал, 
что это такое. Но было в этих словах 
что-то значительное. И еще слышался в 
них серебряный звон, очень подходящий 
ко всему облику учительницы русского 
языка.
Девушка любила темную губную по-

маду, легким изящным движением отки-
дывала назад густые светлые волосы. 
А когда улыбалась, на одной ее щеке 
появлялась маленькая озорная ямочка.
Влюбленные старшеклассники норови-

ли перехватить учительницу по дороге 
из школы и просили помочь написать 
письмо или телеграмму для подружки, 
живущей в далеком городе. Смущенно, 
опустив глаза, говорили одно и то же:

- Она так похожа на вас. Особенно, 
когда улыбается.
Учительница русского языка умела 

найти заветные слова. И парни, уходя в 
армию, прятали во внутреннем кармане 
написанные ее рукой странички.
Было замечено, что старшеклассники 

вдруг все отпустили усы, а семиклассники 
перестали доверять сестренкам гладить 
их выходные брюки.
Механизатор Седрак, встречая учитель-

ницу русского языка, норовил завести 
самый серьезный разговор.

- Вы ведь знаете, как я люблю Англию. 
Не поможете ли мне перевести, по какой 
технологии сеют они свою пшеницу.
Кое-кто из преуспевающих молодых 

специально возил жен в районный центр 
Ахалкалак, надеясь, что модный мастер, 
парикмахер Карен, сумеет сделать их по-
хожими на учительницу.

...Из дома Айро раздались душеразди-
рающие вопли. Несколько мужчин, обвя-
завшись веревками, спустили на воду 
деревянные корыта, надо было срочно 
спасать беднягу. Но разъяренные волны 
разбили корыта о стены. В это время мы 
еще верили, что сумеем добраться до 
школьного туалета вплавь. Главное - не 
попасть в водоворот.
Айро кричал, что было сил. Мужчины 

разломали крышу дома и с помощью 
веревок вытащили беспомощного инва-
лида наверх.

крыше.
Очередная высокая волна подняла де-

рево и бросила его на столбики балкона. 
Вместе с карнизом рухнул и школьный 
колокол, снятый когда-то с церковной 
колокольни. Оттолкнувшись от балкона, 
дерево направилось прямо к туалету. 
Нвард это тотчас заметила. Она села на 
крышу и опустила ноги. Казалось, вода 
вот-вот лизнет ей ступни.
Лицо девушки было отрешенным и спо-

койным. Поначалу она надела туфлю на 
ногу, потом сняла ее и принялась натя-
гивать чулок. Но тут же торопливым дви-
жением стянула чулок и надела туфлю 
на босую ногу.
Кто-то произнес:
- Зачем?
Позже мы не могли вспомнить, сказал 

ли это вслух один из нас или вопрос про-
несся одновременно в наших головах.
Когда Нвард надела чулок и туфлю 

на другую ногу, мы поняли, как уверена 
она в своем спасении и как сильно в 
ней чувство жизни. Странно только, что 
девушка никого не зовет на помощь.
И тут опять кто-то заметил:
- Чулки-то зачем?
Мы потом так и не решили, вслух это 

было сказано или каждый про себя 
произнес. Только именно с того момента 
никто из нас больше не верил, что учи-
тельницу русского языка можно спасти.
Дуплистое дерево, закрутившись в во-

довороте, легко, словно спичечную ко-
робку, сбило школьный туалет. Девушка 
ушла под воду, не сделав ни одного дви-
жения.
Мужчины молча смотрели на беднягу 

Айро. Была в их глазах и жалость, и 
злость, и зависть. Не утихал нудный теп-
лый дождь. Капли стекали по лицу. И бы-
ли они немного солеными.
Все высохло дня через четыре. Нвард 

нашли на лугу далеко от села, как ни 
странно, возле нее оказался и колокол. 
Оба в иле и водорослях.
На машине приехали из города убитые 

горем родители и увезли гроб в Ереван. 
Колокол долго чистили, а потом повесили 
на старое место - на карниз школьного 
балкона. К колоколу вернулся его преж-
ний звучный голос.
Но вот что произошло после этого. 

Одни мужчины в селе вскакивали по 
ночам, уверенные, что просыпаются от 
колокольного звона. Другие, бодрствую-
щие далеко за полночь, говорили, что 
слышали не только колокольный звон, 
но и шум крыльев, от которого тонко 
позванивали стекла в окнах. И что, 
вслушиваясь, можно было отчетливо 
различить, как затихал этот шум в темной 
глубине наступившей ночи.

Перевод Галины ПЕТРОВОЙ.

Ëåâîí ÕÅ×ÎßÍ

ÊÎËÎÊÎË
Ðàññêàç

Река все поднималась. В мутной пене 
проплывали, качаясь, птичьи гнезда, 
сломанные ветви и всякий мусор. Но вот 
все это закрутилось в огромной воронке 
перед легким летним мостом. И мост 
сорвался и тоже поплыл, подпрыгивая 
на высоких крутых волнах. Но и тогда 
мы надеялись, что можно доплыть до 
учительницы, хотя, конечно, в холодной 
воде деревенеют ноги, а могут и судороги 
случиться.
Течение лихо несло вырванное с 

корнем дуплистое старое дерево к 
школьным воротам. Возле ворот оно 
немного развернулось и устремилось 
прямехонько к дому.
Мы продолжали верить, что дерево не 

помешает нам подплыть к учительнице, 
протянуть ей руки, помочь спуститься 
и поплыть рядом, чуть задыхаясь от ее 
нежных духов, пахнущих полевыми цве-
тами. Плыть бы и плыть на спине под 
теплым дождем, пока волны сами не 
прибьют нас к какой-нибудь надежной 
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После войны из разных стран пароходы 
везли армян в СССР на новую, невиданную 
никогда родину. А из солнечного Бейрута 
нёсся в Армению поезд с репатриантами. 
В одном из купе сидела седая  женщина, и 
вывязывая петлю за петлей, выговаривала 
молоденькой голубоглазой девушке: 

- Гоар, хватит носиться по вагону! Сов-
сем стыд потеряла! 
Та от радости заглядывала то в одно купе, 

то в другое, и поминутно спрашивала:
- Скоро будет наша прекрасная роди-

на? Скоро мы увидим прекрасный Масис? 
Скоро? Скоро?
Пожалуй, все пассажиры трепетно 

ждали этого мгновения, о котором даже 
мечтать не могли их отцы и деды - ступить 
на землю собственного государства. Кое-
кто их отговаривал, мол, какое же это 
собственное государство, если в Кремле 
сидят одни русские, кроме ужасного Ста-
лина, который даже Гитлера победил. Но 
уж так устроен человек, что если поверил 
чуду, на край света за ним пойдёт. 
Встреча с родиной надолго запомнилась 

плачущим от счастья репатриантам. 
Государство устраивало их на работу, 
дало им ссуду, они стали возводить 
дома, обустраиваться на своей новой 
родине, а соотечественники постепенно 
знакомились с жизнью «новоприезжих», 
которые недавно жили за границей. Раз-
говаривали репатрианты на певучем за-
падно-армянском языке, непривычном 
для многих местных, и даже внешним ви-
дом отличались от них.
Гоар познакомилась на работе с моло-

дым приезжим музыкантом из Болгарии, 
а через несколько месяцев справили 
свадьбу. Молодой муж по вечерам выгу-
ливал беременную Гоар, а его родители 
любовались видом на Масис и не могли 
поверить своему счастью - хотя бы видеть 
плененную гору в любое время, когда за-
хотят.
В тот вечер Гоар немного устала и 

гулять не пошла. Муж заботливо уло-
жил её на кушетку, а сам стал читать 
новые ноты, чтобы утром разобраться с 
ними в консерватории. Ваге был много-
обещающим пианистом там, где родился, 
и армянская община на свои средства 
послала талантливого парня учиться в 
Советскую Армению. 
В дверь постучали, вошли трое мужчин 

в мешковатых костюмах и каким-то 
деревянным голосом попросили всех 
одеться. Дальше Гоар вспоминала этот 
кошмар в мельчайших подробностях, но 
никак не могла припомнить, как они ока-
зались в вагоне переполненного поезда, 
уносящего их неизвестно куда...
Ничего не разрешили с собой взять, 

книги, посуду, одежду... Только то, что на 
них и по одной маленькой сумке. Теснота, 
грязь и ощущение страшной неспра-
ведливости выворачивали всё нутро мо-

лодой женщины, она помнила только то, 
что надо сдерживать время от времени 
нарастающую тошноту.
Ехали долго, очень долго, как они 

поняли, через почти всю страну, через 
пустующие земли, какая же это была 
огромная страна! Доехали куда-то 
недалеко от Барнаула, их высадили на 
полустанке и беременная Гоар, её муж 
- пианист со своими пожилыми, ничего 
не понимающими родителями, (а может, 
наоборот, всё понимающими), наконец, 
задышали свежим воздухом. «Прибыв-
шие» долго стояли на платформе и ждали 
на морозе, пока к ним подойдут такие же 
серьёзные мужчины, как те, что пришли к 
ним ночью.
Жить стали в маленьком посёлке с 

дивным названием Нежин. Сначала Гоар 
спрашивала, что это, почему всё так. По-
том перестала. Всё сознание её пере-
ключилось к существу, которое вот-вот 
должно было появиться на свет, и по воле 
злого рока, Гоар и её родителей, свет этот 
почему-то оказался в Алтайском крае, а 
не в пригороде солнечного Бейрута.
Муж хоть и был музыкантом, но валил 

лес. Когда через несколько дней руки 
стали зудеть и чесаться, он понял, что 
его тонкие перчатки в такой мороз не в 
помощь, а в бригаде, когда узнали, что 
он музыкант-пианист, жалея его пальцы, 
стали часть своей выработки отдавать 
парню. 
Сын родился в трескучие морозы, в хо-

лодной и голодной времянке, постоянно 
болел и температурил. Без лекарств было 
трудно, но свекровь, не зная ни слова по-
русски, нашла у соседей травы, что-то от-
варивала и поила мальчика, слава Богу, 
выкарабкались. Летом времянку утеплили, 
пристроили маленькую комнатку, Ваге 
перевели на работу полегче, но он скучал 
по клавишам, а инструмента поблизости 
не было на много сотен километров. 
Малыш оказался очень музыкальным, 

выводил все свои колыбельные тоненьким 
голоском, а Гоар в последнее время, не 
высыпаясь ночью, постоянно клевала но-
сом. 
Никто в посёлке не знал, что Гоар в 

плотно занавешенной комнатенке ночью 
слушала радио. Поймали бы - уже на Луну 
сослали бы...
Посёлок замело сугробами, окруживши-

ми околицу как горы, стояла звёздная 
морозная ночь. По календарю наступила 
весна, которая в Сибири на самом деле 
всё равно зима. Как-то рано утром дверь в 
избе, где жила семья Бостанджянов, рас-
пахнулась, маленькая, как воробушек, 
Гоар в черной телогрейке выпорхнула 
из дома и стремительно побежала по 
посёлку, огибая избы и выкрикивая в мо-
розное светлеющее небо:

- Садгав! Садгав! Шуна садгав!
За нею вслед выскочил Ваге и погнался 

за женою, которая в сумасшедшей ра-
дости кричала и не могла насладиться 
этими словами:

- Околел! Околел! Собака околела!
Кое-как Гоар успокоилась, так же кругами 

вернувшись домой, крепко держась за му-
жа и хрипло оправдываясь:

- Дайте душе порадоваться, поостыть, 
горела до сих пор...
Жители посёлка недоуменно провожали 

черную, как стрела, Гоар, несущуюся по 
заснеженным улицам. Но армяне, выгля-
нув на шум, прекрасно поняли, о чём 
и о ком идёт речь и, дрожа от неуемной 
радости напополам со страхом, не веря 
своему счастью, немедленно закрывали 
ставни. Лишь бы хуже не стало! Но, когда 
начальство стало их допрашивать, в чем 
дело, они в один голос твердили:

- С мужем поругалась, убежать хотела, а 
он за ней погнался. Семейное дело, с кем 
не бывает!
Ночами Гоар слушала голос через треск 

самодельного радио и заламывала паль-
цы. Она была уверена, что скоро всё 
изменится, и действительно, немного 
спустя после смерти Сталина, о которой 
скоро узнали и остальные жители страны, 
потянулись караваны обратно, туда, отку-
да их выселили, переселяли, а то и просто 
арестовали и отправили в лагеря.
Сын Гоар, маленький Арман вырос, пос-

тупил в Ереванскую консерваторию, но 
теперь вся кипучая энергия его матери 
была направлена на лечение его прио-
бретенного порока сердца - результат не-
леченных простуд. Ничего не помогло, во 
время операции юноша умер.
Гоар и Ваге кое-как выжили после ошело-

мляющего известия, которое принесла 
операционная сестра. Но жить дальше на 
этой земле они уже не могли. Через года 
два они с большим трудом уехали в Ли-
ван, на её родину. 
Утром в аэропорту совершенно прозрач-

ный воздух приблизил заснеженные вер-
шины на расстояние вытянутой руки. Гоар 
долгим взглядом попрощалась с любимой 
горой, так и не наглядевшись на неё, ещё 
раз глянула, вспомнив суровые зимы Ал-
тая и сугробы вокруг дома, так похожие на 
эти святые вершины... 
В Бейруте стало неспокойно, армяне 

опять оказались крайними. Но даже в 
этой неразберихе Ваге организовал в об-
щине хор, Гоар чудом родила двойню, 
девочек. Казалось, всё налаживалось, но 
тут началась война, кое-как, наперекор 
родительским увещеваниям, они смогли 
уехать в Канаду.  
Если вы услышите скрипичную музыку, 

которая льётся по радио в исполнении 
сестёр  Бостанджян, знайте, что это дочки 
Гоар и Ваге. Родина у них теперь Канада. А 
из Армении продолжали уезжать даже те, 
которые никогда в Сибири не побывали.

Ãîàð ÐØÒÓÍÈ

Êàê Ñèáèðü îòîáðàëà ðîäèíó
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Звезда российской эстрады, 
певица, композитор и поэт Вера 
Полетаева открыла своим гимном 
«Армения, Россия! Мы – дети ваши!» 
одноименный юбилейный концерт 
в Лужниках 16 сентября 2011 года. 
Ее номер был центральным в кон-
цертной программе.
Артистка выступала перед сто-

тысячной аудиторией в сопровож-
дении прославленного хора им. 
Пятницкого и ансамбля танца «Цве-
ты Армении». Вера Полетаева в 
очередной раз покорила зрителей 
своим незаурядным талантом, 
чарующим узнаваемым голо-
сом, обаянием, искренностью и 
красотой. Написанный ею гимн 
«Армения, Россия! Мы – дети ва-
ши!» уже имеет огромный успех, по-

«Художница» (2010 г.), «Краса 
России» (2010 г.), «Званый 
ужин» (2011 г.) Лауреат многих 
вокальных конкурсов. Звезда 
популярных телепроектов и 
реалити шоу «Званый ужин» на 
РЕН-ТВ, «Давай поженимся!» 
на ОРТ, «Свободен» на MTV, 
«Золушка» на ТНТ и др. Твор-
чество певицы Веры Поле-
таевой имеет социально-куль-
турную значимость, оказывает 
патриотическое и духовное 
воспитание (песни «Моя 
Россия», «Краса России», 
«Мама», «Весело гуляют на 
Руси», гимн «Армения, Россия 
и др.). Также формирует 
хороший музыкальный и 
поэтический вкус, интерес к 

Âåðà Ïîëåòàåâà - àâòîð ÃÈÌÍÀ 
«Àðìåíèÿ, Ðîññèÿ! Ìû - äåòè âàøè!»

пулярность и признание.
На большом юбилейном концерте в Лужниках Вере Полетаевой 

торжественно вручили сертификат на посещение республики 
Армения, республики Арцах и цветы. Артистка приглашена в 
Ереван, где она исполнит признанный гимн, объединяющий две 
страны – Армению  и Россию.
На концерте в Лужниках так же выступили: группа «Любэ», Сосо 

Павлиашвилли, Дмитрий Колдун, Согдиана, Темур Темиров и др.
Что же вдохновило Веру Полетаеву на создание гимна?
Артистка рассказала нам интересную историю написания: «Я 

с большой симпатией отношусь к армянскому народу. Это люди 
доброжелательные, порядочные, умные, трудолюбивые, госте-
приимные. У нас единая религия и общий дом. Армянский народ 
понимает и говорит по-русски. 

13 августа 2010 г. в пятницу был жаркий день. Я лежала на 
пляже, загорала, отдыхала, и вдруг позвонили с неожиданным 
предложением написать гимн «Армения, Россия». Я сразу же 
принялась за работу. Было очень приятно, что я могу выразить му-
зыкальным языком теплые дружеские отношения между двумя 
странами. Я создавала этот гимн от всей души, и получилось кра-
сивое высокохудожественное музыкальное произведение!»
Премьера гимна «Армения, Россия! Мы – дети ваши!» состоялась 

19 сентября 2010 года на большом концерте в Лужниках и прошла 
с громадным успехом.  
Гимн - это торжественная хвалебная песнь в честь и во славу 

чего-то высокого, значительного. Этот жанр распространен в хо-
ровой, оперной, симфонической музыке, в творчестве великих 
композиторов Л. Бетховена, М. Глинки. В большинстве государств 
гимн - официально принятая эмблема страны. Гимн, так же как 
герб и флаг - символ единства, уникальности и суверенитета 
государства. Его предназначение - сплочение людей.
Калуга может гордиться тем, что подарила России большой 

талант - певицу, композитора и поэта Веру Полетаеву, которая 
единственная смогла написать признанный гимн, объединяющий 
две страны - Армению и Россию. Это само по себе уникально. 
Вера Полетаева - артистка, профессиональная певица, компози-

тор и поэт. Записала 4 сольных альбома: «Радуга» (2006 г.), 

русской национальной музыке (песни «Белая ромашка», «Вам 
желаю», «Ждала», «Весело гуляют на Руси» и др.). Послушать 
все произведения Веры Полетаевой, посмотреть ее видеоклипы 
и концертные выступления вы можете на сайтах: youtube.ru, в 
контакте, «Мой мир» на mail.ru, realmusic и др.

ГИМН «Армения, Россия! Мы - дети ваши!» 
1.
Две сестры душевные, родные
Меж собой в согласии живут,
Их зовут Армения, Россия.
И для нас есть дом и там, и тут!
 Припев:
Армения, Россия
Мы – дети ваши!
Ничто не разлучит 
Сердечной дружбы нашей!
Армения, Россия
Мы – дети ваши!
И пусть Господь хранит
Родные страны наши!
2.
Ты сестра Армения пригожа
И умна, и уважаешь труд,
И ты мать таких людей хороших!
Сколько благ всем нам они дают!
   Припев:
3.
А сестра по имени Россия
Весела, душою широка
И добра, полна могучей силы!
Ненаглядна, очень велика!
 Припев:

Юрий ИВАНОВ.

Äîì àðìÿíñêîé êíèãè îòêðîåòñÿ â öåíòðå Ìîñêâû äî êîíöà ãîäà
Дом армянской книги откроется в Москве по адресу улица Басманная 19 (в пределах 

Садового кольца) до конца этого года. Он будет созвучен по своему облику, местопо-
ложению и по духу Дому русской книги в центре Еревана, открывшемуся 7 октября. 
В составе Дома армянской книги будет действовать пресс-центр «Армения», который 

будет сотрудничать с пресс-центром «Россия» Дома русской книги в Ереване. Дом армянс-
кой книги в Москве также займется изданием журнала «Армянский мир России». В составе 

Дома будут функционировать также курсы армянского языка для всех возрастных катего-
рий, магазин «Армянская книга» и клуб обсуждений.
Решение об открытии Домов армянской книги в городах России было принято Советом 

правления Молодежного союза стран СНГ 1 октября. Напомним, что председателем этого 
Совета в июне был избран общественный деятель Андраник Никогосян.
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В книге члена Союза российских писателей И. М. Калинина 
«Пьесы», презентация которой состоялась 18 октября в калуж-
ской библиотеке имени Гоголя, собраны драматические произ-
ведения, написанные автором за 60 лет. Том вышел увесистый, 
но был бы он, думается, не один, если бы между первыми из 
написанных пьес и последними не протянулась долгая полоса 
молчания. 
О причинах этой невольной творческой паузы говорили многие 

из выступавших. В 1946 году несмотря на своё фронтовое прош-
лое (миномётчик, спёр, разведчик) Иван Калинин был арестован 
и осуждён на 10 лет лагерей за «антисоветскую деятельность» 
(перипетии этого периода жизни подробно описаны автором 
в двух предыдущих книгах под общим название «Настоящий 
контрреволюционер?»). Вернулся к писательской деятельности 
он только в годы перестройки, а до этого времени предпочитал 
выражать себя в живописи. Поэтому презентация новой книги 
проходила в окружении картин Ивана Михайловича, по большей 
части пейзажей, близких сердцу любого русского человека.
Кстати, и в этих невинных во всех смыслах картинах смогли 

увидеть  крамолу ответственные работники советской системы. 
Живописен, но кривоват оказался домик в осеннем чудесном пей-
заже, что было воспринято ими как поклёп на «нашу прекрасную 
действительность». И картина был отвергнута для демонстрации 
на выставке. 
Рассказывая об этом, Иван Михайлович шутит и смеётся... 

Вот и в его пьесах на удивление много смешного. Я обра-
щаю на это особое внимание, учитывая биографию и обстоя-
тельства творчества автора, располагающие, казалось бы, к 
более суровому взгляду и на нашу недавнюю историю, и на 
сегодняшний день тоже. Да, есть у него произведения, в которых 
глубоко отражён драматизм военного времени и последующих 
десятилетий.
Но стихия смеха  прорывается в самых серьёзных ситуациях 

и в целом преобладает в представленной книге. Где-то это без-
заботный юмор водевильного уровня. В других пьесах улыбка 
как бы невольно пробивается в невесёлых по существу обстоя-
тельствах. Есть и такие пьесы, в которых царит жёсткая ирония, 
направленная на социальные и нравственные уродства. Но в 
любом случае, это смех, который действует подобно хорошему 
лекарству – поражает всё вредное и способствует здоровому на-
чалу в нашей жизни.
На презентации было сказано много добрых слов и о новой 

книге, и о самом авторе. Артисты экспериментального театра 
Анатолия Сотника представили свои версии некоторых произве-
дений Ивана Калинина. А сам Иван Михайлович весь вечер 

неутомимо общался со своими гостями, стараясь не пропустить 
никого.
Светло на душе становится, когда видишь, как этот человек, 

которому далеко за восемьдесят, живёт бодро и плодотворно, 
удивляя и радуя нас своими рассказами, пьесами, картинами и 
просто своим красноречивым присутствием.

Александр ТРУНИН.

Фото Алексея НИКИТИНА.

Íîâàÿ êíèãà Èâàíà ÊàëèíèíàÍîâàÿ êíèãà Èâàíà Êàëèíèíà
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«Горцарар»  
Издается с июля 1999г.
«Горцарар»  
Издается с июля 1999г.«Ìàìîé êëÿíóñü!» 

Чего только не случается порой у нас 
на дорогах! Недавно, например, одного 

Òðóä - äåëî íàæèâíîå 

- Ты почему сегодня так опоздал? 
- Да из дому поздно вышел - то одно, то 

другое... 
- Так вышел бы пораньше! 
- Уже поздно было раньше выходить... 
Работодатель ответ оценил и ограничился 

устным замечанием. 

Íàðîä èäåò â èñêóññòâî 

Выступления в Армении великого маэстро 
Владимира Спивакова традиционно и за-
служенно сопровождались аншлагами. 
Причем интерес к этим концертам проявля-
ли не только эстеты-меломаны. 
Рассказывают, что как-то покупать биле-

ты на Спивакова в кассу Театра оперы и 
балета явился некто весьма состоятель-
ный, однако облик его, образно выражаясь, 
не был отмечен печатью мудрости. Между 
клиентом и кассиршами состоялся пример-
но следующий диалог: 

- На Спивакова билеты есть? 
- Есть. 
- Почем? 
- Пятнадцать тысяч драмов, двадцать, 

тридцать и сорок. 
Коротко обсудив эти данные по мобиль-

нику, клиент распорядился: 
- Дайте-ка восемь штук за тридцать. Да 

чтоб места хорошие были! 
Извлек из кармана внушительную пачку 

банкнот, расплатился, взял билеты и вы-
шел. Минуты через три вернулся и спросил 
(апофеоз!): 

- А он правда хорошо поет? 
Ответом был гомерический хохот. Гово-

рят, кассирши долго еще не могли прийти 
в себя... 

Ашот ГАРЕГИНЯН.

ÊîëîâðàùåíèåÊîëîâðàùåíèå  

знакомого, который ехал по своим де-
лам, остановил дорожный полицейский 
(гаишник, значит). Подошел к машине, на-
клонился, чтобы потребовать документы, 
принюхался и воскликнул: 

- Да вы же нетрезвым сели за руль! 
Непьющий знакомый искренне удивился: 
- Я вообще не пью, тем более - за рулем, 

что вы! 
Полицейский стоял на своем. «И вдруг 

меня как молнией пронзило, - рассказывал 
потом знакомый. - Вспомнил: мы были 
в гостях, и там нас угощали конфетами с 
ликером. Я штуки три съел или четыре. 
Неужели сейчас из-за этого загремлю?  
Рассказал честно предысторию полицейс-
кому. Тот не поверил. Потом сменил гнев 
на милость: 

- Скажи: «Мамой клянусь!». 
- Клянусь мамой! 
Допущенная инверсия объяснялась вол-

нением. Полицейский отошел шага на 
три, хлопнул себя по коленям и захохотал. 
Отсмеявшись, все же отпустил «провинив-
шегося» с миром. 

Âîïðîñû è îòâåòû 

- На остановке сходит кто-нибудь? 
По уже укоренившейся традиции, если 

этот вопрос задает водитель «маршрутки» 
- значит, он сам намеревается тормознуть 
на этой остановке в расчете на новых пас-
сажиров. 
В салоне - тишина. Потом слышится детс-

кий голос: 
- Нет, дяденька, не сходит никто. 
- А тебя, пацан, не спрашивают! - экспрес-

сивно реагирует водитель. 

Î íàïèòêàõ 

- ... А нашего карабахского дядь Степу 
помнишь? Да-да, того самого. Знаешь, 
учудил он недавно - с Кариной своей 
поссорился и уксусную эссенцию выпил... 
Из больниц не вылезает теперь, операция 
за операцией. Семью в такой расход во-
гнал, не мог подготовиться как следует! 

×àøà òåðïåíèÿ àðìÿí×àøà òåðïåíèÿ àðìÿí  

Многим ли армянам ведомо, откуда взялась и что означает 
металлическая чаша у копыт коня Джалали, героя эпоса  
«Давид Сасунский», из которой изливается вода в бассейн?! 
Меж тем это чаша терпения армянского... Армянин тогда 

лишь бросается в бой, когда чаша терпения его переполнена, 
хлещет через край.


